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De notione evangeliorum apocry phorum. 
Quaeritur quo potissimum tempore evangelia Hero 
prodierint..— ... . o o ce iro τε τεε αν iem 
Evangeliorum apocryphorum. diversas caussas fuisse pro 
diversitate temporum quibus scripta sunt. . . . 
De antiquissimis evangeliis deperditis. 
De evangeliorum apocryphorum quae proprie dicis ori- 
gine. Caussas corum similes esse atque haeresium. 
Ab haeresi seripta apocrypha maxime pependisse. 
Maereticos vel corruptis interpretationibus, vel tex- 
tus interpolationibus, vel fingendis scriptis novis ope- 
ram dedisse, 
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2. 


8. 


το ὁ ἐ τα m FUE T is nrSs 


$. 5. De duplici haeresis genere, judaico et graeco. , . p. 12. 
Gnosticorum maxime fuisse libros apoeryphos fin- 
gere. 
Gnosticos prae ceteris mendacii patientes ac studio- 
sos faisse. 
Nec ipsos Catholicos alienos fuisse a Gnosticorum 
levitate ac fraude. 
$. 6. In ipsis canonicis evangeliis inesse quae apocrypha pro- 
WM SV HI. SURE τῆνον αν AE I» 2* 
Canonica multas res silentio praetereunt multiplici | 
fama propagatas. Canonicorum simplicitas non satis- 
faciebat Gnosticorum studiis, nec magis systematicis 
Catholicorum rationibus. 
$. 7. Apoerypha evangelia commendabantur aetatis qua lu- 
cem videbant credulitate, quae rursus ipsa desperato 
Terum sacrarum statu alebatur. Eadem aetas libros 
apocryphos varii generis tulit. . . . . τς »20. 
$. 8. Favebat apocryphis evangeliis ecclesiae sodio; in 
varias gentes late dissipatae, suprema quadam potes- 
tate destitutae, persecutionibus eorum qui rebus 
publicis praeerant. expositae. dir eépde ἐς «0. » 88, 
$. 9. Ab universo caussarum spocrgphoenm, evangeliorum 
— . - examine δὰ δα transitur quae etiamnum supersunt. » 26. 
Protevangelium JACOBL Quo consilio et a quo- 
nam scriptum sit. Qma sit antiquitate. Ὁ 
$. 10. ὙΠΌΜΑΕ evangelium de Jrsu infantia. Hujus quis 
sit auctor, quod consilium, quae aetas, quaeritur. . » 35. 
ὅδ. 11. Duo latina evangelia: alterum Pseudo-MATrHAE: de 
nativitate MARIAE... . 0... $027. » 38, 
᾿ De epistolis textui praemissis, — De evangelii con- 
silio, fontibus, aetate, 
$. 12. Alterum latinum evangelium de nativitate MARIAE οἱ 
infantia Salvatoris. SA des ai v Ma 
Quo tempore collectio ista ditagalicn facta sit, 


$.14. 


Quis fecisse videatur. i (d 

Arabicum evangelium infantiae . . . . 00 0 ἦν . p. 48. 
Unde fluxerit, Übinam prodierit. In € finem 

compositum sit. De aetate A adn 

Historia Joszrmi fabri li e Teicecce Putin tat LN BE, 
Dogmatica - libri. ratio. ka dioi videatur — 

scriptus esse, quo tempore, qua lingua. | ᾿ 


$.15. Evangelium NICODEML .. .. eoo 956 


$. 3. Item ex proprietate dogmatica. C66 cem. MIS 


Id duabus constare. gne non ab eodem aucto- 
re profectis. . 

Duplex prioris partis COURSE "Mbit totam et. 
dimidiam alterius partem interpolatori deberi. Du- 
biam exordii libri esse fidem. De nomine NICODEMI 
evangelio praeposito. De reliquis libri titulis. Quan- 
do evangelii ΝΙΟΟΡΕΜῚ partes prior et posterior in 
unum.conjunctae videantur. 

Acta PinATI. Quid is titulus significet. Eadem 
quae JusriNos laudat nostro libello tradi videri. Ista 
quo consilio εἰ a quonam scripta videantur, item 
qua lingua. Quo tempore videantur retractationem 
subiisse et prologo aucta esse. . . - - feces νυν. 

De altera evangeli NiCODEMI sete. pem. in fi- 


nem, quo tempore et a quonam scripta sit. . . .»70. 
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DE EVANGELIORUM APOCRYPHOREM USU. 


Quam grave sit de horum scriptorum quum auctorita- 

ie tum usu recte exponere. . . . - . . » 76. 
Quid pretii habeant per se spectata p invicem int: | 
lata. Metiendum est pretium ex — ἀμ: 2 


* * "5 * » 78. 


quitate. * B * * - - - . - . 
» 80. 


X ENDE X 


Quae potissimum dogmata evangeliis apocryphis il- 
lustrentur. Primum de iis explicatur. quae vel per- 
sonam vel res vel fata CmnrsTr spectant, post de. ro- 
liquis. 
$. 4, Historicus evangeliorum apocryphorum: usus inde pro- 
batur quod multarum traditionum' origo ex iis: deri- 
wide dk IU. oA νοὸς y oj TOUS τῷ 00] 


Primum inde illustrantur traditioties quae apud 
scriptores ecclesiasticos: celebrantur. 
Ex iis quae circa parentes 880 ipsumque Jrsuw 
pueram versantur multa transiisse etiam in Coranum , 
in Kessaeum , Abulfaragium aliosque arabicos aucto- 
res demonstratur. . . . S Ux ue » cR 
Recensentur traditiones indem generis quae circa 
ultimas-Jesu res versantur, . . . . 94. 
Secundum ex evangeliis apocryphis THAN tra- 
ditiones quae etiamnum ore vulgi circumferuntur; . » 99. 
Tertium ejusmodi unde ritus, "vim dies festi 
orüisunt; . . . . » 102. 
Quartum quae νὰν artis opera vim ideali. . » 105. 
$. 5. .De universa vi quam evangelia apocrypha ad. eccle- 
siae catholicae vitam atque usum habuerint. . . . »108. 
$. 6. Quem usum apocrypha evangelia habeant in tractan- 
MEME ἘΠΠΕῸ ΗΠ τ΄ λας 110, 
Probatur duplex usus criticus , quorum alter ad 
canonieorum authentiam, alter ad eorum integrita- 
tem. pertinet. 
Authentiam canonicorum apocrypha sustentant tri- 
bus potissimum  modis::: primum: eo quod - testantur 
magnam illorum. in. ecclesia auctoritatem: jam ante 
medium saeculum secundum fuisse ;: 
$. 7. Secundum: dispari miraculorum in virisque exposito- 
rum ingenio; . ... δ . - 4 0» 2118, 
$. 8. Tertium diversa textus cation oe eX 3290 
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$. 9. Quibus modis apocrypha evangelia esstticondi infos i 
riorem quam dicunt crisin adjuvent. . . . . . pda 
Afferuntur exempla ubi lectionis probabilitate — 
valent; ! 
item alia ubi lectiones parum commendatas tenent; 
item ejusmodi ubi textum sacrum ex apoeryphis in- 
terpolationem passum esse probabile sit, - 
Demonstratur quem exegeticum i Basi iie E 
usum praebeant canonica tractantibus. .. 
Exegetici usus tres distinguuntur pea | 
ni E der erru sermonem MM ae 1 
ὩΣ ὑεῖς, στο et lee. sermonis 
genus. Rursus in re grammatica formationis doctri- 
na et syntaxis separatim proponuntur; in lexicali 
novae vocum antiquarum formae, nowi earundem 
significatus, novae voces, denique locutiones ab anti- 
quo dicendi genere alienae tractantur. 
Secundus ad res illustrandas perti 
tractatas . . . ET 
Tertius cernitur in tradite: quam. » diust ekpic- 
tía. . ΥΕῸν . e ἐς . . finca a tg 
Quaeritur quid ἘΠ ΤΣ Pens vitae Jesu 
afleetudb. . . . . .—. . "2 ον συ 
De parentibus Jes. . . . . . . . «. 
Joacmiw et ANNA. MaRlA et JosEPm. Fratres 7580. 
Familia JouANNIS BAPTISTAE, 
De ipsius Jzsu ortu atque infantia, . . . . 
De rebus CgAIsTI ultimis. . . . . . . ς 
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PARS I 


DE EVANGELIORUM APOCRYPHORUM ORIGINE ET 
CAUSSIS. 


δ, 1. 


Apocryphum quid sit, quum ex etymologia , 
tum ex usu discendum est. Etymologia quae 
docet , absconditum dici librum sive quod ipse 
absconditus sit et ab usu communi remotus, sive 
quod cujus sit originis vel auctoris lateat aut 
ambigatur, sive denique pro argumenti arcana 
quadam natura, eadem adscivisse etiam usus vi- 
detur. Evangelia vero apocrypha quae sint, 
maxime inde definiendum est quod. opponeban- 
tur canonicis; nisi mavis contendere primis cer- 
te temporibus opposita esse canonica apocryphis. 
Apocryphorum enim librorum , quae primis ec- 
clesiae Christianae haereticis maximeque gnosti- 
cis placebat, jactatio (1) non minimam vim ha- 


(1) C. Cuzw. ALEX. Strom. 1. p. 857. ed. Porrza: Bifloug ἀπο- 
Ἀρύφους τἀνδρὸς τοῦδε oi τὴν Προδίκου μετίοντες «pega» av- 
χοῦσι κοχτῇῆσϑαι. 


i 
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bebat ad constituendum librorum sacrorum ca- 
nonem, quo doctores ecclesiae quum praecipe- 
.rent unde veritas evangelica omnino et certo 
haurienda esset, tum providerunt ne amplius 
cujusquam fides dubiorum aut falsorum prae- 
textu turbaretur. Übi primum vero evangelia 
canonica ecclesiae consensu de tot quae circum- 
ferebantur scriptorum numero eximi coepta sunt , 
in promtu est alia praeterea ac nova quae pro- 
dirent ad auctoritatem evangelicam adspirare non 
potuisse nisi eandem cum illis virtutem simula- 
rent. Hinc notio evangeliorum apocryphorum 
in eo posita est quod pro originis et argumenti 
affectata cum canonicis aequalitate aequalem cum 
iisdem dignitatem affectarunt (2). 


8. 2. 


Qua ex re concludendum erit, non videri fu- 
isse evangelia apocrypha antequam ipse libro- 
rum sacrorum canon in veteri ecclesia existeret. 
Sed male aliquis de absoluto hoc canone cogita- 
verit, Post absolutum enim canonem exeunte 


(2) Cum hac definitione non pugnant quae leguntur apud Hirno- 
NYMUM (in ep. 7. ad LAETAM): Apocrypha sciat non eorum esse quo- 
rum titulis praenotantur; et apud AucUsTINUM (contra advers. leg. 
εἰ proph. 1. c. 20.) : Si illorum essent, recepta essent ab ecclesia. 
Qui enim in his auctores supponuntur , ejusmodi sunt ut si quid 
evangelici argumenti scripsissent eodem jure quo canonica uteretur. 
Neque magis abhorret AUGUSTINI (de. civit... Dei XV. c. 23.) illud : 
»Apocryphae nominantur eo quod earum occulta origo non claruit 
patribus," modo originem dicas apostolicam. 
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fere saeculo quarto si quod scriptum canonici 
generis tum. primum in publicum exiret, id 
non tam fidem quam. curiositatem occupabat ; 
ecclesiae enim ea jam ratio atque canonis ea auc- 
toritas erat, ut tale Christianae antiquitatis mo- 
numentum per saecula latuisse nemo facile cre- 
deret. Itaque nec traditum nobis nec per se 
credibile est, in illam potissimum aetatem evan- 
gelia apocrypha incidisse. Inciderunt vero in 
ca maxime tempora quae primum canoni con- 
stituendo operam dabant , ipsiusque canonis quae 
potissimum auctoritas esset quaerebant. In du- 
biis enim vel ambiguis locus quidam etiam est 
falsis, neque quisquam certat nisi fieri potest 
ut vincat. Evangelia autem quod attinet, quum 
patrum apostolicorum aetas libris Veteris Testa- 
menti ea nondum aequiparasset nec Jusriwi scri- 
pta unice agnovissent, post medium fere saecu- 
lum secundum Inrzwazus »quadriformi suo evan- 
» gelio" (3) tantopere delectari non potuit nisi, — 
quod ipsum et Tarrnwi Diatessaron et  ΕΟΡΗΤΙΙ 
opus de quatuor evangelistis (4) testari videntur, — 


(3) Cf. Inzx. c. Aaeres. III. 11. ὁ 8 εἱ 9. — — xal συνέχων τὰ 
πάντα φανερωϑεὶς τοῖς ἀνθρώποις ἔδωκδν ἡμῖν τετράμορφον τὸ 
δὐαγγέλιον éví 15 πνεύματι συνεχόμενον --- — Cf. ap. Kincmgo- 


YER : Quellensammlung etc. p. 40. 

(4) CF. HrzR. ep. ad Algas, JV. p.197. ed. Martian. »Theophilus 
Antiochenae ecclesiae septimus post PETRUM apostolum episcopus, qui 
quatuor evangelistarum in unum opus dicta compingens ingenii sui 
nobis monumenta reliquit," etc. Praeterea Ecszs. H.E. IIL 37. 
testatur de sacrorum evangeliorum libris jam circa TRAJANI tem- 
pora a peregrinantibus evangelistis tradi solitis in hunc. modum: 

l* 
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ex plurimorum et principalium sententia docto- 
rum evangelicus quidem canon paene jam con- 
stitisset. Hinc a tempore quod proxime prae- 
cessit medium saeculum secundum ad finem fere 
saeculi quarti apocryphorum evangeliorum. ae- 
tas quaedam pertinuit; quam quae praecesse- 
runt eodem plerumque nomine insignita , hoc 
nomen ex analogia potius quam ex ipsa re tra- 
xerunt, siquidem simili modo ab ipsa veritate 
evangelica discedebant atque quae post ficta sunt 
a canone abhorrebant, in quo perfecta veritatis 
laus esset. 


8. 3. 


Diversa est igitur pro temporum diversitate 
evangeliorum apocryphorum notio. Quod mini- 
me negligendum est quaerenti de horum evange- 
liorum origine et caussis. Et ipsae enim caus- 
sae pro tempore differunt. Ea enim quae cano- 
nis initia antecesserunt, quum communem quam- 
dam caussam cum tot rerum gestarum memo- 
rabilium monumentis, tum vero his plerisque 
altiorem habebant eo quod ad cupiditatem rei 
novae atque eximiae accedebat divinae veritatis 


ἔπειτα δ' ἀποδημίας στελλόμονον ἔργον ἐπετέλουν εὐαγγελιστῶν, 
τοῖς ἔτι πάμπαν ἀνηκόοις τοῦ τῆς πίστϑως λόγου, κηρύττειν 
τὸν Χριστὸν φιλοτιμούμενον καὶ τὴν τῶν ϑείων δὐαγγελίων πα- 
ραδιδόναν γραφήν. Quod si plena fide: historici relatum est, tem- 
poribus non confusis, iam ineunte saeculo secundo evangelia per 
usum vulgata testatur. 


: 


eredi eut alssdei dia Ὑ Ward 
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salutisque studium, Quem enimvero tam singu- 
larem et doctrina et moribus, tam mirabilem 
et factis et fatis, quem non prophetarum tantum 
unum, sed ipsum Messiam ante tot saecula Isra- 
élitarum genti divinitus promissum tantisque 
signis comprobatum , quem denique profligata 
Graecorum Romanorumque superstitione subli- 
mioris religionis auctorem fama depingebat mox 
vulgata per orbem : ejus vitam accuratius nosse 
ut tot Judaeorum ubique terrarum dispersorum , 
ita sat aliorum quia re Judaica haud abhorre- 
bant, multum intererat. Quorum in usum ipsis 
primis post CnunmmsrUw temporibus defuisse qui 
Jrsu vitam vel memorabilia litteris mandarent , 
qua aetate librorum scribendorum studium tan- 
Lopere vigeret, quis tandem credat? 

Quae quam recte disputata sint, invitis iis 
qui eo magis sibi sapere videntur quo remotius 
ab aetate Cumsrr ponunt quiequid argumenti 
evangelici scriptum est (5), luculentissimum tes- 
tem habemus Lucaw evangelistam, quem quos 
»multos" rerum QCnmmisr auctores in prooemio 
tangit, ad proxima a Cnunisro lustra referre ma- 
xime consentaneum est. Jamvero in his, ut fere 
fit, alii plus alii minus rerum gestarum cogni- 
tum habuerunt; fuerunt qui quae litteris man- 


(5) Exempli caussa cf. CREDNER: Beitraege L. p. 412. Die Erwar- 
tung einer baldigen Wiederkehr des Messias oder Christus machte 
geraume Zeit hindurch jede schriftliche Aufzeichnung überflüssig. 
Erst die Zerstoerung Jerusalems brachte andere Ansichten her- 
vor elc. 
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dabant, non ipsi viderant, sed ex aliis audierant; 
fuerunt qui vera distinguere a fictis — quid 
enim unquam praeter morem accidit quin ru- 
moribus et commentis depravetur? — parum 
didicerant. Accedit quod quae quisque maxime 
admirabatur aut ex re esse sua judicabat, scri- 
bebat maxime. Quum porro paucorum homi- 
num sit res ita tradere ut non ad ipsorum men- 
tem ac judicium conforment, tum quae fidem 
ac veritatem spectant alienis rationibus imprimis 
obnoxia sunt, Aetate vero de qua agitur quum 
inter Judaeos Judaeisque proximos tot sectae vel 
essent. vel prodirent eximiam philosophiae lau- 
dem affectantes, profecto non mirum erat si 
quis res Cummm litteris tradens praeconceptis 
opinionibus suis multifariam exornaret. 

Quae quidem omnia momentum habent si de 
origine et indole primorum scriptorum evange- 
licorum, quorum aut nihil aut pauca fragmenta 
novimus, cum aliqua probabilitate existimare 
volumus. Ab hoe genere haud aliena sunt 
evangelia quae secundum Hebraeos et secundum 
Aegy ptios inscripta circumferebantur , quod Ba- 
“015 nomen gessit, atque item alia. In qui- 
bus, ut constat , eminet illud quod primo loco 
posui. Quod quae consimilia ac fere genuina 
cum Marruar evangelio continebat, utrum ex 
ipso hauserit Marrmaro, an ex fonte quodam 
quem eundem Marrmarus adierit, quamquam 
difficile dictu est, tamen omnia quae supersunt 
fragmenta satis probant , a simplicitate et subli- 
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mitate veneranda quae in canone est , magnopere 
istud recessisse (6). 

Canonica enimvero ab aliis aetate sive priori- 
bus sive non ita multo posterioribus differunt 
eo quod qui scripserunt, quum ipsis rebus. vel 
interfuerunt vel iis qui interfuerant conjunctis- 
simi erant, tum. — quod frustra tot armis nos- 
ira potissimum aetate impugnarunt (7) — pro 
integritate animi ingeniique simplicitate soli ve- 


(6) Doctas de hoc evangelio quaestiones recenti memoria a theolo- 
gis institutas non est quod h.l. recenseam. — PETRI quidem quod dice- 
batur evangelium unum idemque esse concludi nullo modo potest , 
nisi certe Pz1RI nomen temere fictum proptereaque plerumque omis- 
sum dixeris; Ut autem multa ad libidinem quamvis speciose de eo 
proposita sunt , ita inprimis temerarium est, quod si quid fragmento- 
rum rationem manifesto apocrypham habet , id ab interpolatore (Graeco) 
potius quam ab auctore (Hebraeo) profectam malunt. Cf Baca: Kri- 
tische. Untersuchungen über die eanonischen Evangelien etc, 1847. 
p.575. Sie (die aus dem Hebrüer-Evangelium , oder dem Evange- 
lium der Ebioniten und Nazaráer noch vorhandenen Fragmente) 
treffen zwar grossentheils mit unserem griechischen Text zusammen, 
weichen aber auch wieder sehr von ihm ab, indem sie zum Theil sehr 
apokryphisch lauten. Nur darf freilich hieraus in Betreff der ur- 
sprünglichen Verschiedenheit nicht zuviel geschlossen werden, da das 
Hebrüer-Evangelium auch erst in der Folge, als eine griechische 
Uebersetzung desselben schon existirte, apokryphische Zusaetze dieser 
Art erhalten haben kann. — Eodem certe jure dixeris ea quae cum 
Matthaeo conspirant videri potius ad hunc redacta quam ex ipso 
Hebraeorum evangelio fideliter petita. Nimirum istum in modum 
non tantum quae omnes ignoramus , ad suas trahunt conjecturas, sed 
etiam quae aliter diserte tradita sunt, cum eisdem convenire jubent- 

(7) Qua in re difficile est superare audaciam auctoris libri: Die 
Evangelien, ihr Geist, ihre Ferfasser und ihr Verhaeltniss zu 
einander. 1845. Sed ut alios stultitia ita alios acumine ipsum coe- 
lum petere, non novum est. Utrumque licet, neutrum juvat. 


Andi 
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ritati pro viribus studuerunt. Praetereo eniui 
quod, nisi quis Jzsuw esse Cunisruw negat, quos 
Deus primarios aeterhae salutis hominum generi 
paratae testes atque interpretes elegit, divino ii 
tacti spiritu scripsisse censendi sunt. 

Ad hujus aetatis apocrypha trahenda etiam 
sunt quae passim sacro textui aliena manu illata 
esse , ipsorum antiquorum testium auctoritas evin- 
cit, Ex his quum alia in exemplaria usitatis- 
sima el manuscripta et impressa transierunt, ut 
quae de femina adultera Jo. VIL, 53. — VIII, 
11. leguntur, ut extrema evangelii Marci XVI ; 
9 sqq., tum alia in codicibus interpretationibus 
patribus delitescunt. Haec pleraque ipsis pri- 
mis temporibus orta esse, argumentis idoneis 
probatur; sed sunt ejusmodi ut multo magis a 
catholicorüm doctorum pia fraude et incuria 
critica quam ab haereticis rationibus profecta 
videantur. 


g. 4. 


Sed jam ad ea transeundum est tempora , ubi 
evangeliis nostris canonicis magna qüaedam in 
ecclesia auctoritas esse coepit, Maxime tum pro- 
diisse apocrypha, canonicis opposita et iisdem 
tamen innixa, supra dictum est. Cujus rei si- 
milis ratio est atque dogmaücae. lisdem enim 
temporibus ut doctrina Christiana certiorem le- 
gem ac definitiorem formam nanciscebatur , ita 
haeresis plura incrementa capiebat ac tum (65 
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inum certam et perfectam assumebat speciem (8). 
Ab haeresi autem , quae Cmnisrow suo illa qui- 
dem modo profitens pro Christianis venditabat 
quae non erant, certe ecclesiae non videbantur, 
non dubium est quin apocrypha evangelia origi- 
nem inprimis duxerint; nisi praestat horum et 
illius caussam praecipuam similem ac fere com- 
munem dicere. Utraque enim inde sunt orta 
quod qui ex veteri conditione in novam transi- 
bant, veterem et ipsam cum nova conjungere 
studuerunt, alteram altera quamvis diversa non 
inodo non excludi sed etiam sustentari ac sup- 
pleri aut opinantes aut simulantes. Quam in 
rem quadrat Hirnowyw: illud (9): » Dum volunt 
Judaei esse et Christiani, nec Judaei sunt nec 
Christiani", nisi quod de solis ille Judaeis dicit, 
idem in eos valet qui ex philosophia sive orien- 
tali sive graeca ad Cmmisrvw. transierunt, 
Nimirum haeretici opus habebant apocryphis 
suis evangeliis quemadmodum ecclesia canoni- 
cis. Ex his enim, quibus majus quam tradi- 


(9) Testatur CLEMENS ALEXANDRINUS (nescio quo loco) inde ab H4&- 
DRIANO usque ad ANTONINUM PrUM vel maxime viguisse haereseos tem- 
pora. Plane vero huc quadrant HirgnoNYMi verba: Comment. in Matth. 
prooem. Opp. IV. p. 2: »quae a diversis auctoribus edita diversarum 
haereseon fuere principia: ut est illud juxta Aegyptios et THOMAM 
et MATTRIAM" etc.; item ATHANASIUS quod de apocryphis habet , Opp. 
Il. p. 39: ἀλλὰ eigerixo» ἐστὶν ἐπίνοια, γραφόντων μὲν ὅτ 
ϑέόλουσιν αὐτά, χαριζομένων δὲ καὶ προστεϑέντων αὐτοῖς χρόνους 
ἕν᾽ ὡς παλαιὰ προφέροντες πρόφασιν ἔχωσιν ἀπατᾶν ix τούτου 
τοὺς ἀκεραίους, 

(9) CL. ep. ad August. 112. 
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tionibus ore propagatis pondus inesse mox in- 
telleetum est, quum errores suos ab ecclesiae 
doctoribus graviter convictos viderent, et ipsi 
quod iis opponerent circumspexerunt. Tribus 
autem id modis factum esse constat, Aut enim 
opiniones suas ita stabiliebant ut evangelia pu- 
blice probata sibi favere corruplis interpreta- 
tionibus ostenderent; aut textum eorum ex ar- 
bitrio immutabant, demtis audacter iis quae 
improbarent; aut denique nova excogitabant 
scripta, quae apostolicis commendata nominibus 
non minorem quam. quae ecclesia laudabat auc- 
toritatem sibi vindicarent. 

Atque interpretationum quidem illarum quam 
frequens apud haereticos usus fuerit, prae om- 
uibus testis est Inzxazus, qui adv. haeres. I. VI. 
de Valentinianis haec habet (10): »Et non so- 
lum autem ex evangelicis et apostolicis tentant 
ostensiones facere, convertentes interpretationes 
et adulterantes expositiones , sed etiam ex lege 
et prophetis, cum multae parabolae et allegoriae 
sint dictae, et in multa trahi possit ambiguum, 
per expositionem propensius ad figmentum suum." 
Exempla, quorum satis attulerunt cum. InzNAzo 
Ἐριρηλνιῦβ, Onmrrwzs , Τεκτυμιανῦθ aliique , 


(10) Καὶ ov μόνον ἐκ τῶν εὐαγγελικῶν καὶ τῶν ἀποστολεκῶν 
σιδερῶνται τὰς ἀποδείξεις ποιδοῖσθϑαν, παρατρόποντες τὰς éoun- 
γείας καὶ ῥαδιουργοῦντες τὰς ἐξηγήσεις, ἀλλὰ καὶ ἐκ νόμου 
χαὶ προφητῶν, ἅτε πολλῶν παραβολῶν xc ἀλληγορνῶν sigy- 
μένων καὶ εἰς πολλὰ ἕλκϑιν δυναμένων τὸ ἀμφίβολον διὰ τὴς 
δξηγήσεως. 
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hoc loco videre non attünet. Depravatio vero 
evangelici textus in caussa fuit cur plura evan- 
geliorum ab ecclesia rejectorum nomina cir- 
cumferrentur , quae post multi communi apocry- 
phorum titulo nuncupantes non recte interpre- 
tati sunt, Quae enim Crnmxrmi et Canpocnaris , 
quae Manciows et Arr, quae hujus generis 
alia evangelia celebrabantur, ea non ab his in- 
venta aut composita, sed propterea eorum. in- 
signita nominibus videntur quod evangelium 
unum de canonicis, alteri Marruazr alteri Lv- 
car, ad sua placita conformarunt vel potius 
interpolarunt (11). Quae quidem exemplaria 
interpolata contra catholicos disputantes pro ve- 
ris venditare non poterant, nisi interpolationis 
accusarent ea quibus ipsi catholici utebantur. 
Id quod accidisse Aueusriwus testatur (12). 


(11) Celebre est. ApzLLIS dictum (ap. Epiph. haeres. XLIV. $2): 
Χρῶ ἀπὸ πάσης γραφῆς ἀναλέγων τὰ χρήσιμα, tem cf. EprPRAN. 
ibidem $4: Εἰ δὲ καὶ ἃ βούλει λαμβάνξις ἀπὸ τῆς ϑείας γρα- 
φῆς, καὶ & βούλει καταλιμπάνεις, ἄρα γοῦν κριτὴς προςκαϑί- 
σὰς eic. ltem FavsT. ap. Aug. XXXII, 2: »Quae (i. e. evangelia) 
quia nos legentes , animadvertimus cordis obtutu sanissimo , aequissi- 
mum jodicavimus utilibus acceptis ex iisdem — — cetera repudiare." 
Item. Tit. Bostr. bibl. PP.1V. P.I. 229. Quam e cunctis eligendi 
quae vellent licentiam Manichaei ex ipso evangelio firmarunt, MANEM 
suum asseverantes eum ipsum esse paracletum de quo Christus 
dixit: Ipse vos inducet in omnem veritatem; cf. FAUST. ap. August. 
XXXII, 6. 

(12) Cf. Auc. c. Faust. XXXI, 16: »Quod (evangelium) non totum 
accipitis, quod falsatum esse vos dicitis. Quis ergo testem suum 
prius ipse dicat falsitate esse corruptum , et tunc producat ad tes- 
timonium?" — lbidem paulo post est: »Ea de iis codicibus profertis 
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Denique interpolationibus his haereticis ulte- 
E. rius audaciae ac mendacii progressi sunt evange- 
liorum apocryphorum quae proprie dicis aucto- 
res. Quibus in conficiendis alteri magis alteris ad 
canonica respexerunt, sed quae aliena intrudere 
fidei volebant, cum magna libertate proposuerunt. 
Quam ad rem observandum est quam aptum 
E fuerit prae ceteris illud historicum genus, quo 
| E commenta quaelibet firmare poterant et tamen 
quae gesta essent narrare videbantur. 


" 8. 5. ; 


ii Haeresin igitur (13), ortam inde quod Cunisro 
E nomen dantes vetera cum novis conflarent, in- 
E primis in caussa fuise vidimus cur apocrypha 
a evangelia fingerent. Illius autem duplex inpri- 


NC quos dicitis infalsatos," Porro huc spectat quod FavsTUs identidem 
»aliquid in apostolo cauponatum" posuit, ap. Aug. XI, 1. XXXIII, 6. 
Denique haeretici accusati fraudis scriptorum suppositorum Catholicis 
par pari referebant, quemadmodum in his Favsri verbis (ap. Aug. 
XXXIL, 2. XXXIII, 3) videre est: »Quod (evangelium) nec ab ipso 
Christo scriptum constat nec ab ejus apostolis, sed a quibusdam 
nominis incerti viris, qui, ne sibi non haberetur fides scribentibus 
quae nescirent, partim apostolorum nomina partim eorum qui 
apostolos secuti viderentur scriptorum suorum frontibus indiderunt, 
asseverantes secundum. eos se scripsisse quae scripserint." 

(13) Cf. supra notam 8. Praeterea οἵ, Inzw. c. haeres. I. XVII. 
p. 96: πρὸς δὲ τούτους ἀμύϑητον πλῆϑος ἀποκρύφων καὶ νόϑων 
γραφῶν, ἃς αὐτοὶ ἔπλασαν, παρειςφέρουσιν εἰς κατάπληξιν 
τῶν ἀνοήτων ctc. EUSEB. hist, eccl. 111. c. XXV: ἕν᾽ εἰδέναι ἔχω-- 
μὲν αὐτάς τὸ ταύτας καὶ τὰς ὀνόματι τῶν ἀποστόλων πρὺς τῶν 
«igetexow προφερομέγας εἴο, 
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mis est genus distinguendum; erat enim aut Ju- 
daica aut Graeca. Alteri enim de Judaicis vel 
legibus vel traditionibus vel placitis quibuslibet, 
alteri de philosophia ex orientalibus et Graecis 
conglutinata elementis afferebant quibus Chris- 
tiana infarcirent. Quam philosophiam hoc sin- 
gulare babuisse constat, quod gnosin se esse pro- 
fiteretur , sive talem quae divinarum | rerum 
mysteria pernosceret ultra quam vulgus saperet. 
Sed transiit eadem ratio ad Judaicam etiam dis- 
ciplinam , ita ut quam dixi haeresin Judaicam et 
Graecam, inprimis gnosis esset haeretica, quae 
aut Judaicis aut Graecis commentis delectabatur. 

Quodsi autem homini innatum est ut quae 
diu probaverit totoque animo sit amplexus, ea 
obortis aliunde novis iisque quam verissimis cer- 
te propinqua judicet et quo utraque cohaereant 
vinculo cum amore anquirat: quanto Gnostici , 
tanta illi quidem cum fiducia atque arrogantia 
summam veritatis scientiam jactantes , incendi de- 
bebant studio suae conservandae laudis in ipsa 
Christiana religione, quam nec, quum plus in 
dies virium auctoritatisque assumeret, cautum 
esset negligere, nec, quum suam ad rem egre- 
gie adhibere possent (14), prorsus aspernari ju- 


(14) CE. quod AvccsrINUs in ep. 68. ad Diosc. cap. V. $33. de 
ProriN: asseclis Romae florentibus habet: »aliquos Dominum JEsta 
CHRISTUM ipsius veritatis atque sapientiae incommutabilis quam cona- 
bantur attingere cognoscentes gestare personam, in ejus militiam 
transisse." Ex illorum potius quam sua mente judicasse videtur 
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varet. llinc evangeliis in ecclesia summo loco 
habitis, gnosticae vero rationi parum faventibus, 
opponebant alia quae ipsorum confirmarent inep- 
tias et tamen pro fictis titulis parem. cum eccle- 
siasticis auctoritatem habere viderentur. 

Qua in re grave illud est quod mendacium, 
quum in universum quam turpe esset illius ae- 
tatis homines latebat, tum apud Gnosticos, si ex 
re esse videretur, magna in laude ponebatur. 
Itaque quod jam Pzaro civitatis principibus con- 
cessit, ut fallerent et mentirentur utilitati ci- 
vium consulentes (15); quod idem in veteris 
poetae versu inest Miuaxrr. Pythagoraeo laudato : 


Bonos nec ipse Jupiter spernit dolos; 
Est tempus quando mendacem laudat Deus (16): 


id Gnostici liberrime in se transtulerunt pro- 
baruntque suis et praeceptis et moribus, 'Tan- 
tum enim illi philosophiae insolenti suae tri- 


quod ibidem $ 21. habet: » paucis mutatis verbis atque sententiis 
quas Christiana improbat disciplina," .»ipsos Platonicae gentis phi- 
losophos invictissimo uni regi CHRISTO pias cervices oportere sub- 
mittere." 

(15) CL. de republ, MI. Τοῖς ἄρχουσι δὴ τῆς πόλδως si tx od 
τισιν ἄλλοις προςῆχεν ψεύδεσθαν ἢ πολεμίων ἢ πολιτῶν ἕνδκα 
ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῆς πόλεως. CL in universum Mosugm , Dissertt. 
ad hist. eccles. pertin. Y. p. 196 sqq. 

(16) Graeca sic habent : 

᾿“πάτης δικαίας ovx ἀποστατεῖ ϑεύός, 
᾿ϑευδῶν δὲ καιρὸν ἔσϑ᾽ ὅποι τιμῇ (τιμᾷ) ϑεός. 
Cf. Mosnzr I. 1. 


BSc poetem——c-—PX 
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buebant pretii ut praeter istam nihil grave aut 
sanctum haberent, atque — «quae Proriwi de eis 
verba sunt — omnes leges humanas atque vir- 
tutem omni ex tempore expetitam nihili face- 
rent (17). Qua ex re clarum fit quam illi pro- 
clives esse debuerint ad mentiendum nomen 
magnum et celebre, quo praetexto scriptis suis 
majorem dignitatem compararent. Quemadmo- 
dum igitur Zonoasrus , Mvsaxi, Lrwi aliorumque 
veterum nominibus ad varia sua commenta tuen- 
da atque ornanda abusi sunt, ita sanctos Vete- 
ris Testamenti viros, ut Apaxuw, ut CmawvM, 
ut Szruuw (18), ita apostolos Jrsu Cunrsmri sua- 
rum finxerunt fabularum auctores. 

Quae quum ita sint, ne hoc dixisse videar, 
evangelia apocrypha non deberi nisi Gnosticis , 
quamquam totum illi aetatis qua vigebant in- 
genium suis quodammodo erroribus imbuerunt, 
ita ut videretur gnosticum quod non ab ipsis 
profectum esset Gnosticis. Ab illa enim doli 
mendaciique religione, quam haereticis istis 
tantopere placuisse vidimus, adeo non differebat 
»pia quaedam fraus", probata passim et ipsis 
Catholicis, cujus commendationem prae ceteris 


(17) ProriN: verba Ennead. IX, 15 haec sunt: — — πάντας »ó- 
μους τοὺς ἐνταῦϑα ἀτιμάσας xal τὴν ἀρετὴν TZ» ἐκ παντὸς 
τοῦ χρόνου ἀνευρημένην τό tS σωφρονεῖν τοῦτο ἐν γέλωτε 9ὲ- 
μδνος οἷο, Vide ap. Mosuziw ]. l. p. 251. 

(18) Cf. Ponrurn. Plotin. vita cap. XVI. — Vide ap. Mosmgr 1. l. 
pag. 232, 
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scripsere Onickwzs (19) et Cnunxsosrowus (20). 
Praeterea notum est illud quod "Trnrvruaxvs at- 
que cum eo Hirnowvwus narrat (21), presbyte- 
rum quendam in Asia supposito Pavu nomine 
composuisse acta Pavur et Tuzcrar, cujus fraudis 
convictum respondisse, id se amore Pavia fecisse. 
Cujusmodi fraus in eo se conspiciendam prae- 
bebat quod quae ad tuendum vel supplendum 
doctrinae Christianae aliquod caput, ad pro- 
bandam opinionem quae fidei contraria non es- 
set aut non videretur, ad illustrandam vel ex- 
plendam aliquam vitae Jzsu partem gesta esse 
cuperent, gesta revera fingerent. Quod inpri- 
mis tum accidit ubi diversa a publica doctrina 
in medium proferebant adversarii vel haeretici, 
quos historicis monumentis quam doctis dispu- 


(19) CF. Hrzn. apolog. I. contra Ruf. ubi haec On1GENIS verba in 
locum PraTONIs de mendacii licentia esse perhibentur: — — Debemus 
considerare quomodo philosophus caute dixerit, Deo indecens et 
inutile esse mendacium , hominibus interdum utile et quod ne pro 
dispensatione quidem putandus sit Deus aliquando mentiri. Sin 
autem cui incumbit necessitas mentiendi, diligenter attendat ut sic 
utatur interdum mendacio quomodo condimento atque medicamine 
εἴα. Vide ap. Mosuzrw L1. p. 203. 

(20) C£ de sacerdotio 1: πολλὴ ydg ἡ τῆς ἀπάτης ἰσχύς, uó- 
vov μὴ μετὰ δολερᾶς προαγέσϑω τῆς προαιρέσεως. Μᾶλλον 
δὲ οὐδὲ ἀπάτην τὸ τοιοῦτο δεῖ καλεῖν ἀλλ᾽ οἰκονομίαν τινὰ 
καὶ σοφίαν. Vide plura ap. Mosuxiw l.l. 205 sqq. - 

(21) C£. TgnrULL. de baptismo, cap.17: sciant in Asia presbyte- 
rum quia eam scripturam construxit, quasi titulo PAuLI de suo 
eumulans, convictum atque confessum id se amore PAULI fecisse, loco 
decessisse. Item Hirnox. de script. eccles, cap. Y. Cf. ad haec PETR. 
LAMBEC. Prodrom. y. 19. 
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tationibus refellere praestabat. Praeterea caven- 
dum est ne gnostica et catholica sibi invicem 
ubique prorsus opposita putemus. In ipsis enim 
inventis apocryphis accidisse videtur ut Gnostici 
aliquid pro suae doctrinae licentia excogitarent , 
quod Catholici boni consulerent ac pro suo ad- 
optarent. 


8. 6. 


Haec autem studia, quibus ecclesia Christiana 
per priora tria vel quatuor saecula magnopere 
turbata est, in ipsis canonicis evangeliis invene- 
runt quibus alerentur et sustentarentur,  Ejus- 
modi primum hoc est quod evangelistae partem 
tantum eamque exiguam quamvis gravisimam 
vitae που complectuntur. Hinc ea quae illi 
paucis tetigerant vel plane silentio praeterierant , 
ut res circa Joseenuw et Manrau, ut Jzsu infantia 
et pueritia, ut tempus quod transegit antequam 
JouawwEew baptistam adiret , ut ea quae e mortuis 
in vitam reverso acciderunt, item quae duos la- 
trones cum Cnunisro cruci affixos, quae Josrrnum 
Arimathiensem , Niconzwuu , Priarux aliosque at- 
tinent, ea, inquam, ad scribendum excitarunt 
alios. Ac videntur etiam illo tempore, quippe 
ore tradita, facile scivi potuisse quae historiam 
evangelicam supplerent. His scite adhibitis fa- 
bulae prae se ferebant speciem veri. 

Rursus quae non fideliter et accurate per- 
scripta sunt, sed fama tantum ore. propagata 
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ab oblivione vindicantur, ea ubique sensim a 
vero deflectere constat. "Talia de Cumsro homi- 
nes secundi, tertii, quarti saeculi meliora nescien- 
tes, sincero animo el tamen temere poterant lit- 
teris mandare. Debebant vero etiam quae om- 
nes ignorabant mendacibusapta videri, quae suam 
in rem converterent. Neque omittendum, est 
quod quae circa natalia Cuuisri narrantur a Lvca, 
quae portenta mortem ejus comitantia Mar- 
rHAEUS refert, item quae circa reditum ejus in 
vitam ab omnibus traduntur, item similia alia 
vulgarem rerum modum tantopere excedebant 
ut mirabilia et portentosa alia addere i. e. com- 
minisci, multis nec impium videretur nec inep- 
tum. 

Huc accedit quod , sive divinum Cnnisrr inge- 
nium spectas, sive pleraque quae perpetravit 
miracula, sive morum praecepta quae dedit, 
sive fidem quam a suis exigebat, sive alia in ; 
quibus illa deseribendis versantur, tanta est 1 
evangeliorum , trium maxime synoplicorum , ; 
simplicitas , perspicuitas, sinceritas , ut Gnosticis, 
qui imaginosa praeferebant planis, corruptas 
notiones rationi sobriae, qui malebant excellere 


vanitate atque fallaciis quam justitiam pietatem- ! 
que docere, qui toti erant in arcani amore at- : 
que ostentatione , non potuerint non displicere. : 


Hinc est quod duplicem fuisse Cmmsrr discipli- 
nam excogitarunt, alteram in usum vulgi, al- 
teram destinatam illuminatis paucis. Atque il- 
lam quidem in evangeliis receptis esse proposi- 
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tam » secundum audientium capacitatem ", »se- 
cundum caecitatem ipsorum ", hanc vero »in 
mysterio discipulis et apostolis seorsum traditam " 
ut ipsi rursus »dignis et assentientibus seorsum 
traderent" (22). Quae arcanae sapientiae insti- 
tutio quum a Caisro profecta non esset, ab iis 
qui prae se ferebant fingi debebat. Qua re 
ipsi caussae Christianae egregie illi consulturi 
non nemini videri poterant, quum id ipsum a 
philosophis adversariis , ut a Czriso , Christianis 
exprobratum esset, eos non ad partes suas tra- 
here velle nisi imperitos et stultos (23) , atque 
esse revera Christianam religionem stolida fide 
nixam. et ab omni sublimiore animi cultu alie- 
nam. 

Denique huc pertinet quod quum ad syste- 
maticam quam dicunt rationem revocari coepta 
sunt quae in evangeliis ceterisque libris canoni- 
cis traduntur aut docentur, facile deesse visa 
sunt, ut expedita omnia atque perfecta haberen- 
tur, quibus et multorum de reconditis quibus- 
dam fidei capitibus dubitationes praeciderent et 
varias adversariorum sententias atque suspiciones 
refutarent. Exempla sunt quae circa Manraw 
virginem leguntur, aut de divina Jrzsu Cmmsri 
natura, aut de Cunism descensu ad inferos, aut 


(22) Cf. InEN. c. haeres. 1. cap. 24. p. 101. III. cap. 5. p. 206. 
Vide ἂρ. MosmziM 1.1. p. 256. 

(23) Quod Crrsus abutens loco 1 Cor. 3, 19 extricavit ; cf. Onic. 
c. Cels, 6, 12. 
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de mortuis cum Cnmnrro in vitam restitutis; 
Inde factum. est — nec enim in confessis ac- 
quiescere quam ultra modum quaerere male- 
bant — quum ut tot inter ecclesiae doctores 
lites orirentur , tum ut scripta fingerentur sive 
evangelici sive alius argumenti, quae dogmata 
illustrarent aut absolverent, Quod ita esse; 
apocrypha evangelia ipsa ea quae ad nos per- 
venerunt luculenter probant, ut post ostendam. 


8. 7. 


Jamvero quae ficta et suppositicia tum tem- 
poris in vulgus edebantur, quum nunc ut opi- 
nor nemini fucum faciant, nonne qui errores 
suis oculis quasi videbant nasci, a fraude tutis- 
simi erant? Quod quum longe aliter esset, 
rursus ad commendandas deceptorum artes fa- 
ciebat. Aetas enim de qua quaeritur, ab arte 
critica alienissima erat; religionem superstitione 
credulitate fidem compensare videbatur. Nimi- 
rum vetera perierant aut ad interitum prope 
erant adducta; nova nondum eam vim atque 
auctoritatem habebant quae a patrum consensu ; 
a longo saeculorum usu proficisci solet. Atta- 
men desolatis templis et ipsi animi divino solatio 
destituti erant ; e miserie ad meliora emergi ni- 
tebantur; veritatis amor manserat quum. veri 
nihil superesse videbatur; salutis incessit desi- 
derium. quum de salute tantum non actum vi- 
debatur. Hinc nisi qui toto animo omnibusque 


1 
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viribus evangelium Cnnisri amplexi essent, ad 
credendum proni erant si quid novi bonaeque 
frugis offerebatur ; hinc speciosis commentis fi- 
dem. decipere facile erat ; hinc aetas erat fabu- 
larum amans, incredibilium sequax , apocry- 
phorum nutrix. Quod aetatis ingenium prae 
ceteris A rortoxit 'T vasessis rebus et fatis testatum , 
ipsos eos invasit qui tum doctis scriptis celebri- 
tatem nominis assecuti sunt, ut AxLiawuw et Arv- 
iux, (Quae quum potisimum ad gentiles va- 
leant, tam Judaeorum res, dudum vexata sec- 
tarum studiis, jamjam Messia patefacto et spreto, 
in tantum discrimen data erat ut vacillarent 
omnia, nec quorsum vertenda fides esset pateret. 
Hinc tot inter ipsos Judaeos illius temporis dis- 
sidia; quemadmodum qui venturum Messiam 
sperabant saepe eadem poena cum iis affecti sunt 
qui venisse profitebantur; hinc fervens rabbinis- 
mi et cabbalismi studium ; hinc tantae turbae 
duce Ban Cuocuza Messia. 

In hoc igitur desperato rerum sacrarum slatu 
non minima posita erat caussa Cur apocry pho- 
rum scriptorum mira multitudo tum potissimum 
proveniret. Creduli et curiosi, qui quaererent 
et cum studio legerent, nusquam deerant; quae 
vero aelas quaerit, eadem fovet.  Arripiebat 
vulgus nomina quibus firma ex longo tempore 
auctoritas esset, securus utrum veris praetexta 
essent an fictis, dummodo desiderio satisfacere 
aut novi aliquid ac singulare tueri videren- 
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tur (24). Itaque nec ad Christiana tantum sacra 
sed etiam ad Judaica et ad Graeca illorum tem- 
porum apocrypha pertinebant , quemadmodum 
non tantum apostolis virisque apostolicis, sed 
eliam alia Onrurzo, Mosaro, Howrno, alia Hrn- 
| ΜΕΤῚ, Zonoasrur, Hxspaser, Susvius , alia tot 
| viris Veteris Testamenti, ut ÀApnauo, Mosi, Jzsa- 


3E, Dawmu, supponebantur. Quam frequens 
| autem tum temporis et plane in usu fuerit illa 
| fraus, testatur Pavrvs apostolus, qui 2 Thess. II. 
2. diserte alludit ad epistolas ipsius nomine ven- 
ditatas , et ibidem III. 17. signum praebet quo 
ecclesiae ad quas scribit sua possint a suppositis 
distinguere (25). 

Sed quae de credulitate neglectaque critice 
illius aetatis disserui, ne cui ad homines tantum 
pertinere videantur moribus et ingenio incul- 

tos, duorum virorum magni nominis exempla 


Ξ 

E 

E (24) Singularis de hac re Sewizn1 est sententia cf. Prolegz. in ep. 

Jacobi p. 18 sqq. bi post alia est: »arbitror satis jam patere qui- 
nam sint auctores talium scriptionum quae nomine apocryphorum 
laudantur inde a saeculo secundo; scilicet impostores recentes qui 

fuerant antea ipsi in societate Christiana , sed quibus illa castae vir- 

- tutis praecepta et studia minus arriderent, postquam perspexissent 

: viam facillime patere ad congerendas divitias, quia multi homines 

: : satis faciles attentique auditores essent, quicumque tandem mafistri 

1 surgerent," Haec speciosa fortasse; sed nimis Judaeos recentes cum 

-. antiquis confundere videntur. 

ΕΞ (25) Fortasse eliam qui 1 Tim. IV. 7: γραώδεις μῦϑον et Tit. 

E 1,14: ᾽Ιουδαϊκοὶ μῦϑον dicuntur, ex apocryphorum genere esse 

E: putandi sunt. 
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afferam , alterum Evszsr (26), qui quas Cunisrt 
et Ax»canr regis epistolas in archivis Edessenae 
civitatis repererat indiciis falsi refertissimas, nihil 
dubitavit pro veris habere, alterum Ssnarrovis 
episcopi Antiocheni (a. 190.), qui evangelium 
quod nomine Peru cireumferebatur apud Rho- 
senses ferendum ac legendum judicabat , donec 
haeresin inde ortam intelligeret (27). 


διθιυκετῦ ἡ 


Ad haec denique accedit conditio qua ecclesia 
Cumsu primis saeculis utebatur. Quae quam 
brevi ultra apostolorum patriam dilatata sit, 
constat, Ad id faciebat et Judaeorum per tot 
populos dissipatio ,' et facilitas commercii per 
terras Romanorum imperio subjectas, nec non 
sortis societas in quam Christiani cum Judaeis 
venere, quum circa finem aetatis apostolicae Ju- 
daea a Romanis expugnabatur. Neque vero po- 
terant apostoli mandata Domini de evangelio 
εἷς πάντα τὰ ἔϑνη (εἰς τὸν κόσμον ἅπαντα) perferendo 
satisfacere, nisi omnem curam adhiberent ut 
praedicatio laetissimi nuntii ad omnes nationes 
quam primum posset perveniret. Quod ita re- 
vera factum esse, dubium non est; quum enim 
saeculo secundo et tertio per plurimas orientis , 


(26) ΟΕ EusEB. h.e. I, 13, Videap. FasR. Ced, apeer. N. T. I. 


p: 917 sqq. 
(27) ΟΕ Ecsep. h, e. VI, 12. Vide ap. Fasnic. 1]. 374 sqq. 
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multas etiam. occidentis terras Christianos pro- 
pagatos esse scimus, quamquam singuli coetus —— | 
saepe paucis membris constabant , in mediis Ju- 
daeis atque Gentilibus versantes, tum quarto a 
saeculo Christianum nomen jam ad principatum 
quendam orbis pervenisse videtur. " 
Haec autem Christianorum dissipatio in varias 
terras ac nationes, quarum multae ipsa lingua " 
: : differebant , impedimento erat quo minus, si quid | 
| cum ficta nominis apostolici commendatione edi- 
tum parte aliqua cum studio legeretur, ab aliis 
multis aut universis statim cognosci posset ac 
fraudis convinci. Coetus alter saepe alterius a 
quo longe distabat, usum ignorabat. Antequam 
igitur liber apocryphus a multis cognitus esset 
ac reprobatus , jam inter eos apud quos et pro- 3 
dierat etin usu erat, ad aliquam pervenerat aue- 3 
toritatem, Cujus rei duo exempla videamus. » 
Alterum est, quod modo tetigimus (28), Rho- 
sensium sub ΘΕΈΒΑΡΙΟΝΕ episcopo, qui exeunte 
saeculo secundo íloruit. Rhosenses enim jam | 
diu antequam ab episcopo quid rei esset, docti 3 
; sunt, evangelio Pera: nomine inscripto uteban- j 
tur, nescientes tot alus ecclesiae partibus id re- 4 
jici aut prorsus ignorari. Alterum ex 'Tnxopo- 3 
nErO desumtum "TAriasr evangelium quod. διὰ τες- E 1 
σάρων nuncupatur spectat, Narrat enim episco- | 
pus ille Cyri (29), plus ducenta ejus libri exem- — 


NAE 
} ᾽ν}, 
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(28) Cf. Eusz. ibidem; item. Fannic. ibidem. 
(29) C Turononzr. haer. fabul. Y, 20, ’Εχρήσαντο δὲ τούτῳ 
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plaria in suis se coetibus reperisse; quo illos 
usus esse tanquam compendiario libro, compo- 
sitionis fraudem non agnoscentes. 

Quod dissipatae ecclesiae incommodum auge- 
batur etiam. eo quod , quo tempore apocrypho- 
rum librorum studium inprimis vigebat, summa 
quaedam deerat potestas ad quam omnia refer- 
rentur, et aqua si quid dubium aut suspectum 
esset , facile dijudicaretur. Mortuis enim. aposto- 
lis, penes quos summum. de dissidiis ac litibus 
arbitrium fuerat, non erant qui pari auctoritate 
uterentur, praesertim ubi de rebus quaerebatur 
quae ad Cmmsmr pertinebant vitam. Praeterea 
quum. ipsi apostoli in terras tam diversas ac tam 
longinquas veritatis divulgandae caussa discessis- 
sent ibique mortem oppelissent, eo facilius fieri 
potuit ut.quis brevi post unius vel alterius evan- 
gelium. proferret, quod certe a sola novitate non 
suspectum haberi posset. Sensim demum majo- 
rum conventuum atque quae totam ecclesiam 
complecterentur synodorum mos invaluit, qui- 
bus quae alii ab aliis diversa docerent aut usu 
observarent ad omnium cognitionem ac judicium 
consiliumque deferrentur. "Verum de canone 
quidem librorum sacrorum concilium. nullum 
ante quod Laodiceae post medium saeculum 


οὐ μόνοι οἱ τῆς ἐκείνης συμμορίας ἀλλὰ xal oi τοῖς ἀποστολι-- 
κοῖς ἑπόμενον δόγμασι, τήν τῆς συνθήκης κακουργίαν oix ἐγνὼ- 
eos ἀλλ ἁπλοὺ Vor ὡς συντόμῳ τῷ βιβλίῳ ΧΡ μενοι. 
Εὗρον δὲ καγὼ πλδίους ἢ διακοσίας βέβλους τοιαύτας ἐν ταῖς 
"xp! ἡμῖν ἔκπλησίαις τετιμημένας ete. | 


- 
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quartum habitum est, sententiam tulisse constat, 

Quod autem ecclesiae summa quaedam potes- 
tas et gubernatio singularumque partium arctior 
quaedam conjunctio deerat, id eo magis eam 
quam dixi vim ad provocandos fovendosque li- 
bros pseudapostolieos habebat , quoniam et Rhoma- 
norum imperium et qui ubique rebus publicis 
praeerant , non modo veritati evangelicae tuendae 
non prospexere, sed etiam a quo inde tempore 
imperatorum persecutiones Ílagrabant, homi- 
num tam obstinatae superstitionis dissidia quae- 


libet commovebant vel certe adjuvabant et gau- 
debant. cA t 


8. 9. 


Quae postquam in universum de origine et 
caussis evangeliorum apocryphorum dicenda vi- 
sa sunt, jam est quaerendum de singulis iis quae 
ab injuria temporum vindicata ad nos pervene- 
runt. Non videntur ea quidem omnium quae 
lucem viderunt fuisse gravissima ; sed cetera, 
de quibus ipsorum veterum testimonia ex mag- 
na ambiguitate laborant, quum certo definiri 
plane nequeunt , tum quodammodo iis illustran- 
tur quae circa ea quae supersunt, in medium 
prolaturi sumus. 

Supersunt autem tria graece scripta, duo 
arabice, duo latine. In quibus quum arabica 


€t latina derivata esse a graecis manifestum sit , 


ut post ostendemus, inprimis ad priora tria, 
quae Jacosr, 'Tuowak, NicopEwr nominibus in- 
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scribi solent, hoc loco oratio nostra referenda 
erit, 

Ac primum quidem de Protevangelio quod 
dicitur Jacos est videndum. Quod qui compo- 
suit cui sectae addictus fuerit, sive, quod idem 
fere est, quo id consilio compositum sit, non 
exigua inter viros doctos quaestio est. Alii enim 
(ut Anzws, Bonsrnc) a Gnostico, fortasse, (ita 
Bzausosnz) a famoso Lzucio vel certe a Doceta 
quodam; alii (ut Cazuzr, Krsvkzn) ab Ebionaeo, 
alii a Christiano sincerae fidei vel omnino (ut 
Posreitus , Cowsrris, Róssrem) vel certe (ita Mix) 
primum profectum postque Gnostico retracta- 
tum existimarunt. Inter hos qui nihil dolosum , 
nil nisi fraudem piam opinati sunt, rationem 
fidei quae est aetatem apostolicam subsecuta, pa- 
rum perspexise videntur. Quod quum bene 
sentiret Mriuus, quae Gnosticum potius quam 
Christianum proderent, ea ab interpolatore gnos- 
tico serius addita dixit; quemadmodum fere cri- 
tici nostri quicquid in evangeliis canonicis con- 
trarium est opinionibus quas de his ipsi profi- 
tentur , negant authenticum esse. 

Inter Gnosticum vero et Ebionaeum sane est 
quod fluctues. Posterius quidem Errnasnu auc- 
toritate defendi constat , diserte dicentis : Ebioni- 
tas confictos quosdam a se libros Jacoso , Mar- 
THAEO aliisque Jrsu discipulis per simulationem 
adscripsisse. Quod «quum alius liber praeter 
Protevangelium nomine Jacom inscriptus non 
innotuerit, in hoc ipsum ille dixisse putandus 
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est. Quae Errrnawn auctoritas nec prorsus ne- 
gligenda , nec temere est sequenda. Leve qui- 
dem erat, propterea quod Ebionitae plerique 
Jrsuw ut hominem natum existimarint, evange- 
lium istud ab eorum secta alienum dicere. Di- 
serte enim. ipse Errmawis testatur, a priore de 
Cunarro sententia mox eos descivisse, absirusio- 
res Exxagr opiniones amplexos (30). Has ille ita 
describit ut minime Cunisruu fecerint hominem, 
Huc accedit Eusrzsm de Ebionitis testimonium , 
quod alteros eorum Cunisrr partum e virgine et 
spiritu sancto credidisse confirmat (31). Haec 
jam Kuzuxznus contra Dziiososguiuw recte ur- 
get (32). Neque magis illud valere quod Bzuo- 
sosaius continentiam Ebionius placuisse negat, 
satis idem ostendit (33) allatis Erienamu verbis : 
ποτὲ γὰρ παρϑενίαν ἐσεμνύνοντο, δῆϑεν διὰ τὸν ᾿Ιάχω- 
Bor τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου (94) 

Rursus vero nuper, ut Απενβ (35) et Bon- 
»Enc (96), originem ab Ebionaeo negandam ex 
iis probarunt, quae auctorem rerum Judaicarum 
parum íuisse gnarum significarent. Cujusmodi 


(30) Cf. Erirm. haeres. XXX, 3.  Videap. KigUkERUM : Ueber die 
Apoeryphen des N. T. pag. 131. 

(31) C£. Eusxg. hist. eccles. II, 27. ἄλλοι δὲ — — ἐκ nag9é- 
v0v xai τοῦ ἁγίου πνδύματος μὴ ἀρνούμενον γεγονέναν τὸν κύριον. 

(82) C£ Κιεύκεκ. 1.1. ὁ 980 sqq. p.124 544. 

(33) Cf. ibidem, 5. 927. 

(94) Cf. Erirm. haeres. XXX , 1. 

(35) De evangeliorum apocryph. in canonicis usu etc, 1935. 
p 13. 

(36) Bibliothek der Neu-Testamentl. Apokryphen , 1 Theil, p. 11. 
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maxime duo esse volunt: quod de Jo^cnmi mu- 
nera offerentis ignominia, et quod de Mania ad 
duodecimum annum in templo educata refert. 
At perperam illud habet quod. Joxcux ob pro- 
lem sibi negatam (ἀτεκνίαν) a muneribus Deo 
consecrandis prohibitum dici ajunt. Non est 
enim in Graeco, ut recte Tumo edidit, nisi Rv- 
ΒῈν (quendam) Joacumuw et pietate et. divitiis 
insignem propter ἀτεκγίαν censuisse indignum 
qui primus offerret munera. Alterum vero tan- 
tum quantum volunt ponderis non habet. Tem- 
pli enim dudum destructi quae leges fuerint , 
latere facile potuit Judaeum sive Christianum 
ex Judaeis oriundum ; neque est cur is tam an- 
xie in libro suo illas observare debuerit. Quae 
vero de virginitate ad tertium vix annum cer- 
to servanda doctores Judaici quidam somniati 
sunt (97) — haec urget Bonsrne p. 934. — ea 
Judaeum a fictione sua profecto detinere non 
poterant, qui quidem ipsum duodecimum an- 
num ad LucaE de Cunisro. ejusdem aetatis narra- 
tionem IL, 42. conformasse videtur. 

Contra vero quae Judaeum i. e. Christianum 
e Judaeis auctorem suadent, ut jejunium qua- 
draginta dierum ac quadraginta noctium ad exem- 
plum Mosis, Eua, Cuuisrr, ut tanta parentum Ma- 


(37) Quid quod tractatus rabbinicus IssunE Bau IV, ὃ 1 eo inep- 
tiarum procedit, ut filiolam posse menstruo pollui dicat etiam in ipso 
nativitatis die et filiam decem tantammodo dierum profanari profTu vio. 
Cf. Turo, Cod. apocr, N, T. I. p. 357. 
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war aetate jam provectorum de prolenegatacon- — | 
tristatio, ut quae de lamina aurea in fronte pons — — 
tificis peccata remittente habet, ut quod Axx4 
ad exemplum matris SAwvzus Deo devovet si 
quam prolem habitura sit (38), ut verba pon- ὁ ὁ 
tificis ad Joszrnvw de viris quondam Domino re- — — 
fragatis, ut potus aquae ad redarguendum pec-  — 
catum , ut historia de Zacmamas nece, ut deni- 3 
que tota narrationis ratio et Graecus sermo Mar- 3 
rmagr evangelio admodum similis: ea permagni 3 
momenti sunt nec disputandi artificiis elevari 
possunt. Ac siqua sunt quae prae ceteris Gnos- 
ticum videantur auctorem prodere, eadem op- 
time in Ebionaeum eumque Gnosticum quadrant. 
Ita quae de Mann leguntur in templo educata , 
ab angelo nutrita, abalienata a viri consortio , 
pariente denique praeter humanum morem , ea 
cum illa παρϑενίας apud Ebionaeos laude studio- 
que , de quo ante (pag. 29.) vidimus, congruunt. | — 
Ita quod »columbae instar" Mama in templo Ei 
educata rursusque »columba" divini nuntii caus- — — 
sa de Joseeur virga exiisse dicitur, id plane ex — — 
Judaico est ingenio quod symbolicis columbae 
rationibus delectatum esse constat (99). Ita quod 
auctor — ut in extremo capite est — sibi gra- 
tulatur mysteriorum. revelationem sive, quod 
vulgatus textus habet, sapientiam a Deo sibi τῇ 
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(38) Quod de virga Joskwmr ad instar virgae AünowIs virescente 
fingitur, id in graeco non legitur. d 
(39) Cf. Wixrzn: Biblisches Realwórterbuch , p. 566. nota b. M 
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datam ut spiritualibus traderet, id in omnes 
quadrat qui gnosticis rationibus utebantur. 

Jam vero illud in quo summa rei est, ortum 
Cumis de virgine ab omnibus humanae natu- 
rae legibus exemtum docere — ad quod etiam 
pertinent Mania statim. post partum. ab obste- 
tricibus examinala ac reperta virgo, Josrenvs 
senex factus et decrepitus cui Mazi4 non nupta 
esset sed concredita (40), alterum Joszeur conju- 
gium unde Jrsu, fratres ab evangelistis comme- 
morantur (41) — id quod sane a Gnostico alie- 
num non est, eo rectius mihi videor ab Ebio- 
naeo Gnostico derivare, quoniam contrariae de 
hac re opiniones inter ipsos Ebionitas et qui iis 
cognati erant Nazaraeos circumferebantur, quas 
auclor operis graviter convincere studebat. 

Sed est hoc loco etiam ad id attendendum 
quod Kxzzuxrnus gravissimum duxit (42) in pro- 
banda evangelii origine Ebionitica adversus eos 
qui purum mallent Gnosticum. Sunt verba 
exeuntis cap XXIV: Χριστὸν i» σαρκὲ ἐληλυϑότα. 


(40) Hine magna cum cautione Mania vocatur ἡ παῖς p.226, ἡ 
κόρῃ p.222, non ἢ yv»: ; neque Joskpnts παραλαβεῖν αὐτὴν dici- 
tur quin eig τήρησεν addatur, ut p. 208, p. 210. 

(41) Quam ad rem momentum habet quod: »evangelium PzrhI;" 
quod et ipsum Ebionitis probatum esse constat, teste ORIGENE idem 
commentum de filiis JosePur ex priore conjuge continebat. Cf. Omie. 
comm, in evang. Matth. tom. XI. p.223 ed. Hiver. Τοὺς δὲ ἀδελ- 
φοὺς Ἰησοῦ φασὶ τινες εἶναι ἐκ παραδόσεως ὁρμώμενος TOU 
ἐπεγογραμμένου κατὰ Πέτρον δὐαγγδλίου ἢ τῆς βέβλου ᾿Ιαχώβον 
υἱοὺς ᾿Τωσὴφ ἐκ προτέρας γυναικὸς etc. 

(42) €f. 1.1. $ 966. 
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Haec frustra in "Tunows textu omissa sunt. Ut 
enim quatuor Tunows codices, ita Italici moi 
(cf. infra), inter quos est optimae notae Vene- 
tus a Suckovio editus, consentientes. tuentur 
ἐν σαρκί, Quorum testium auctoritate eo magis 
standum est, quoniam lectio Tumnows e Luca 
(IL, 26.) fluxise censenda est, quemadmodum 
ἐληλυϑότα ex Johannis I. ep. IV , 2. adsuerunt. 


Quod si ita est, a Docetis quidem auctorem li-. 


bri alienum fuisse certum est (43). Cui senten- 
tiae non obstat quod illa de obstetricibus (44) 
virginitatem Maniaz explorantibus historia egre- 
gie cum docetismi placitis congruit; quemad- 
modum Gnostici, qui et ipsi sententiam de pu- 
tativo vel aetherio Cnnuisri corpore amplexi sunt, 
a 'Traruiuawo (de carne Cumt cap. 90.) et Ενι- 
puawio (haeres. XXX , 80.) dicuntur usi esse apo- 
erypha quadam Ezzonirus prophetia »de vacca 
quae peperit et non peperit" (Τέξεται ἡ δάμαλις, 
καὶ ἐροῦσιν Ov τέτοκεν), prophetam ea in Manum 
valicinatum docentes. Poterat enimvero inter 


(43) Praetereo quod recte KLEUKERUs a Lrvci0 vel simili Gnostico 
evangelium de quo quaeritur etiam propterea negavit scriptum esse 
quod id JoAcmiwUM pastorem, non Levitam fingit. Ex Levitica enim 
tribu oriundam fuisse MAn1AM constanter et cum singulari gravitate 
Gnosticos contendisse, FAUsTUS apud AvcvsTINUM docet. Qua de re 
accuratius scituros ad BzLIOsOphIUM delego: Zfistoire m de 
Manichée etc. 1. p. 854 sqq. 

(44) Dixi obstetrices, quemadmodum in evangelio de pati. . Mar. 
εἴ inf. Salv, est. Pseudo-JAconus diserte quidem unam tantum ob- 
stetricem MARIAE adfuisse tradit; tamen vix dubium est quin etiam 
SALONE cap. XIX sq. pro obstetrice sit habenda. 
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reliquos Gnosticos et Ebionitas gnosticos satis 
convenire de hoc dogmate, quod postea ab hae- 
reticis ad ipsos Catholicos transiisse atque concilii 
Lateranensis sub Manriso T. habiti canone tertio 
sancitum esse constat; etsi quod a natura pror- 
sus divina filii Dei Docetae derivabant, Catho- 
lici id omnipotentiae Dei patris tribuerunt. 
Denique quae J4cosr ut auctoris ex Ebionita- 
rum fraude celebris apud. Errenasimuw mentio fit 
(cf. supra), ea tanto est gravior quod idem omnino 
summo apud illos honore habitus est; id quod 
prae aliis libri Pseudo-Clementini testantur, Hinc 
ex Cummrr discipulis facile non erat a cujus 
nomine ebionaeus auctor majorem quam a Ja- 
cosr nomine historiae suae auctoritatem peteret. 
Quibus de ingenio auctoris Protevangelii dis- 
putatis pauca addenda sunt de aetate qua is scrip- 
sisse videatur. Haec primum judicanda est ad 
antiquissimos aliquot patres qui eo libro usi sunt. 
In his Jvsrrm quidem testimonium dubium est , 
quoniam quod ἐπ dialogo c. Tarn. cap. 78: 
iy σπηλαίῳ τινὲ συνεγγὺς τῆς κώμης Jrsuw natum. esse 
dicit, ex traditione habere poterat, quam et 
ipsum Protevangelium (capp. 18. 19) secutum 
videtur; quamquam Lvcaz textum , quem alibi 
satis respicit, praesertim si stabulum Lvcax ha- 
beri posse speluncam negamus, Jusrmux equi- 
dem haud deseruise puto, nisi quod refert et 
ipsum in scriptis invenisset. Certius CrewrNTIS 
ALEXANDRINI est. testimonium , qui quae de Mania 
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post partum ab obstetrice inspecta (45) habet , non 
sine respectu Protevangelii (capp. 19. 20) dixisse 
videtur. Oniczwzs vero (46) ipsum commemorat 
Jaco»: librum tanquam satis notum; post hunc 
Gnrzcommus Naziwzewus , Erienamus aliique sat 
multi citant, 

Ex his testimoniis quod sequitur, videri Ja- 
co» librum medio fere saeculo secundo prodiis- 
se, confirmatur etiam quum graeco dicendi ge- 
nere, quod quantopere cum ipsis canonicis evan- 
geliis concordet post docebimus (47), tum dog- 
malicis rationibus circa quas versatur maxime, 
Probare enim virginitatem Maniág in partu con- 
servatam ac Jzsuw esse Dei non Josgmu filium, 
id opportunum ac necessarium illa potissimum 
aetate videbatur qua, ut jam notatum est, Ebi- 
onitarum et Nazaraeorum , item Cerinthianorum 
et Marcionitarum obtinebat opinio de Jzsu vero 
Jose et Mamnusz filio, qua Taxrmos ille in 
evangelistas invehebatur quod ex adolescentula 
(re&rig) Jesaiag. (VII, 14) virginem (παρϑένον) fe- 
cissent (48) ; qua Czrsus, Jrsuw e virgine natum, 
eodem jure dici calumniabatur quo Graeci Da- 


naen , Melanippen aliosque dicerent; qua genui- 
€ 


(45) Cf. Strom. VII. p. 889; ed. PorTER; p. 756 ed. Corox. 

(46) Cf. comm. in Matth, tom. V. p. 223. ed. Huxr, Vide supra 
notam 40. 

(47) Cf. etiam Suckov11 Commentationes hist. erit, de Protev. Jac. 
P.I. de argum. et indole, Vratisl. 1830. 

(48) Ceterum nescio an eodem fere tempore » Ascensio Jesaiae" 
scripta sit, in qua cap. X prophetae visio fit de mirabili doloribusque 
vacuo sanctae virginis partu. 
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nos Jxsu fratres exstitisse plerique credidisse vi- 
dentur, quemadmodum etiam Josg»mo in Antt. 
XX. 9,1. Jacosus simpliciter frater Jzsu τοῦ λε- 
γομένου Χριστοῦ dicitur. 


8. 10. 


Jacos libro non multo recentior est is qui 
plerumque Tnoxaz nomine inscribitur , evange- 
lium dictus infantiae. Quod cui consilio, quali 
auctori deberetur quum quaerebat Krxzuxznvs, 
fabulis tam ineptis nihil inesse censuit quod a 
puerili ac vulgari ingenio Judaei alicujus male 
otiosi. differret (49). Hoc ille et invitis iis vete- 
ribus contendit qui de evangelio isto commen- 
tati sunt , et neglectis rebus pluribus quae longe 
aliud quam ineptam ingenii simplicitatem pro- 
dunt, | 
Rectius Καξύκεμο jam. Bstxososarvs judicaverat , 
qui ut ad Manichaeum auctorem contra Misca- 
RELLIUM , Rucnanpuwx Simwowrw aliosque referendum 
negabat, itaa Gnostico aliquo Marcosiorum sectae 
addicto putabat scriptum esse (20), Etenim Ma- 
nichaeum quidem auctorem jam plures veterum 
suspicati sunt duce Cxmuzo HirnosozYuirAxo, qui 
catech. IV. haec habet: »Scripserunt etiam Ma- 
»nichaei evangelium secundum "Tuowaw, quod 
»quasi suavitate evangelici cognominis animas 
—— 

(49) Cf. 1.1. $ 970. p. 206: »sieist in einem ganz gemeinen jüdischen 
Geschmack geschrieben." 

(50) C. Histoire critique de Manichée, 1, p. 944 sqq. 

3* 
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»simplicium corrumpit;" rursusque catech. VI: 
» Nemo legat evangelium secundum 'Tuowaw ; non 
»enim est unius ex duodecim apostolis , sed unius 
»ex pessimis tribus Maxrris discipulis" (51). In 
his duplex est assertio: quum Manichaeos evan- 
gelium secundum 'Tnoxax composuisse , tum 'Tuo- 
wax , qui est in titulo, non Cunsrt apostolum , 
sed Maxers discipulum esse. Inter plures (52) 
qui Cxiiiwew. secuti sunt, memorabile est Gxrasu 
decretum eo quod hoc evangelium a Manichaeis 
non scriptum, sed modo adhibitum perhibet. Ha- 
bet enim simpliciter sic: »Evangelium nomine 
"uox apostoli , quo utuntur Manichaei , apo- 
»cryphum." Usos eo libro Manichaeos esse quim 
dubium non sit, tum quod de Tnox4 Manichaeo 
auctore celebratum est, in mera positum est 
conjectura Cxnuu. Nimirum quem ille librum 
apud Manichaeos inprimis in usu esse vidit, eum 
ab iisdem etiam compositum esse conjecit. "Tuo- 
xar vero quum diceretur evangelium et idem 
'Tuoxasr nomen discipuli esset  Maszris, hunc 
ipsum Manichaeum pro libri auctore habere pro- 
clive erat. Quod falsissimum esse inde intelligi- 
tur, quod jam ante Tmowar Manichaei tempora 
non modo ab Onmrcrwe evangelium Tuowax cita- 


(51) ΓΕγραψαν καὶ Μανιχαῖον κατὰ Θωμᾶν εὐαγγάλιον, ὅπορ 
ὥσπερ εὐωδίᾳ τῆς εὐαγγελικῆς προσωνυμίας διαφϑείρεν τὰς 
ψυχὰς τῶν ἁπλουστέρων, et: Μηδεὶς ἀναγινωσκέτω τὸ κατὰ 
Θωμᾶν εὐαγγέλιον" οὐ γάρ ἔστιν ἑνὸς τῶν δώδεκα ἀποστόλων) 
ἀλλ᾽ ἑνὸς τῶν κακῶν τριῶν τοῦ Μάνη μαϑητῶν. 

(52) Hos vide apud TmiLoNzM Cod. apocr. Prolegg. p. XXXI sq. 
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tur (53), sed etiam ab Inrxaro (54) affertur 
fabula quae etiamnum in 60 libro legitur. 
Jamvero quaeritur an, quemadmodum cum 
Bzuososuio visum est aliis multis, a Gnostico 
evangelium 'Tuoxaz conscriptum sit. Hoc pri- 
mum. inde fit probabile quod docetismi caussam 
inprimis sustinet, Miraculis enim a prima inde 
pueritia editis Jrsuw divinam suam majestatem 
comprobasse docet, in eum ut videtur finem ut 
Dei filium humanae naturae prorsus expertem 
fuisse nec nisi speciem bominis gessisse appareat. 
Quod recte a nobis dici, confirmat "Tmornuxus 
presbyter Constantinopolitanus ineuntis saeculi 
sexti, sive is qui catalogum illum librorum Ma- 
nichaeorum 'Tiworuzi nomine editum scripsit (55), 
in quo est, narrationes de infantia Salvatoris 
eosdem composuisse ut probarent, Caumisruw spe- 
cie tantum et non vere incarnatum esse (56), Et 
hoc vero in caussa fuisse videtur cur Manichaei 


(53) Cf. Àom.1. in Lucam, ubi vetus interpres habet: Scio evan- 
gelium quod appellatur secundum TmuowaM et juxta MarrHIAM, et 
alia plurima legimus, ne quid ignorare videremur, propter eos qui 
se putant aliquid scire si ista cognoverint. Alia quae ad ORIGENEM 
referuntur a RicHARDO SiwoNE exscripta vide apud TuiroseM 1.1]. 
p. LXXIX. 

(54) CL adv. haeres. 1, 20. Προσλαμβάνουσι δὲ sig τοῦτο 
κἀκεῖνο τὸ ῥαδιούργημα, ὡς τοῦ xvgiov παιδὸς ὄντος καὶ 
γράμματα μανθάνοντος καὶ τοῦ διδασκάλου αὐτῷ φήσαντος. κα- 
ϑὼς ἔϑος ἐστίν, Εἰπὲ ἄλφα, ἀποχρίνασϑαι τὸ ἄλφα, Πάλιν 
δό 10 βῆτα etc. Vide etiam apud TmitowEM 1]. p. 292. 

(55) Cf. Tuizo 1.1. Prolegg. LXXXIHI. ᾿ 

: (56) Ipsa verba sunt: ἃ συνέταξαν οὗ αὐτοὶ θέλοντες δόκησικ 
ἀποφῆναν τὴν σάρκωσιν αὐτοῦ καὶ οὐκ ἐν ἀληϑεία. 


38 C TISGCHENDORF, 


evangelio "Tuowar delectarentur: ficlum | enim 
Cunisri corpus eos ad Docetarum exemplum som- 
niasse (27) satis constat, Qua in re duabus po- 
tissimum de persona Cuusri opinionibus evan- 
gelium 'Tnuowazr adversabatur; et iis qui, quos 
supra vidimus , Cumsruw merum hominem ha. 
buerunt, et iis qui, ut Crenumvruus , ut Basianszs , 
Jrsuw a Cmnarsro distinguentes, certe ante baptis- 
mum eum non fuisse nisi bominem existima- 
runt. 

Hujusmodi vero miraculis a puero patratis 
Gnosticos id ipsum probare voluisse, Cmuusri 
naturam non fuisse nisi divinam , edocemur 118 
quae plures catholici auctores contra disputa- 
runt. lta plane huc quadrat quod Axasrasrus 
Siwarra (58) Murrowzw SanpEessew contra Mancio- 
wEM Scripsisee refert, et divinitatem Jrsuw suam 
per miracula triennio post baptismum cdita et 
humanitatem vero triginta annis ante baptismum 


(57) »d:à τὸ μηδεμίαν ἔχειν κοινωνίαν τὴν ὕλην πρὸς τὸ 
GUÀo», εὖ καὶ σαρχὸς ὡρᾶτο μορφῇ. Exemplum CunrisrI homini- 
bus apparentis et tamen non mati compararunt cum angelorum ap- 
paritionibus, ut FAusTUS apud AveusrINUM XXIX, 1. habet: Nam 
illad quidem quod saepe affirmare soletis necessario eum esse natum 
quia alias hominibus videri aut loqui non posset, ridiculum est, 
cum multoties, ut jam probatum est a vestris, angeli et visi homi- 
nibus et locuti esse monstrentur. Cf, praeterea BEAUSOBRE,, l.l. I, 
p. 529 sqq. 

(59) C£. Rourg: RHelig. sacr. 115. qui haec ex ANASTAS. SINAIT. 
Hodeg. cap. XIII. affert: »τὴν μὲν θεότητα αὐτοῦ διὰ τῶν 07- 
μείων ἐν τῇ τριδτίᾳ τῇ μετὰ τὸ βάπτισμα, τὴν δὲ ἀνθρωπό" 
τητὰ αὐτοῦ iv τοῖς τριάκοντα χρόνοις τοῖς πρὸ τοῦ βαπτί- 
σματος.᾽» 
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transactis hominibus comprobasse. Cunxsosroxus 
vero et qui eum secutus est Eurus ZG ABENUS 
diserte concedunt, miraculis ejusmodi, si qua 
puer revera edidisset, comprobari per speciem 
eum tantum non vero corpore exstitisse atque 
egisse (59). Haec Cunvsosrowux non dicturum 
fuise puto nisi fabulas Docetis receptas de pu- 
erilibus JEsv miraculis bene notas habuisset. 
Ermawms vero, quod mireris, sic existimat , 
sane puerum quoque miracula debuisse edere 
ne haeretici recte opinari viderentur, Cumiruw 
tum demum hominem Jzsux quum. baptizaretur 
columbae instar ingressum esse (60). Quibus 
verbis ut nihil inest quod Pseudo-Tmowax fa- 
bulis fidem faciat (61), ita finis agnoscitur in 
quem. miracula Cunisz puerilia ab eo excogitata 
sunt. 


Neque tamen modo id quod Jzsux adhuc puerum 


(59) νΕϊκότως οὖν ἀνέμεινΒ τὴν ἀνδράσι πρέπουσαν ἡλικίαν, 
ἵνα μὴ νομίσωσι φαντασίαν εἶναι τὰ γινόμενα" δὲ γὰρ ἐν τελείᾳ 
ἡλικίᾳ ϑαυματουργοῦντος πολλοὺ τοῦτο ὑπώπεδυον, πολλῶ 
μᾶλλον ἂν ἀτελεῖ" etc. CÍ Eurnyw, ZicAB. ad Jo. 2, 11 et Jo. 
homil. 20 et 22 ad eundem locum. 

(60) »Καὶ ἔδει τῷ μὲν ὄντε καὶ παιδαρεικὰ (ϑεοσημεῖα) αὐτὸν 
ἔχειν, ἕνα μὴ πρόφασις γένηται ταῖς ἄλλαις αἱρέσεσι ταῖς Àa- 
γούσαις ὅτε ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου ἦλϑ8 Χριστὸς εἰς αὐτόν, ὅπερ 
ἐστὶν ἡ περιστερά." Cf haeres. LL, 4logorum num. 20. 

(61) Tamen ex iis quae verbis citatis ille praemittit, aliquis su- 
Spicari potest nonnihil fidei ludieris TnowAE ipsum EPIPHANIUM ad- 
didisse, Ea enim sic habent: ov γὰρ ὅλως τὸ τῶν ϑεοσημδίων 
καὶ τοῦ κηρύγματος πρὸ τοῦ πεερασμοῦ ὁ Χριστὸς δἰργάσατο, 
ci μήτι & ἄδοται πδρὶ αὐτοῦ ἂν παιδὲ πεποιηκέναι ὡς ὃν παι)- 
vio, ὥς τινὲς φασκουσεν». 
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miracula edidisse narrat, in evangelio Tmowar 
ad docetismum sdGketitundtun idoneum est; sed 
etiam mira prodigiorum ejus natura , quae spec- 
trum potius quam hominem salon Huc ac- 
cedunt singula quaedam quae in fragmentis quae 
supersunt —- periisse enim multa ac mutilata 
et corrupta esse alia, non est dubium (62) — 
Gnosticum et quidem Docetam auctorem sua- 
dent. lta in textu Sinaitico (cf. infra) statim ab 
initio σωματικῶς ἀναστρεφόμενος ἐν Ναζαρέτ dicitur; 
ibidem p. 32. sect, 9. est: πρὸ γὰρ τῶν αἰώνων εἰμί, 
καὶ οἶδα πότε ἐγεννήϑησαν οἱ πατέρες τῶν πατέρων ὑμῶν, 
καὶ ἐπίσταμαε πόσα ἔτῃ τῆς ζωῆς ὑμῶν; rursusque 
paullo infra: ἀληϑῶς οἶδα ὅτε (lege πότε) ἐκτίσϑη ὁ 
κόσμος. Porro in Tunows textu cap. VII. Za- 
CHAEUS magister testatur: τοῦτο τὸ παιδίον γηγενὴς 
οὐκ ἔστιν (in textu Sinaitico: τὸ παιδίον τοῦτο ἀλη- 
ϑῶς οὐκ ἔστε γηγενές) et τάχα τοῦτο πρὸ τῆς κοσμοποιίας 
ἐστὶ γεγεννημένον ; item τοῦτο δύναται καὶ πῦρ δαμάσαι; 
item τοῦτο τί ποτε μέγα ἐστίν, ἢ ϑεὸς ἢ ἄγγελος ἢ τί 
εἴπω οὐκ οἶδα. Ibidem cap. XVHI. populus excla- 
mat: τοῦτο τὸ παιδίον οὐράνιόν ἐστιν. Cap. IV. est: 
πᾶν ῥῆμα αὐτοῦ ἔργον ἐστὶν ἕτοιμον, item cap.. V. 
"t&v ρῆμα ὃ ἐλάλει ἔργον ἦν. Cap. XVII. est: ἀλη- 
ϑῶς τὸ παιδίον τοῦτο ἢ ϑεὸς ἣν ἢ ἄγγελος ϑεοῦ. (Quae 
omnia quorsum spectent in auctore doceta , am- 
biguum non est. 


: τ (62) Ut enim multa periisse e stichorum numero («7 i. e, 1300) 
appare y quos vetus stichometria ad calcem chronographiae NICEPHOR1 
δὴ F'Stworrt. ed. Bonn. » 788.) evangelio κατὰ Θωμᾶν 
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Denique huc pertinent quae apud 'Tumnowzx 
cap. VI, in textu Sinait. p. 52. sect. 9. de alle- 
gorica litterarum alphabeti potestate a Jzsu puero 
coram magistro proferuntur. Haec autem tan- 
topere cum iis consentiunt quae InzsaEus Áaeres. 
I, 30 ex Marcosiorum libello affert ut aut Mar- 
cosios librum 'Tnoxaz aut Pseudo-Tnowaw Mar- 
cosiorum librum adhibuisse in promtu sit. Jam- 
vero ab Marcosiorum aliquo ipsum 'Tuowaz evan- 
gelium conscriptum esse , non sine probabilitate 
cum Bziososnio dixeris, siquidem quae gnostica 
esse vidimus eadem Marcosiis convenire credi- 
bile est ; allegorici vero litterarum lusus an aliis 
praeter Marcosios placuerint, non liquet (63). 
Ab his vero postquam inventus est libellus, ad 
reliquos Docetas, inprimis ad Manichaeos tran- 
siit; neque passim, ut notum est, ipsis Catho- 
licis displicuit. 

Quae de ratione Marcosios inter alque evange- 
lium Tuoxas si recte disputata sunt, simul tes- 
tata est summa hujus libri antiquitas. Ipsum 
enim Inzwarux praecessit, nec diu post medium 


(63) De Lrocro quod suspicatus est MiLLiUs assentientibus aliis, 
id vehementer dubito. Cujus tot alia scripta veteres diserte com- 
memorant, ejus si fuisset evangelium tam celehre, minime silentio 
praeterissent. Neque magni momenti est quod MS. aliquod latinum 
nomine LsUc11 ornatum Oxonii asservatur teste GRABIO (ad InzN. 1,17) 
cujus textus ab evangelio TmowAE non differre videtur. THOMAE 
enim nomen in MSS. et latinis et orientalibus admodum fluctuat ; 
ac. facile poterat scriba praesertim recentioris aetatis librum mani- 
festo apocryphum LzUcio adscribere, cujus studia apocrypha cele- 
berrima esse nosset. 
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saeculum secundum prodisse videtur. — Accedit 
praeterea ad lngsAxux testimonium Onrazsis , apud 
quem Aom. IL. in Luc. haec leguntur: »Scio 
evangelium quod appellatur secundum "Tnonax , 
et juxta Marrunu, et alia plurima legimus , ne 
quid ignorare videremur, propter eos qui se 
putant aliquid scire si ista cognoverint." Quae 
Onicexis verba. quum alii Graeci, ut ex scholiis 
apparet, tum Aunnosms, Hirnowruus aliique se- 
cuti sunt. Testantur vero etiam cum OnicgNe 
et Evsrsius (04) et antiquus ille Synopsis auc- 
tor (65), quos sua non ex Oniezws hausisse pro- 
babile est. 

Quam de aetate libri sententiam potuerit ali- 
quis eo impugnare quod nec narrationis indo- 
lem nec dicendi genus tanta antiquitate dignum 
judicet. At indolem libri tanquam »ad stupo- 
rem insensatorum " (εἰς κατάπληξιν τῶν ἀνοήτων) jam 
IazwArus dixit, neque fere veterum quisquam 
Cnamsri persona non indignissiimam judicavit. 
Praeterea tam insolentes nugas ab aetate illa quam 
supra adumbravimus abhorruisse, nemo probabit. 
A dicendi vero genere aetatis indicium sumere 


(64) »ἵν»᾽ εἰδέναν ἔχοιμεν αὐτάς τὸ ταύτας καὶ τὰς ὀνόματν 
τῶν ἀποστόλων πρὸς τῶν αἱρετικῶν προφερομένας, 3jtOb ὡς 
Πέτρου καὶ Θωμᾶ καὶ Ματϑία ἢ καί τινων παρὰ τούτους ἄλλων 
εὐαγγέλεα περιεχούσας" etc, Cf. EuskB. hist. eccles, MI, 25. Vide 
etiam apud FasniciUM Cod. apocr. 1. p. 132. 

(65) »Τῆς νέας διαϑήκης ἀντιλεγόμενα ταῦτα Περίοδον I&- 
190v, περίοδοι ᾿Ιωάννου; περίοδον Θωμᾶ, δὐαγγέλιον κατὰ 
Θωμᾶν, διδαχὴ ἀποστύλων, Κλημέντια," Cf. AruaNAS, ed, Be- 
nedictin. IJ. p. 202. 


owner ianitor 
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ut in similibus aliis plerisque difficile, ita difi- 
cillimum in hoc est, propterea quod. non tutum 
ab injuria temporum mansise, mira paucorum 
quos habemus codicum dissensio docet, 


g. 11. 


De evangeliis latinis et arabicis brevior esse 
potero. Ad graeca enim, de quibus jamjam 
vidimus , conformata ea esse cuivis apparet. At- 
tamen neque haec tota repetunt, neque eodem 
quodvis modo narrant, et de suo addunt quae 
momentum habent. Quibus de rebus breviter 
explicandum erit. 

Ac primum quidem breve illud sed satis memo- 
rabile Pseudo-Marruazi de nativitate Maniaz evan- 
gelium unde ortum sit, quaeramus. Cujus auc- 
tor quae multa quum ex Jacos: libro sive graeco 
sive latine verso, tum ex Marrmam ac Lucak 
narrationibus desumsit, ea non primarium ejus 
finem significant. Alterum enim quidem ad suam 
rem adhibendum duxit, quum et a multis ubi- 
que cum studio legeretur, nec enim nisi dog- 
mata haereticorum. ibi expromta ecclesia damna- 
pat , et traditionibus ipsius ecclesiae haud paucis 
satis consentiens esset; alteras vero dudum ca- 
none sancitas nullo modo impugnare sed utiliter 
complere volebat. Ad ea vero illustranda quae 
propria habet egregie faciunt tres epistolae tex- 
tui praemissae, HixnowYwt duae, una episcopo- 
rum Cunowarm et Hruo»onr lbi traditur, Lzv- 
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ciux famosum actuum apostolicorum inventorem, 
apocryphum etiam evangelium edidisse, ita qui- 
dem ut Marrmag quendam hebraicum et secre- 
tum libellum primus verteret suisque commentis 
turpiter falsaret. Quibus haereticis deliramen- 
tis ut sincera ejus libelli interpretatione obviet, 
Hirnosywuw duo illi episcopi rogant. —Quaerenti 
vero quid tandem Lzucis in evangelio suo in 
Manichaeorum gratiam finxerit quod tantum vi- 
deretur fidei detrimentum adferre, facile in men- 
tem venit illud de generatione Manuaz a Fausro 
probatum graviterque ab Aucusrivo perstrictum, 
patre Μαδιαν usam esse ex tribu Lxvi sacerdote 
quodam nomine Joacum (66). Hoc de Levitico 
Manus genere commentum (67) a Lxvcro (68) sive 


(66) Cf. Avcusr. c. Fausr. XXIII, 4. 9, 

(67) Hoc nescio an primum ex Testamentis XII patriarcharum 
fluxerit, ubi CmuaisTUS, ut et summus sacerdos et rex exsistat, ex 
utraque tribu et Jun et Lzvi proditurus dicitur; quapropter quum 
nutricius JEsu, quem auctor Testamentorum ad genealogiam JESU 
pertinere non dubitasse videtur, ab ipso angelo filius DAvi» nuncu- 
petur, Manra de tribu Lzvi esse debere visa est. Quae summorum 
munerum in CmRISTO conjunctio (cf. Erremawius apud "CTulLoNEM 
Cod, apocr. p. 375) postea placuit tantopere ut CunisrUM a JosmPno 
nutricio genus ducere negantes in una MARIA utramque tribum con- 
junetam dicerent; quod etiam in illa de Jzsu in sacerdotium cooptato 
historia apud SurbAM inest. 

(68) Hic enim fortasse libri γέννα Magiag inscripti auctor erat, 
de quo EriPBANIUS haer. XXVI. Gnosticorum num. 12, haec habet: 
ἄλλα δὲ μύρια παρ᾽ αὐτοῖς πεπλασμένα γραφεῖα τετόλμηται. 
Τένναν μὲν γὰρ βιβλίον τί φασιν εἶναν ἐν o ὅδδινά τὸ καὶ ὀλέ- 
Sora ὑποβάλλοντές τινα ἐκεῖσα λέγουσιν etc, Vide etiam apud 
FABRIC, 1,1, 1, p.2 sqq. 
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factum sive repetitum est, quippe quo ad ful- 
ciendas opiniones suas egregie uli posset; quem- 
admodum non modo a Favsro pertinaciter de- 
fensum sed etiam Montanistis pariter ac Mani- 
chaeis celebratum esse videtur. Verum quam 
id molestum Catholicis esse debuerit , quod jam 
ex AÀucvsmwi exemplo discimus, non obscurum 
est. Davidicam enim Cnnism originem, et a pro- 
phetis et ab apostolis praedicatam , aliunde quam 
a Mamnr stirpe (69) derivandam esse ecclesia 
constanter negavit. Ad hoc igitur compilatum 
est evangelium nostrum ut contra haereticos il- 
los cum Marruazi auctoritate progeniem ManraE 
virginis Davidicam evinceret et tamen confirma- 
ret quae ab iisdem pariter atque a Catholicis 
circa ortum et juventutem Deiparae credebantur. 
Illud vero an , quod ex epistolis evangelio prae- 
missis concludendum videtur, in reliquis quae 
fidem ipsam non tangerent revera ad scriptum 
quoddam Lzvci conformatum sit, vehementer 
dubito, quum nihil contineat quin aut ex Mar- 
rHAro et Luca itemque Jacost libro, aut ab ar- 
bitrio compilatoris explicandum sit, Posterioris 
quidem generis inprimis ea sunt quae signifi- 
cant, jam Maniax. praeclarum dedisse exemplum 
vitae monasticae, quam ipsam hoc modo speci- 
ose commendare ex auctoris consilio fuisse vi- 
detur. Quam in rem gravissimum illud est quod 


(69) Hine in evangelio Pseudo-Matthaei Joszrgt genus quale fuerit 
ne tangitur quidem, 


ἀθ € TISCHENDORF, 


ex Protevangelii scriptura cap. VIII: τοὺς χηρευ- 
orrag τοῦ λαοῦ fecit: »nuptui habiles non conju- 
» gatos." 

De aetate libri si quaeritur, ut IHiznowyu: ob- 
itu non potest prior esse, ita nec multo poste- 
rior esse videtur. Hinc finem saeculi quinti 
conjecerim.  Manichaeorum opinio de levitica 
Manis progenie debebat tum adhuc in ore atque 
aucloritate esse; perpetuae vero virginitatis Ma- 
nix laus ipsiusque Manus veneratio jam nihil 
novi babebat. 'Tum ipsum vita monastica in 
honore esse coepit. Ceterum is qui scripsit , sive 
fictas epistolas sive ipsum evangelium spectas , 
fingendi artem haud vulgarem prodidit; quae 
quidem tantum in ecclesia eventum habebat , ut 
hoc scriptum inter ipsius Hiznowxwr opera edere 
placeret. 


δ. 12. 


Evangelium alterum latine scriptum , cui 
Ὑπὸ qui primus edidit hunc titulum fecit : 
Historia de nativitate Maura οὐ de infantia, Sal- 
vatoris, hanc difficultatem habet quod in anti- 
quis codicibus valde discrepat. Modo enim pau- 
ciora, modo plura continet. Plura quidem ut 
addantur , postulare videtur alterum quod in ti- 
tulo est , de infantia, Salvatoris; adduntur enim 
in libris Mss. plerumque fabulae quae in evan- 
geliis infantiae leguntur. Qua de ré accuratius 
disserere , hujus loci non est. Etenim evangelium 
istud cum magna licentia ad graecum  Jacor: 


à 
& 

d 
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compositum est, spretis paucis, ut historia de 
7 cuaniaE nece , additisque quae sanctae familiae 
in Aegyptum fugienti mirabilia acciderunt. Pos- 
trema rursus probabiliter miraculis iis augeban- 
tur quae puer a quinto anno usque ad duodeci- 
mum edidisse ferebatur. 

Jamvero haec non quando scripta, sed quo 
tempore primum latino sermone collecta sint, 
quaeritur, Sed quum alia jam dudum, alia 
serius translata videantur, tum non est credibile, 
formam libri antiquitus ejusmodi exstitisse quae 
prae ceteris recepta esset. Clarum hoc est , non 
haereticum hominem sed catholicum scripsisse , 
traditionibus ac fabellis apocryphis sine malitia 
quamvis temere delectatum. Praeterea plura in- 
sunt quae probant, tum temporis historias Pseu- 
do-Jacosr jam larga manu excultas fuisse. Ejus- 
modi est descriptio Joacunu pastoris inter montes 
pascentis; inepta exaggeratio de sortibus circa 
Joseenuw et Manraw; item duarum obstetricum 
negotia; item anni Srwrows senis centum trede- 
cim (70). Porro quae sub finem evangelii le- 
guntur, partim edita partim manuscripta, jam 
e fontibus orientalibus, arabicis maxime, flu- 
xisse videntur, Ex iisdem petita crediderim quae 
huic evangelio peculiaria capp. XVIII et XIX le- 
guntur ; nisi forte, quod Romae semper tantopere: 
placuisse constat, imperium illud circa bruta 


(70) Memoratu etiam dignum est quo modo capite XIV. speluncam, 
in qua MARIA secundum Pseudo-Jacosuw atque tot alios veteres par- 
tum edidit, consociavit cum stabulo de quo Lucas 2, 7, loquitur. 
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in caussa erat cur ab ipsis occidentalibus talia 
fingerentur. 

Res vero inprimis duae sunt unde conjicias 
quis scripserit. Quum enim auctor hoc agit 
ut perpetuae castitatis laudem dicat atque auc- 
toritate Maniag ad virtutes commendandas. mo- 
nasticas utatur; tum sacerdotii se studiosum 
praebet. Ad alterum spectat quod cum. singu- 
lari amore laudabilia Manuz dum in templo 
versatur opera describit cap. Vl; quod de vir- 
ginitate A»rus et Euux exponit cap. VIL; quod 
a Mam novum ordinem placendi Domino in- 
ventum declarat cap. VIII ; quod JoaAcummw per 
quinque menses absentem et tamen ἄνπαὰμ vetu- 
lam intra hos concipientem facit (71) ; ad alte- 
rum vero quod (cum Pseudo-Marrnaz: evangelio) 
liberalitatem Joacnumu erga sacerdotes praedicat ; 
quod conjunctas in Aszis oblationis et virgini- 
tatis coronas celebrat. 

Ex quibus omnibus si quid conjicere licet, 
doctus quidam "monachus circa tempora Camou 
Macx , dudum edito evangelio Pseudo-Marrnaxr, 
a quo codices nonnulli epistolas Hxznoxvur et epis- 
coporum mutuati sunt, hujus evangelii auctor 


exstitit. 
ὃ, 13. 


Arabicorum scriptorum alterum , quod evan- 


gelium. infantiae dicitur, collectio est mira mi- 


(71) Hoc enim modo auctor innuit, ipsam MARIAM practer buma- 
num morem-conceptam esse videri, 
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raculorum.quae circa Jzsux ab ejus ortu usque 
ad duodecimum annum versantur. Quod non 
ita primum. a quoquam scriptum sed ex aliis 
scriptis collectum esse , statim ab initio indica- 
tur, ubi testimonium de Jzsu in cunis matrem 
allocuto diserte ex Joszeur libro affertur; porro 
ex eo apparet quod cap. 96 habetur, redeuntes 
parentes cum infante ex Aegypto, non ausos in- 
trare Judaeam, statim Nazarethum petiisse, et 
tamen capp. sqq. miracula quae inter hanc ip- 
sam viam Bethlehemi acciderunt narrantur; item 
ex nota compilatoris capite 25 posita de evan- 
gelio infantiae et evangelio perfecto (i. e. evan- 
gelio, quod proprie dicis , sive canonico). Prae- 
terea huic sententiae ipsae res quae hic in unum 
collectae sunt fidem faciunt. 

Unde enim ortum sit si quaeritur, aliam par- 
tem ad evangelium Jacosr, aliam ad evangelium 
ΤΉΟΜΑΕ conformatam esse, manifestum fit. Haec 
complectitur capita extrema inde a tricesimo 
sexto; illa capita prima usque ad nonum. Reli- 
qua vero potissimum ex orientalibus traditioni- 
bus, quemadmodum apud Syros, Persas, Ae- 
gyptios ore propagabantur , videntur hausta esse. 
Quod ex ipso harum fabularum ingenio proba- 
bile fit, quod totum fere est in. magicis et su- 
perstitionibus ejusmodi quales apud istos et pla- 
cent maxime et plerumque exercentur. Atque 
ex eodem genere sunt ea quae ad commenta ex 
aliis libris petita adduntur, ut ortus Messiae a 
ZonossmRE praedictus (cap. VII), ut taenia in- 
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fantis data Magis a Mann (ibidem), igne non 
comprehensa (cap. VIII), ut quae de pueri pe- 
ritia astronomica et physica referuntur capp. 
LI, LII. Huc quadrat etiam. quod sycomorus 
prope Maranzaw pagum cap. XXIV etiamnum 
in veneratione habetur; item quod »tinctores 
Persae hodieque Cumisruw pro patrono veneran- 
tur et tinctoriam domum officinam Cunisrr nun- 
cupant," cf. cap. XXXVII et Tiurows nota ad h. 1. 

Quod jam ex hac orientali fabularum natura 
colligendum est, ipsum. opus apud orientales 
eos quos supra dixi ortum esse, id aliis indi- 
ciis fere certum fit, Nimirum apud Syros Nes- 
torianos ortum esse, a viris doctis et linguarum 
et rerum orientalium peritis magna cum proba- 
bilitate effectum est, Id enim probatur 1) eo 
quod auclor τὸν δεσπότην Χριστόν et τὸν κυριον 
"Iyco» ex constanti Nestorianorum usu distin- 
guit (72); 2) quod annus epochae Graecorum , 
quo Cunisrus natus dicitur cap. IL, cum communi 
Syrorum de ea re sententia convenit (78); 3) quod 
Joseemus historicus cum Caiarma pontifice con- 
funditur cap. I ex peculiari Syrorum opinio- 
ne (75) ; 4) quod in arabico textu sunt, quae 
ex syro translata esse certum est (75). Huc de- 
nique accedit, quod liber iste inprimis apud 


(72) Cf. Tui. Cod. apocr. Prolegg. p. XXXIV sq. 
(73) C£. Tuo L1. p. XLIlEsq. sub nota 35. 
(74) CE. Taro 1. ]. p. XXIX. 

(75) €f. Turo 1.1, p. XXXV. 
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Nestorianos, tum Syros tum. Malabarenses tum 
Persas, in usu atque favore fuisse , jam a Sa1owowx 
Bassonzwsr episcopo saeculi XIII et ab aliis tra- 
ditum est, Quid quod etiamnum passim apud 
Nestorianos illarum terrarum cum studio legi 
fabulasque ibi expositas variis modis celebrari 
peregrinatores nostri narrant. 

Praeterea suspicari licet, in eum finem hanc 
collectionem evangelicam institutam esse ut ad- 
hiberetur quibusdam diebus festis , quales, Maniax 
dicatos, ex antiquo libro abyssinico WAxsrEsiUS 
recenset (76). Quod non ex nostro sed illorum 
judicandum est ingenio, quippe quod nec pue- 
riles nec aniles (cf. cap. V) fabellas respuerit. 
Propter istum usum etiam factum videtur quod 
miracula , si exceperis paucissima (capp. 46, 47), 
ita narrantur , ut beneficum pueri Jzsu animum 
prodant, quum in libro Tzuowas passim ira- 
cundum potius ac maleficum | deprehenderis. 
Exempli caussa confer cap. 46 de puero piscinas 
destruente cum ev. 'uowas cap. III. Sed re 
parum perspecta Krzukrnus statuit, propter di- 
versam hanc miraculorum naturam non posse 
evangelium arabicum ex graeco Tuowaz fluxis- 
se (71). 

De aetate libri conjicere quicquam difficile est, 
Monawwrzpss quidem tempora eum  praecessisse 
existimo. Quamquam enim Corani auctor ex iis 


(76) Cf. Tuio 1.1. p. XXXVIIL 
(157) Cf. Κιευκπκ 8, 970, 
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quae ore circumferebantur haurire sua pote- 
rat, tamen traditiones hujusmodi apocryphas, 
quarum multas jam secundo saeculo ortas vidi- 
mus, non credibile est diu ab usu atque cultu 
orientalium hominum remotas fuisse. Quid 
enim vero erat quod eis talia posterioribus potius 
saeculis quam prioribus commendaret ? Putave- 
rim ea Nestorianis eo magis placuisse quo ma- 
gis, ut fere fit, a Catholicis publice explosa 
nossent. Id quod nescio an in tempora qua- 
dret Gzuasu l1. Certe auctor hujus evangelii 
syrus, Si non ipse ad quintum vel sextum sae- 
culum pertinebat, ex orientalibus potius libris 
quam e graecis collegise putandus erit.  Dia- 
lectum arabicam quae in editis est jam Srkius 
primus editor notavit haud multum dissimilem 
esse arabicae versioni Novi Testamenti ab Enrrwio 
editae. Sed nec de hujus aetate satis constat, 
idemque Sims arabicum ex syro translatum 
probavit. Ac poterat facile ipse arabicus liber, 
qui saepe et cum amore describeretur , ad re- 
centiorem sensim dialectum conformari. 


8. 14. 


Alterum opus arabicum multis nominibus me- 
morabile titulo insignitur Aistoriae Joserns fabri 
lignarii. Quod ut partim sublimi quadam sim- 
plicitate, ita partim orientali verborum senten- 
tiarumque luxu conspicuum est, Auctori pro- 


poen UCM AVE CEU ἀν. 2. 


EVANGELIA APOCRYPH A. 93 


positum. erat ut de morte Josrrur nutricii Jxse 
exponeret, Quod fecit capitibus a 10 usque ad 
98, in quibus de ejus morbo, obitu ac funere 
prolixe agit, praemissis prioribus capitibus , in 
quibus evangelio Pseudo-Jacos: maxime usus 
breviter memorabilia vitae ejus tractat, itemque 
additis paucis de Joseemo defuncto et Hrwocuo 
Euque nunquam defunctis. 

Cujus libelli ratio dogmatica fere haec est. 
Postquam in divinam Camisrr personam subuli- 
ter inquiri coeptum. est, videndum erat ut ne 
parentes qui dicebantur, de quibus quum ipsi 
libri sacri nil definite praeciperent, tum primis 
ecclesiae temporibus varia ac diversa credeban- 
tur, perfectae Cumisri divinitati officerent. Hine 
pia quae videbantur commenta, ut Maniw de 
communi ratione reliquorum hominum quam 
maxime exemtam , docebant, ita mox etiam Jo- 
ΒΕΡΠΌΝ a Cunrsro maximopere honoratum cultu- 
que singulari dignum pingebant. Huic cultui 
Joseeur, sanctissimi viri, morti quidem obnoxii, 
sed ad beatos statim transgressi, hoc istud inser- 
viens est, videturque ad id maxime destinatum 
fuisse ut die Joszemi festo, in memoriam obitus 
ejus instituto , in coetibus praelegeretur. Quem 
in usum compositum esse, libri stilo probatur , 
ut dudum observatum est , homiliae potius quam 
historiae proprio (73). Ipse porro dies festus di- 


(78) €f. inprimis cap. I praeclarum praelectionis ejusmodi exordium. 
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serie. commemoratur. | Momentum etiam habet 
quod. cap. 28. in hunc diem oblationes et bene- 
ficia piis commendantur. 

Quae festa Joseenr memoria si certo constaret 
quando primum in ecclesia orientali , a qua post 
demum ad occidentales transiit , esset instituta , 
facile de. hujus operis aetate judieari posset. 
Temporibus enim circa eam. institutionem vide- 
lur originem cepisse. Id quod in quintum fere 
saeculum quadrat. Quae sententia ab indole li- 
bri nullam difücultatem habet. Convenit enim 
simplicitas qua res ex evangelio Jacom petitae 
narrantur. ltem res quae JoseeBuw senem spec- 
lant, quae mortem et animas pias, quae ange- 
los et coelos et similia tractant , ut nil novellae 
superstitionis produnt, ita concordant maxime 
cum iis Judaeorum de his rebus opinionibus , 
quae primis saeculis a Christianis etiam plerum- 
que receptae sunt, Praeterea notabile est convi- 
vium mille annorum capite. 26 traditum , quod 
post saeculum III vix amplius nisi apud haere- 
ticos auctoritatem habebat; item quod cap. $ 
mors instare dicitur Mamiaz virgini, quam quinto 
jam saeculo mirabiliter in coelum assumtam esse - 
permultis placuit. 

Quaerendum etiam de lingua, qua libellus iste 
primum conscriptus videatur. Equidem cum 
Tunose a Copto profectum arbitror. Quam in 
rem memphitici et sahidici codices quibus con- 
tinetur plus probant quam alii arabici. Apud 
Coptos enim ex multorum saeculorum usu mos 
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obtinet versionis arabicae coptis libris addendae; 
quoniam duduz sermo coptus apud. eos abolevit 
in ejusque locum successit arabicus. — Hinc est 
etiam quod in libro tot indiciis eximiae anti- 
quitatis insigni arabicus textus non antiquis- 
simam dialectum refert. Etenim arabici quoque 
codices plures ex Aegypto ad nos advecti sunt. 
Porro Coptum potissimum auctorem suadet quod 
Jossenvs faber lignarius inprimis , $i non primum , 
apud Coptos suum diem festum habuisse vide- 
tur. Qui nutricii Jzsu cultus cur Monophysitis 
africanis prae ceteris placuerit, non obscurum 
est. Facile etiam chiliasmus quem dicunt Chris- 
tianis coptis, ingenii mystici ac fanatici maxime- 
que iis qui innumeris monasteriis deserta Libyae 
incolebant, etiam tum placere poterat quum ec- 
clesia et graeca et latina dudum repudiarat. Ne- 
que obstant quae cap. 14 de essentia spiritus 
sancti leguntur, quamquam plerique orientales 
aliter senserunt; fere enim iis consentiunt quae 
a Cynnxo Arrexawonrvo in hanc rem dicta sunt (79). 
Denique hac conjectura standum est quamvis 
invita Ismonmri ne Isoiiwis auctoritate, s enim, 
exemplari latino testante textum hebraeum in 
latinum anno 1340 translatum esse, malebat 
hebraeum scriptorem; quem eundem nuper Bon- 
»ERG eo magis tenebat quum ex ingenio libri 
multis locis Hebraeum agnovisse sibi videre- 


(79) €f. CyiuLi. Anathem, IX in TuzoponkT! opp. V. p.44. 


56 €. TISCHENDORF, 


tur (80). At quum haud probabile sit in usum 
Christianorum ex Hebraeis Aegyptum vel Syriam 
habitantium, opus coptum hebraice versum esse — 
Hebraei enim ubique bilingues sunt — inter- 
pretem latinum libri sui commendandi caussa 
ad hebraeum textum provocasse censeo , quemad- 
modum tot apocryphorum hujus generis auctores 
ex hebraeo se transtulisse finxerunt. Quod ut 
fingeret, fecit etiam quod capite primo apostoli 
hunc sermonem litteris consignatum in biblio- 
theca Hierosolymitana reliquisse dicuntur. 


&. 15. 


Pervenimus ad evangelium quod ΝΊΘΟΡΕΝΙ no- 
mine inscribi solet , magnae illud quidem et am- 
biguitatis et auctoritatis. De ejus origine pro- 
babiliter statui non potest nisi ante de libri uni- 
tate et textus integritate convenerit. Librum 
autem, quemadmodum post alios a Tuiowz edi- 
tus est, duabus constare partibus, quarum prior 
capp. 1—16 de Cunisro accusato et damnato, 
crucifixo, sepulto, redivivo exponit, poste- 
rior a cap. 17 usque Íinem filiorum Sxwroxis 
e mortuis in vitam reversorum testimonia de 
Cunisri δα inferos descensu tradit, dudum obser- 
vatum est, Has non ab eodem auctore profec- 
tas esse neque magis destinatas ut in unum con- 
jungerentur, his fere argumentis probatur: 


(80) Hujusmodi certe non est quod capite 11. Josgenus uno fere 
ieuore et ex tribu Juda et sacerdos fuisse traditur. 
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1) Testes antiqui plurimi et graeci et latini 
quum 'Tunows tum mei, item coptus meus, al- 
teram partem et quidem priorem absque altera 
exhibent, Qua in re memorabile est quod , ni 
fallor, non innotuit codex qui secundam par- 
tem solam habet (91). Unde concluseris, esse 
aliquando a. quopiam eam de filiis Svuzowis his- 
toriam ex tenebris protractam et actis de ultimis 
Cuni rebus annexam ; quod nisi factum esset, 
videri cum tot aliis perituram fuisse, 

9) Prior pars in antiquis codicibus suum quen- 
dam finem habet, quo libellum concludi appa- 
ret. Hanc clausulam Tunowi minus recte visam 
esse ab imperito librario adjectam , ut alia mit- 
tam, eo probatur quod jam in vetustissimis fo- 
liis papyraceis coptis Taurini asservatis invenitur, 
Rursus vero secundae partis fluctuat exordium , 
quippe quod alii aliis arctius cum priore con- 
jungendum duxerint. 

3) Ipsum alterius partis argumentum , de quo 
accuratius post videbimus, per se stat, quamvis 
priori non prorsus inconveniens sit, Sermonis 
quoque graeci et stili in utroque aliqua diffe- 
renlia conspicua est. 

4) Memorabiles inprimis duo loci sunt , alter pri- 
oris alter secundae partis, quibus verba latronis 


(81) Equidem solam non inveni nisi in historia evangelica codi- 
cis AMBROS. ex apocryphis et canonicis conflata, ubi »Ploratum et 
lamentationem quos faciebat virgo Man1A de filio suo" excipit »Re- 
suscitatio filiorum sancti SyMEONIS," — Ipsa vero incipit: »In evan- 
gelio autem Nicopzw]I legitur quod CanniNGs et. LEUNTINUS" etc. 
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incruceDominum alloquentis quum diverso modo 
referantur, non possunt ab eodem auctore relata 
esee. Altero enim, cap. XXVI, est: Κύριε, ὅτε 
βασιλεύσεις, μή μου ἐπιλάϑῃ. — Altero vero, cap. X, 
eodem fere quo apud Lvcaw modo scribuntur: 
WMirijo9rrt μου, κύριε, ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ σου (82). 
ὅ) Ea quae cap. XVI circa ΘΎΜΕΟΧΕΝ versantur 
non ejusmodi sunt ut exspectes filiorum Sxwxowis 
historiam. Quam si auctor prioris partis in 
animo habuisset, jam isto loco praeparandam 
aliquo modo duxisset. Possunt ista vero in caussa 
fuisse cur haec de redivivis historia interpolatori 
ad complendum evangelium idonea videretur. 
- Praeterea duobus potissimum locis ea quae in 
editionibus leguntur suspecta sunt ; prima et ex- 
trema dico. Haec quod attinet, mihi dubium 
non est quin ea quae latine tantum habentur, 
inde a verbis: » Et postquam compleverunt omnia 
scribentes ," latinus homo , adhibitis paucis quae 
graece exstant , post demum aflinxerit. Quae res 
propterea gravis est quod nomina Canivi et Lrvon, 
quibus Bxrrososnrvs (83) ad inveniendam libri ori- 
ginem usus est, in graecis plane non exstant. His 


(92) Similis ratio est verborum quae Marc. XVI , 16 edi solent: 
ὁ πιστεύσας xay βαπτισϑεὶς σωθήσεται, ὁ δὲ ἀπιστήσας κατα- 
κριϑήσεται. Haec quemadmodum in Actis Pilati ΧΙΥ. p. 622, 
leguntur , graviter differunt a ZJescens. Chr. XVIII. p. 682. Equidem 
non puto auctorem Descensus verba καὶ βαπιτισϑεῖς in oratione bap- 
listae apud inferos omissurum fuisse si ea a CHRISTO dicta nosset 
quemadmodum auctor Actorum novit, 

(83) C£. Histoire de Manichée, 1, p. 970 sqq. 
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majorem ambiguitatem duo libri initia. habent ; 
quorum alterum verbis ᾿Εγὼ 'Avavíag incipit, al- 
terum. verbis Ἔν ἔτει. In codicibus aliis utrum- 
que, in aliis alterutrum desideratur; in iis vero 
qui habent magna textus differentia est. Tamen 
utrumque jam in antiquissimo teste copto est, 
item. ut videtur in codice latino rescripto Vin- 
dobonensi quinti fere vel sexti saeculi. De qua 
re mihi sie videtur. Is qui librum , varie a se 
interpolatum , tamen non primum a se scriptum 
sed repertum , tanquam ΑΝΑΝΙΔῈ sive AENEAE 
nixum auctoritate inventumque imperantibus 
'Tauro»osio et Varewrimwuxo edidit, de suo addidit 
priora: ᾿Εγὼ ’Αγανίας etc;; item quod indicium 
temporis libro praescriptum invenerat retinuit. 
Complectebatur illud ex antiquo more (84) fere 
haec: 'E» ἔτει usque τῶν ᾿Ιουδαίων Καϊάφα. Postea 
alii Nicopzw1 malebant auctoritatem sive interpre- 
tis sive aucloris: haec enim in codicibus fluc- 
tuant, quorum aliis NicopEwus Azwzax, aliis Az- 
wEAS Nicoprui interpres dicitur. Hinc prioribus; 
᾿Εγὼ "Avevieg etc, vel omissis vel perperam repe- 
titis vel ex arbitrio immutatis — quemadmo- 
dum in latinis apud 'Tunosew jam ipsius Nico- 
»rur nomen intrusum legitur — addiderunt illa: 
καὶ ὅσα μετά etc. sive similia; et haec enim satis 
fluctuant. Rursus alii prologum omiserunt utrum- 
que, praesertim quum utrumque conjunctum 
cum se ipso pugnare in aprico esset; antiquis- 


(84) Cf, quae Tuto ad h.l exempla affert Cod, apocr. pag. 498. 
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| simum vero temporis in talibus indicandi mo- 
dum nec norunt nec necessarium babuerunt. 

Atque haec quidem de duplici libri praefatione, 
gj Historiae vero initium , in quo est: "Arrag καὶ 
ἢ Καϊάφας etc. ab eodem profectum esse existimo 
qui libri AzszaE sive Axawiag auctoritate edendi 
curam suscepit. Cujus quum antea alia ratio 
esset, et ipsa passim jam divulgata , factum est 
ut modo pristina modo recentior repeteretur, 


T modo ex variis nova conflaretur. Similiterque 
E quae per totum textum mira lectionis varietas 
* conspicua est, potissimum inde est derivanda 
T quod quae huic editori debetur universa libri 
E forma non tantam auctoritatem habebat ut pris- 
s tina nec repeteretur nec cum nova confunde- 
: retur. 


His de unitate libri textusque integritate dis- 
putatis , de nomine Nicopeu: auctoris quaerendum 


3 est, Hoc nomen magnos ac graves de nostro libro 
A errores creavit, Quod quum ab antiquis non 
E citatum viderent, ipsum evangelium, quippe 


quod Nico»zwr diceretur , sat recenti memoria 
i.e. sexto fere saeculo prodisse opinabantur (85). 
De Graecis enim nil testimonii de evangelio Ni- 


(85) Exempli caussa vide virum celeberrimum ΒῈ AMMON, in sua 
ἐς de his evangeliis disputatione acumen quo excellit parum probantem: 

: Leben Jesu, 1 Band. pag. 102. Ibi est: Da trat zwischen dem sexten 
und zehnten Jahrhundert ein kleines Buch hervor etc. — Quibus 
mirum in modum statim subjungit: Unter den lateinischen MSS, 
der lateinischen Uebersetzung, die bereits zu. Ende des sexten Jahr- 
bunderts ein gewisses Ansehn erhielt etc. 
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copmxi repertum est, misi quod in veteri Svw- 
AXARIO est: «“έγεται μέντοι ὡς καὶ Νικόδημος οὗτος 
λεπτομερῶς τὰ κατὰ τὸ πάϑος τοῦ “Χριστοῦ καὶ τὴν ἀνά- 
στασιν συντάγματι διεσάφησε πρῶτος πάντων eic. cf. 
Tun. Prolegg. CXIX. Id quod ipsum uno 
mavult, ut videtur, ab interpolatore quam 
auctore Sxxaxann profectum esse, Neque magis 
de Latinis quisquam nomine evangelii Nicopzwi 
usus dicitur ante VixcewriUM  DELLOVACENSEM , in 
Speculo historiali , οἱ Jacopuw ῬῈ Vonacisz in Lom- 
bardicis historiis (cf. Tum. 1.1). At nec in co- 
dice ullo graeco usquam repertum est εὐαγγέλιον 
κατὰ Νικόδημον sive simile quid; neque magis 
in plerisque cdd. latinis est »evangelium Nico- 
p»zur"; nec denique in teste copto est; quamquam 
in plurimis cdd. et graeci et latini textus item- 
que in copto studiorum Nicopewi circa librum 
plana mentio fit. Quid tandem igitur rei est? 
Nomen evangelii Nicopzwi titulus est recens vel 
potius recentissimus, 1. e. qui post Canou Macr 
fere tempora uni et alteri hominum occidenta- 
lium placuit atque post prae ceteris — nam mul- 
tos etiam alios titulos fuisse testatum est — apud 
eosdem. occidentales in usum. venit (86). Nimi- 


(86) Fuit qui diceret, evangelii Nicon&MI nomen à Britannis exco- 
gitatum videri, quippe NicopENUM primum ipsorum apostolum jàc- 
tantibus, Quae conjeetura inde aliquam. probabilitatem habet, quod 
antiquissima omnium recentiorum versionum est anglosaxonicas quod 
documento est quanto honore opus istud jam pridem in Anglia habi- 
tum sit. "Tamen pro praecipuis quae NicopExt iu libello sunt. par- 
tibus , facile aliquis nomen evangelii NicopzMr invenire poterat. 
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rum petitus est inde quod haec » Ὑπομνημονεύματα 
τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ", haec »Gesta Prati", 
hi »Commentarii Salvatoris conscripti sub Powrio 
Puaro" ab Nico»rwo sive hebraice scripti sive 
graece versi diserte dicuntur in prologo. Ipsa 
vero Gesta Piiarr, quod nomen apud Gmzconium 
TunoxewsEw (Hist. Franc. Il. cap. XXI et XXIV) 
medio fere saeculo sexto identidem legitur (87), 
sive Ácta Prrami ij. 6, τὰ ἐπὲ Ποντίου IhÀ&rov γενό- 
μενα sra , quod nomen Graecis celebratur , pror- 
sus non pendere a testimoniis de »evangelio Ni- 
CODENI? jam satis superque clarum esse exi- 
stimo. | | 

De ceteris nostri libelli nominibus unum me- 
morabile est, quo et ipso probatur antiquis 
evangelii Nrco»zwr non librum sed nomen igno- 
tum fuisse. In Vaticano enim codice meo et in 
Parisiensi Mowrzraicown (cf. Tum. l. l. CXLI) 
»evangelium Nazaraeorum" dicitur, rursusque 
in alio »evangelium Nazaraeorum secundum. Ni- 
copmxux", quod nescioan inde originem traxerit 
quod Latinus aliquis illud Nazaraeorum evan- 
gelium, quod Hizgowvavs ex hebraeo in latinum 
a se translatum dicit, pridem deperditum, his 
commentariis, quorum fortasse exemplar nulla 


(87) Perperam est quod AnEss l, 1, p. 18 ex iis quae aliquantum. 
differunt , conclusit, Gnzconj0 TonoNENSI evangelium Nicopsxt quale 
nunc sit, ignotum fuisse, Sane quidem ignorabat quae postea varia 
libri forma obtinebat; sed illa »Gesta PrLATI," in quibus quae affert 
se legisse testatur, omnino priorem evangelii ΝΊΟΟΡΕΜΙ partem effi- 
ciunt, 


| 
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praefatione auctum in manibus habebat, feliciter 
invenisse sibi visus est inventumque religiose , 
nisi mavis temere , expressit in titulo. 

Jamvero parum attinet quaerere quando et a 
quonam primum liber noster duabus partibus 
in unum conjunctis editus sit, quod editoris 
exemplum postea nonnullis et graecis et latinis 
aliisque usque adeo placuit ut repeterent. Ad 
eum quidem qui libro prologum praefixit id non 
referendum puto, quoniam nil ejus rei in pro- 
logo suo significavit, et multi cum prologo codi- 
ces habentur absque historia filiorum Sxwzows. 
Primus quidem conjunctas partes latinus codex 
Kinsidlensis testatur , quem , ni fallor , octavo fere 
saeculo adscribunt. Sunt autem, ut liquet, 
eum in finem conjunctae ut gravitatem testi- 
monii, quod quale fuerit statim explicatius di- 
cemus , alterius altera augeret. 1 

Sed jam tractanda nobis est gravis quaestio 
de iis Priami Actis quae testes nostri plurimi — 
sunt autem numero sat multi — se referre di- 
serte profitentur. Hac in re ante omnia repe- 
tenda est memoria eorum actorum Pria, ad quae 
jam Jusriwus bis provocat, atque item post eum 
alii. Haec an vera Pim fuerint acta, ab ipso 
vel ipsius auctoritate conscripta ac Romam ad 
imperatorem missa, qualia exstitisse quum ex 
antiquo more , cujus testis etiam Evsrrivs est (88); 


(88) » παλαιοῦ κεκρατηκότος ἔϑους τοῖς τῶν ἐθνῶν ἄρχουσι 
τὰ παρὰ σφίσι καινοτομούμδενα τῷ τὴν βασίλδεον ἀρχὴν ἐπεχρα- 


ho 
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ex traditione apud patres communi probabile 
fit, id a nemine opinor serio quaeri potest. A 
scriptis enim judiciariis ejusmodi ea quae inde 
allegantur ab Jusrmo (89) aliisque, prorsus ab- 
horrent. Àn igitur spuria fuerunt, quorum au- 
ctor Puam nomine per fraudem abuteretur? Id 
ipsum ex Jusrixi verbis certo effici nequit, quum 
utroque quem citat loco constanter dicat ἐκ τῶν 
imi Ποντίου Πιλάτου γενομένων ἄκτων μαϑεῖν δυνασϑε., 
Neque magis id postea a plerisque creditum es- 
se (90), conjicere licet ex ἀγνάφορα Πιλάτου, cui 
tanquam ad id ipsum scriptae ut mitteretur ad 
Caesarem codices aliquot significant etiam acta 
ista adjecta esse (91). Nihilominus quae »sub ΡῚ- 
Aro confecta" dicit acta, quaeque post alii pro 
ipsius Pramr 80.185 Caesari et destinatis et missis 
habebant , ea inquam jam Jusrmo magnae aucto- 
ritatis esse videbantur, quam utique non habe- 
bant nisi a nomine Pnart, testis rei gestae gra- 
vissimi et qui idem ut videtur ab Jusrio suasor 
libelli publico usui destinati credebatur. Eadem 


τοῦντι σημαίνειν" etc. — Cf, hist. eccles. 11, 2. Vide apud FAsnic, 
Cod. apocr. 1, p. 218. 

(99) CF. Apol 1. p. 76, καὶ μετὰ τὸ σταυρῶσαι αὐτὸν ἔβαλον 
κλῆρον ἐπὶ τὸν ἱματισμὸν αὐτοῦ καὶ ἐμερίσαντο ἑαυτοῖς etc. 
Ibidem p. 84, ὅτι δὲ καὶ ϑεραπεύσοιν πάσας νόσους καὶ »8xgovc 
ἀνεγερεῖν ὁ ἡμέτερος Χριστὸς προεφητοεύϑη. Vide apud ΆΒΕΙΟ. 
l.l. p.214. 

(90) Quod si auctor prologi credebat, nihil ineptius fingere poterat 
quam hebraicis ea litteris conscripta fuisse. Winc an crediderit dubito. 

(91) Vide infra in appendice critica; Ὁ οὖν Πιλᾶτος μετ’ oi- 
κείας αὐτοῦ ἀναφορᾶς ἐξέπομψον αὐτὰ (i. e. τὰ ὑπομνήματα τῷ 
Καίσαρι. 
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acta mox inter Christianos satis divulgata esse, 
et Traruruawus et Eusgsms et E»rmawims aliique 
multi testificantur. Haec igitur an eadem ac 
nostra fuerint, quaeritur. Quodsi eadem fuisse 
contendere temerarium est, diversa fuisse nemo 
demonstrabit. Quaecumque enim inde protu- 
lerunt veteres, eadem in nostris inveniuntur a- 
ctis. Quae non parvi momenti res est. Neque 
enim obscurum quid aut late patens, sed quae- 
dam satis peculiaria ac definita et ejusmodi quae 
in actis PrizArr minime exspectes , a Jusrixo citan- 
tur, quale est quod qui crucifixissent , sorte missa, 
partiti sint vestimenta crucifixi; item quod ille 
morbos curaverit defunctosque restituerit in vi- 
tam — Neque rursus haec in actis nostris ita 
narrantur ut ad Jusrwi verba possis accommo- 
data putare. Huc accedit quod, sive res sive 
linguam spectas , tantum non nihil a secundo 
saeculo alienum in nostris actis invenitur. Et 
in rebus quidem inprimis grave est illud accu- 
satorum de ποὺ ἐκ πορνείας nato opprobrium. 
Quod quum jam Czisuw eo usum esse ex OnicesE 
discamus, quemadmodum etiam in Gemarae trac- 
tatu Sanhedrin (cap. VII) reperitur, unde multis 
saeculis post transiit in famosum libellum 7^oledos 
Jeschu , dubitari non potest quin a secundi saeculi 
Judaeis jam ante Czrsuw excogitatum sit, Idem 
postea apud rei Christianae adversarios magno- 
pere valuisse nec traditum nec verosimile est. 
Unde sequitur, scriptum cui hujus opprobrii 
refutandi primarium quoddam consilium inest, 
5 
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secundo polius saeculo quam post prodiisse vi- 
deri. Porro linguam quod attinet, collatis evan- 
geli synopticis itemque Jacom et Tnowax apo- 
cryphis, difficillimum ad probandum erit, acta 
nostra Puarr ἃ Judaeo-Chrisuano secundi saeculi 
non sic potuisse scribi. lllud quidem plane in- 
eptum erat , frequentem hebraicarum dictionum 
usum, quo confirmatur libri antiquitas , e pru- 
dentia ac fraude fabulatoris vetera imitantis esse 
dicere (92). 

Praeterea etiam illud magni est faciendum quod, 
teste Εὐβεβιο, Maxousus acta Puam calumniis 
plena, sine dubio et ipsa suppositicia , iis oppo- 
suit quae Christiani jactabant, legique ac disci 
in scholis jussit. Quae enim in his Christiano- 
rum acta spectantur , nequaquam rursus alia ab 


(92) Prae aliis quae parum probabilitatis habent ad probandam 
posteriorem libelli nostri originem, quale est ἡ ἁγία πόλιες 'Iegov- 
σαλήμ, ὃ ἅγιος τόπος ᾿Ιερουσαλήμ (cf. AnzNs 1, l. p. 17 sq.)» 
graves sunt tituli quibus δὲ PrLATUs (p. 504 τὸ ὑμέτερον μέγε- 
Sog, al τῆς μεγαλότητός σου, al τοῦ ὑμδτέρου κράτους 
p.550 εὐσεβής) et imperatores Romani (p.578 τῶν εὐσεβῶν βα- 
σιλέων) insigniuntur. Sed ut hic imperatorum titulus a sententia 
PitATI capitali, in qua expressus legitur p. 578, omnino alienus 
videtur, ita nihil obstat quin ab homine Judaeo secundi saeculi 
scriptum putemus, Cf TuiLo p. 579 et quos ibidem SrANmENIT, 
CAsAUBONI aliorumque libros laudat. Neque magis prior ille PrtATI 
titulus, de quo conferendus est DucANG1Us in Glossar. sub Magnitudo 
et Meyalsiótzg — posterior enim etiam minorem difficultatem 
habet — nostram de antiquitate libri sententiam impedit. 

De eo quod CmmisrUs linteo praecinctus dicitur in crucem actus 
esee p. 552, quod ad modum pictorum serioris aevi dictum temere 
creditur (cf. Anuzss 1]. p. 17. Turo p. 593), uberius infra dicetur. 
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Jusmwi actis esse possunt. Quae vero saeculo 
tertio tantam apud Christianos auctoritatem ha- 
bebant, ut Maximi fraude ac studiis digna vi- 
derentur, quo tandem modo subito perire po- 
terant? Aut quem tandem , quum vetera tam 
bona tantaeque ex usu auctoritatis esse sciret, 
alia nova ficturum fuisse putemus, ac fecisse vero 
cum íanto successu ut novis suis vetera laudata 
opprimeret atque extingueret ? 

Quae quum ita sint , concludo acta Priari quae 
ad nos pervenerunt, in rei summa ab iis quae 
jam secundo saeculo exstitisse Jusrmus testatur 
non diversa esse, nisi quod sensim multifariam 
immutata atque interpolata censenda sunt. Quae 
interpolatio quum plane ex more apocryphorum 
librorum sit, tum significata est a veteribus ; di- 
versa enim jam veterum exemplaria fuisse di- 
sertis verbis Erirnawivs dicit, et ipsa de die pas- 
sionis Cnuuisri differentia ex his actis laudata pro- 
bat. Praeterea jam expositum est de mira textus 
varietate in antiquis codicibus conspicua , lucu- 
lento partium interpolatorum teste. 

Jamvero haec acta per quem et quo consilio 
composita putemus , id neque per se dubium et 
dudum a multis probabiliter dictüm est. Com- 
posita enim a Christiano ex Judaeis oriundo , id 
quod et stili et rerum et consilii ratio abunde 
docet, in eum sunt finem ut popularibus suis 
de Cmarsro Jesu persuaderet testimonio gravissi- 
mo Judaeorum in auctoritate constitutorum, co- 
rum qui rebus ipsis interfuissent ipsoque rerum 

5*9 


68 C TISCHENDORF, 


eventu , quum ante acerrimi adversarii exstitis- 
sent , ad. fidem perculsi essent. Quod is ita fecit 
ut, patefacta accusationis fraude et damnationis 
injustitia , Ciuisrux comitantibus portentis mor- 
tuum , tertio die ex mortuis mirabiliter in vitam 
reversum , denique vivum in coelos assumtum 
narraret. Narrationem vero suam ita contexuit 
ut multa canonicis evangeliis, Marrnarr maxime, 
tradita non tam repeteret quam fundamenti loco 
ad opus suum adhiberet. Quos praeterea fontes 
adierit etsi non liquet, tamen quin multa ex 
fama fideliter ore propagata et potuerit discere 
et adhibere debuerit, ne hominibus ab aetate 
Cumisri non ita longe remotis fraudem potius 
quam historiam tradere videretur, eo minus du- 
bito quo majorem libri eventum testatum habe- 
mus. 

- Fuerunt etiam qui de lingua dissentirent qua 
auctor actorum Prrarmr usus esset. Aliis enim he- 
braicum, aliis latinum , aliis graecum placuit 
archetypum. Atque iis quidem quibus hebraice 
auclor scripsisse visus est, nescio an fucum fe- 
cerit assertio prologi. Ea vero non plus au- 
ctoritatis habet quam tot alii libri apocryphi 
qui, ut historia Josern1 lignarii, ut Pseudo-Mar- 
ΤΉΛΕΙ evangelium , ut Aspire historiae apostoli- 
cae, majorem quippe fidei speciem. affectantes , 
ex hebraico se translatos profitentur. Quae enim- 
vero passim hebraici potius quam graeci sermo- 
nis indolem redolent, ea prorsus quadrant in 
hominem hebraeum graece scribentem ; nec vero 
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quidquam hebraicum postulat archetypum. . Ce- 
terum hebraici exemplaris nullum unquam ves- 
tigium repertum est; neque auctorem prologi 
hebraicum archetypum ficturum fuisse arbitror 
si ejusmodi aliquid revera vulgatum nosset. 

Alii rursus latine librum scriptum esse sus- 
picantur. Quod quum nulli veterum visum est, 
quamquam ipsum Przarux latino potius quam 
alio sermone in actis suis usum scire debebant ; 
tum cum ipso latino textu pugnat, in quo pa- 
riter atque in graeco prologus graecam ex he- 
braicis interpretationem profitetur. In iis vero 
quibus latinus textus a graeco discedit , sive 
plura is sive pauciora habet , mihi quidem nus- 
quam praestare illi videtur. Rursus latina sae- 
pe, graeca nusquam interpretem sapiunt, Ne- 
que graecum interpretem verba latinitatis pro- 
pria, ut σίγνγα, κούρσωρ etc. fideliter retenturum 
sed quantum posset graece redditurum fuisse 
arbitror. 

Graecum igitur auctorem quid suadeat quae- 
ritur. Primum suadet universa graeci textus 
ratio, in quo magna est cum evangeliis canoni- 
cis affinitas. Accedit quod hebraicum archety- 
pum in fictione positum esse tantum non certum 
est; latinum. vero archetypum non habet quo 
commendetur. Quam vero consentaneus graecus 
sermo libro ipsis potissimum Judaeis destinato 
fuerit, quum totum Novum Testamentum (93), 


(93) Perperam opposuerit aliquis hebraicum quod jacetant arche- 
typum evangelii secundum MArrHAEUM. Hocipsum enim evangelium 
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tum tot alii scriptores oriundi ex Judaeis et ta- 
men graece scribentes probant. 

Quam de actis Priami. quaestionem antequam 
mittamus, quaerendum est quo tempore eam 
subierint interpolationem , cui cum universa quà- 
dam retractatione etiam prologus debetur. Non 
ita multo posterior ea aetate esse videtur qua 
archetypum hebraicum repertum et in graecum 
translatum in ipso prologo fingitur. Alioquin 
nulla caussa est cur hoc potissimum sit tempus 
positum, In numerorum vero qui aetatem sig- 
nificant varietate atque ambiguitate hoc tenen- 


dum puto , quod | decimo septimo Tuxoposu II 


anno, quem textus et graecus et coptus refert, 
latino fere non dissentiente, Vaxevmiasux III 
in societatem regni adscitum historici tradunt, 
Hinc brevi post annum Cunmiri 424 | retractatio 
illa locum habuisse videtur. 

Reliquum est ut de altera evangelii INicopnxui 
parte quaeramus, Hanc in eo versari ut tradat 
filiorum Sx»wzows testimonia de Cumsnm rebus 


apud inferos gestis, jam significatum est supra ; 


item laxissimo eam cum. actis Piiarr vinculo co- 
haerere. Cohaeret tamen ita ut testimoniumquod 
in his est de Cnuzisro ex mortuis ad vivos rever- 
so non tantum confirmet sed etiam compleat. 
Quod duobus modis fit, quum quod Cuxisruu 


quod, quum Judaeis maxime destinatum. esset, a primis inde tem- 


poribus ubique graece divulgatum est, hebraico exemplari nullo su- 
perstite neque ulli scriptorum veterum viso, ne MIRRONYMO quidem 
ut videtur excepto. 
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non solum ipsum in vitam rediisse verum etiam 
alios secum in vitam revocasse docet , tum quod 
illum statim postquam animam in cruce edidis- 
set , mirabilia apud inferos gessisse narrat. Quod 
utrumque quum. Judaeorum christologiae, quae 
circa Jxsv aetatem erat , prorsus conveniens sit(94), 
et resurrectionem. justorum primam et Messiae 
descensum ad inferos docenti , facile intelligitur 
consilium auctoris libelli non ita diversum ab 
actis Przamr fuisse. Et his enim rebus Cumrmrux 
satisfecisse Judaeorum de Messia suo exspectati- 
oni populares suos docebat. Quod quantopere 
in ipsam aetatem apostolicam quadret , ne extra 
sacrorum librorum terminos egrediamur, pro- 
batur locis Matth, XXVII: 52 sq. Eph. IV: 83q. 
1Petr. III: 18 sq.; quorum , addito Lvcaz loco 
XXIII: 43, haec tota filiorum Sxwzowis historia 
luculentisimum commentarium exhibet. 
Quaerenti vero quando et a quonam libellus 
iste scriptus sit, conjecturarum campus latissime 
patet. Sermonem si spectas, mea quidem sen- 
tentia nihil est quod originem actis Prim aut 
evangelio Jacosr posteriorem probet (95). Idea- 
rum vero ratio ea est ut, si qua non ipsi aetati 


(94) Cf. BenrHOLDT: Christologia Judaeorum Jesu apostolorumque 
aetate etc, $ 34 et 35. 

(95) Frustra est quod Turno p. 736 ex vocibus ἀρχεδεάβολος et 
ἀρχισατράπης Σ᾽ ατᾶν ad recentiorem textus aetatem concludit, Ut 
enim serioribus Graecis ejusmodi locutiones a fide Nicaena abhorrere 
recte visae sint, a tam audaci fabulatore non abhorrebant, | Optime 
vero quadrant in diaboli personam qualis ab eo. per totam fabulam 
descripta est, 
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apostolicae convenire judicanda sunt , certe nulla 
homini ab ea proximo, medii fere saeculi se- 
cundi, aliena inveniuntur (96). Quod hoc loco 
non sic probandum videtur ut singula diligenter 
pércensentes cum antiquorum scriptorum locis 
similibus vel geminis componamus. Jam enim- 
vero egregie doctissimus Tuo probavit notis tex- 
tui subjunctis , in quibus similia quaerentes modo 
ad antiqua delegat Hebraeorum apocrypha , ut 
ad parvam Genesin pag. 695 ; ad. Testam. XII pa- 
triarcharum pp. 689 , 793; ad, Mosis ascensionem 
p. 691; modo ad Rabbinorum Jrsu fere aequa- 
lium commenta, cf. pp. 690, 726, 756, 761, 
771, 181 ; modo ad LXX interpretes, cf. p. 756 ; 
modo ad vetustisima christianarum litterarum 
monumenta, sive haeretica ut p. 688 (Ophitarum), 
p. 680 (Mxerrun Mancroxrraz) , p. 704 (Mancroxis 
aliorümque), p. 751 (Valentinianorum), p. 781 
(Tuapparr apostoli apocryphum apud. Evszrivx) , 
sive catholica ut ad Pastorem MHxnwan p. 697; 
ad homilias Clementinas p. 688; ad .Seniorum 
fragmenta apud. Iuzxazvw pp. 749 , 75^; ad Jus- 
rius Manryngw p. ὅδ, 761; ad 'Tuxormuuw Ax- 
TI0cHENUM p.692; ad Iurwaxuw p.734; ad Omr- 


(96) Quod in graecum valet textum, non item in latinum. Is 
enim passim ejusmodi additamenta habet quae seriorem interpolato- 
rem prodant. Cf pag. 724: »illos qui originali peccato adstricti 
tenentur," Item TuiLo observat p. 738 in latino libelli textu statum 
omnium etiam piorum apud inferos ita fere describi ut non multum 
differre videatur ab eorum conditione quos in purgatorio poenas 
dare ecclesia Romana etiamnum credit. 


we 
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cuxew p. 0680; ad Hiürroivruw pp. 692, 765. Ex 
ipso vero libello nostro prae ceteris hauserunt , 
quamquam. nulla auctoris mentione facta , Evsr- 
sius Axxxaxpnixus (97) et Pseudo-Erienaxivs in ora- 
lione in. sepulerum Christi. Neque vero ante hos 
desunt quibus ad fabulam nostram alludatur ; 
quemadmodum Cxniuvs Hrenosorvurrasvs de Anti- 
christo explicans, quum se non ex apocryphis sed 
ex Daxixre hausisse dicit, de hoc ipso libello si- 
milibusque cogitasse videtur (98). Praeterea in 
aestimanda libri antiquitateillud aliquid momenti 
habet quod verba latronis de cruce pendentis 
p. 772 ita discedunt a Lvcaxz textu ut ex alia 
veterrima traditione fluxisse videantur; quod item 
nescio an in responsum Cunisri 1 1. quadret (99). 

Quae omnia conjuncta ejusmodi sunt ut libel- 
lum nostrum ex antiquissimo scripto apocrypho 
secundi saeculi haustum vel transscriptum pu- 
tem. Quod quo nomine apud antiquos innotu- 
erit, diffücile dictu est, Non inepta quidem 
conjectura eorum est qui ex Praedicatione Pseu- 
do-Prrna: (χήρυγμα Πέτρου) petitum censebant ; Pz- 
TRI enim auctoritas, quippe eundem Cunisri. de- 


(97) CE. Tuo: Ueber die Schriftem des EcsEB. von Aler. und 
des EUSEB. von Emisa, Ein kritisches Sendschreiben an AvcusrI, 1832. 

(98) Cf. CrnirzL. HieR. Catech. XV. p.213. ed. Oxon. Vide Tito 
v. 768. 

(99) Eodem loco nescio an JonAxNIs BAPTISTAE verba ponam p. 682 : 
ἕνα ὅστις πιστεύσει πρὸς αὐτόν ctc. quae si ex (Pseudo-)Manco 
XVI: 16 petita essent , baptismi mentionem utpote BAPTISTAE personae 
aptissimam non omisissent. 
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scensum in epistola testati (1 Petr. HIT: 18 sqq.) , 
maxime idonea videri poterat quae tali commen- 
to fidem faceret. Tamen quae illius praedica- 
tionis fragmenta a veteribus laudantur conjec- 
turam istam parum sustentant. Neque si ex li- 
bro tam celebri Eusssrus Aurxaxpnmus hausisset , 
tot aliena verba exscripturum aut fontem silen- 
tio praeteriturum fuisse credo. Hinc potius in 
eis videtur scriptis fuisse quae in paucorum ho- 
minum notitiam atque usum pervenirent , qua- 
lia multa ab auctoribus clari nominis profecta 
dudum periisse scimus. Quae sententia confir- 
matur quum conditione textus , quem testes om- 
nes locis plurimis tantum non consentientem 
praebent, tum eo quod in nullo invenitur co- 
dice nisi cum priore evangelii Nicoprewir parte 
conjunctum. 

Scripsisse vero librum puto hominem christia- 
num ex Judaeis ortum (100) , lingua usum grae- 
ca (101) , bonae illum quidem fidei, sed theolo- 
gia Judaica non mediocriter imbutum neque 
ignarum idearum gnoslicarum. Gnostici enim 
quantopere delectati sint angelorum et bonorum 
et malorum excolendis partibus, item et coelo- 
rum et inferorum imaginibus, quanti iidem et 


(100) Hinc nec ad alios nisi Veteris Testamenti pios salutarem 
Csnisr! apud inferos adventum pertinere facit, Aliter MARCION. 

(101) Haud raro latinum textum ab interpolatoribus depravatum 
esse jam significavimus. Sed neque missis iis quae seriorem manum 
manifesto produnt, dubitari potest utrum graece an latine auclor 
scripserit, 
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Cuni et Christianorum fecerint baptismum , 
quo quidem Valentinianis homines in salutem re- 
generari visi sunt, satis constat. lnprimis vero 
comparandae sunt Ophitarum opiniones de ligno 
vitae, cujus balsamo animam in baptismo ungi 
dixerunt , de anima portas regni Jarnasaorut 
signo vitae (cruce?) aperiente, item aliae simi- 
les. Constat etiam ipsum descensum Cunmisrt ad 
inferos a Gnosticis, ut a Manciose, receptum at- 
que excultum esse. 


-———————————EHEÉE ῬυδσυνιᾳὁέάώΑα ΩΝ ΨΥ σι 


PARS II. 


DE EVANGELIORUM APOCRYPHORUM USU. 


δ. 1. 
Evangelia apocrypha, per longum tempus 


paucorum hominum studiis culta, nostra potis- 
simum aetate in litterarum lucem revocari coepta 
sunt, Quae quum antehac saepe ab iis potissi- 
mum quaesita sunt, quorum ineptae credendi 
cupiditati canonicorum simplicitas ac temperan- 
tia non satisfaceret, tum hodie apocryphis delec- 
tantur maxime ii qui canonicorum fidem vel 
impugnant vel negant. Quippe enim ab illis 
non minimam vim petunt ipsa ea improbandi 
quae scriptis traduntur canonicis. Inde rursus 
apud alios magna exorta est eorundem scripto- 
rum contemtio, quorum nugas ac fabulas ad 
sacra historiae evangelicae documenta adhibere 
nefas esse ducunt. Inter utrosque qui medium 
quiddam teneant, boni consulturi dummodo 
boni aliquid ab examine diligenti referre queant, 
pauci inveniuntur; contra alii multi, a severo 
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illi quidem studio pariter alieni atque a sincera 
fide, spretis canonicis apocrypha appetentes , non 
sunt putandi nisi vanam curiositatem sequi, 

Quae quum ita sint, inprimis ex re est et 
docte et religiose quaestionem instituere de vera 
evangeliorum apocryphorum auctoritate et recto 
usu. Qua duplici quaestione luculenter trac- 
tata, quum aliorum petulantes refellere conjectu- 
ras, tum suspiciosam aliorum repugnantiam vin- 
cere facile erit, ^ Quod negotium erunt qui 
propterea spernant aut nullius momenti ducant, 
quod apocrypha pleraque dudum publico ana- 
themate perculsa atque ab ecclesiae usu. remota 
sunt. Sed cum vi damnare facilius est quam 
idoneis convincere argumentis; abhorretque a 
nostri maxime ingenio temporis, ubi argumen- 
torum pondus quaeras, temere auctoritatem sequi. 
Quum igitur illud quidem quod est de auctoritate 
evangeliorum apocryphorum , jamjam de aucto- 
ribus et tempore deque fontibus atque consilio eo- 
rum disputantes absolvisse nobis videamur, ag- 
gredienda est altera quaestionis pars quae de 
horum evangeliorum usu agit. Cujus ad prio- 
rem haec est ratio ut, quum illa fontes unde 
omnis scriptorum apocryphorum auctoritas ori- 
retur indagaverit, haec ea tractet quae ab aucto- 
ritate nascantur. Usu vero recte exponendo lu- 
culenter apparebit quantum his scriptis, quam- 
vis laude authentiae negata, tribuendum sit pre- 
li. Qua in re sic progrediemur ut evangelia 
apocrypha primum per se spectemus, alterum 
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evangeliis hauserint canonicis. ld maxime in 
eos valet quibus debentur priora quatuor ; post 
haec ponendus Pseudo-Marruarvs. Nimirum ce- 
teri rivulos quam fontes adire malebant. 

Antiquitatis igitur laus quo in aliquo horum 
scriptorum major est, eo plus commendationis 
ac pretii affert. 


g. 3. 


Sed pretium non ex sola antiquitate pensandum 
est. Porro enim a proprietate pendet dogma- 
tica, quae in eo conspicua est quod unum prae 
altero suae aetatis suorumque aequalium sive 
catholicorum sive haereticorum , suorum etiam 
popularium fideliter refert ingenium. Itaque 
inprimis ad illustrandam historiam dogmatum 
faciunt; quae res eo est gravior quod homines 
secundi maxime saeculi paucissima fidei suae, 
doctrinae, vitae monumenta litteris consignata 
posteris reliquerunt. 

Sed plura quae huc pertinent jam vidimus quum 
quo consilio auctores apocryphorum evangelio- 
rum scripsissent et quibus se ipsos modis prode- 
rent, explicandum erat. A catholicis enim auc- 
toribus profecta esse probavimus acta Pra et 
recentiorum temporum utrumque latinum, ara- 
bicorum vero alterum a Nestoriano Syro , alterum 
a Copto Monophysita. Porro a Gnosticorum 
rationibus haud aliena esse vidimus evangelia 
Jacos et 'Tuowag, item. descensum GCunisri ad. in- 
feros, — Quod accuraüus definitum est ita ut 
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scensus Cunisri: ad inferos excellit. bonitate textus ; 
iidem enim codices qui priorem evangelii Nico- 
»rwr partem cum magna dissensione tradunt , in 
altera tantum non consentiunt, Haec quatuor 
scripta a diversis profecta auctoribus sunt, nec 
a se invicem pendent; quod documento esse 
potest ejusdem fere aetatis esse. 

In ceteris aetate priora sunt historia JosrPnur, 
arabice edita, primum coptice ut videtur com- 
posita, quae circa initium saeculi quinti pro- 
diit, etevangelium Pseudo-M4rrnaz: de nativitate 
Mann brevi ut videtur post Hirnowvwr tempora 
conscriptum. οβερηι historia , si exceperis pauca 
quae ex evangelio Jacos fluxerunt, propria 
conspicuum est indole ac suum sibi in his mo- 
numentis locum vindicat. Pseudo-Marruazus vero 
inprimis a Protevangelio pendet. 

His duobus paullo inferiorem aetatem , ut nunc 
est, evangelium infantiae arabicum prae se fert , 
petitum e textu probabiliter syro, quem ipsum 
haeresi Nestorianorum non ita multo posterio- 
rem puto. Magnam id quidem partem ex Jacom 
et Tuoxaz evangeliis fluxit. 

Denique in recentiora tempora ac fere Canon 
Macr evangelium latinum de nativitate Maniae 
et infantia Salvatoris incidit, non modo evan- 
gelio Jacom nixum, fortasse dudum ante in la- 
tinum libere translato , sed etiam arabicis ut 
videtur fabulis usum. 

Praeterea etiam illud jam indicatum est qui- 
nam de his Pseudevangelistis potissimum ex 
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Jacos evangelium Ebionitae gnostico deberi, 
evangelium 'T'uou4z eorum. qui Marcosiorum no- 
men habent vestigiis insistere , descensum Cunisri 
ad inferos Christianum ex Judaeis oriundum , 
notionibus gnosticis et satis imbutum. et egregie 
usum , prodere diceremus. 

His omnibus et singulis quaenam potissimum 
dogmata illustrentur, breviter dicamus. [Inve- 
niuntur in omnibus quae locum spectent de per- 
sona deque rebus et fatis Cunisrr..— Inter ea quae 
de persona Cunisrr praecipiuntur, quaestiones tan- 
guntur de corpore Cun, de duabus ejus na- 
turis, de parentibus Manr et Joszreu, de fratri- 
bus ejus. Atque eam quidem quae est de cor- 
pore Cmmusm, fueritne verum an putativum , 
commune an aetherium , spectant evangelium 
Jacosr, in quo quae putativo corpori faverent , 
quae obstarent, supra explicitum est , et evange- 
lium 'Tuosar, quod Gnosticorum de hac re sen- 
tentiam sustentat, praetereaque si quid ejusmodi 
ex his in latina et arabica evangelia transiit , 
quamvis obscurata vel neglecta vi, quae primum 
inerat; dogmatica, Ad doctrinam de duabus Cunis- 
ΤΙ naturis nescio an nihil pertineat praeter du- 
plicem. denominationem Domini Cuni et Do- 
mini Jrsu, in evangelio infantiae arabico ex 
Nestorianorum placitis constanter et accurate po- 
sitam. Divina vero ejus natura qualis fuerit dum 
in his terris vivebat, in evangelio Tuowar, si 
Sinaiticum textum sequimur, speciose descrip- 
tum est. Se enim puer πρὸ τῶν αἰώνων esse di- 
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cit, scientem praeteritorum ac futurorum. Cir- 
ca matrem vero Jzsu, quae, quo magis divini- 
tas Cunisrr agnita, quo definitius declarata, quo 
uberius descripta est, eo majore digna videba- 
tur cultu, inprimis versatur evangelium Jaconr 
cum iis quae inde tantopere pendent, Pseudo- 
Marriüag evangelio atque evangelio de nativitate 
Manzax et infantia Salvatoris, item Josrrui histo- 
ria. In his summa castitas ac perpetua virgi- 
nitas Manniz usque adeo tradita est ut quae post 
de Mania. mirabiliter concepta ac tandem divini- 
tus in coelum assumta doctoribus pietatis Roma- 
nae studiosis placuerunt, facili negotio inde de- 
rivari potuerint. Porro Joseesr persona, post- 
quam per Pseudo-Jacosux eosque qui hunc secuti 
sunt caute abalienata erat a matrimonio Maniax, 
ne quid aut Cuusr aut matris virginis dignitas 
detrimenti caperet, ab historiographo Arabe vel 
potius Copto in aliquam gloriae filii communio- 
nem perducta est; quam ad rem nescio an Mo- 
nophysitarum dogma aliquid valuerit. Denique 
fratres ὅτευ quales dicti sint, quum totum illud 
de Joseemr: senis et Maniag virginis conjugio non 
vero commentum significat , tum diserte indica- 
tum est cap. 9. evangelii Jacom, unde in latinum 
evangelium de nativitate Manz. et. infantia Sal- 
vatoris transiit, — quemadmodum etiam in evan- 
gelio Tuowaz et infantiae arabico Jacosus Joseem: 
filius commemoratur — accuratissime vero ipsis 
nominibus allatis additisque duabus sororibus 
definitum est in. Josceui. historia capp. 2 et 11, 
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Ad res sive facta Cirnisrr tum. ea pertinent quae 
evangelia apocrypha de miraculis pueri referunt , 
tum expositio rerum apud inferos gestarum. Il- 
lorum quidem naturam in ipsis evangeliis in- 
fantiae pro animo quo perpetrantur non ubique 
eandem esse , jam supra animadversum est; quan- 
topere tota diversa sint a canonicis, infra doce- 
bimus. Descensus autem Cmusr: ad inferos, sive 
ipsum Cuniruw spectas rationemque descensus , 
sive inferos, sive Satanam cum Hade, sive bonos 
angelos, sive sanctos Veteris Testamenti viros, 
sive AnAwUM , sive paradisum , sive tartarum , to- 
tum dogma de hac exinanitionis aut potius exal- 
tationis parte complectitur sic ut nihil innotue- 
rit quod simile de eodem dogmate tantae anti- 
quitatis testimonium referret. 

Praeter facta de fatis Cuuisrr videndum. Huc 
faciunt cum traditiones de ejus ortu deque 
infantis fuga in Aegyptum ac reditu in patriam , 
in quibus maxime versantur evangelium de na- 
tivitate Maniaz et infantia Salvatoris atque evan- 
gelium infantiae arabicum cum reliquis ejusdem 
fere argumenti, tum rerum ultimarum deserip- 
tio ab accusatione Judaeorum coram Pmaro us- 
que assumtionem redivivi in coelum, in quibus 
tota esse acta PiramI constat. 

Porro plura inveniuntur quae ad asceticas ra- 
tiones Christianorum veterum illustrandas per- 
ünent; quemadmodum in iis quae de educatio- 
ne Manur in templo deque perpetua ejus casti- 


tate, de ortu. Cinisrr praeter. parturientium mo- 
6* 
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rem , de Mama filia et ipsa praeter humanum 
modum parentibus donata , item in toto illo de 
specie corporis quam Cunisrus gesserit commento 
Gnosticum illud de materie matre peccati satis 
conspicuum est. 

Denique passim et maxime quidem in histo- 
ria filiorum Sywrowis tanguntur dogmata haec: 

de mundo, qui quot annos duraturus esset 
usque Messiae adventum , angelus Domini Srruo 
praedixisse fingitur, cf. Tun. Cod. apocr. cap. 19. 
p. 692; 

de peccato, certe secundum latinum textum 
capitis 22, ubi de adstrictis originali peccato 
proptereaque in captivitatem infernalem dejectis 
sermo est, cf. p. 724. in notis; 

de redemtione hominum ex diaboli mortisque 
potestate, cf. p. 704. in notis; 

de baptismo; quoniam in eo quod resuscitati 
Svuxoxis. filii cum aliis sanctis in Jonpass flumi- 
ne baptizari jubentur latet dogma de baptismo 
omnibus ipsisque mortuis necessario , cf. cap. 27. 
p. 782; item huc spectat unctio ad baptismum 
: adhibita , quae cap. 19 iis innuitur quae circa 
ὙΠ Anawux per Messiam ex miserie unctionis ac bap- 
tismi ope restituendum in beatam vitam legun- 


ε tur ; 

τὴ de animarum post mortem. statu. uc enim 
E. spectant quae de inferno universo dicuntur; de 
animabus (ut cap. 19. p. 689. in latino textu 
ἵ Micuag, in universum super humanum corpus 
[?] constitutus dicitur) maximeque justis (cap. 
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25. p. 748. item ist. Joszrn. capp. 22. 93.) Mi- 
cuaELr archangelo tradendis; de salute mortuo- 
rum per Cunisrvw recuperanda, quae an univer- 
sis an solis sanctis destinata sit ambigitur , cf. 
cap. 23. p. 782; de carcere animarum in ima et 
summa distincto, ut est cap. 23. in latino Fa- 
»urcu textu, cf. apud Tumnoxrw p. 733; de hade 
et paradiso , cf. cap. 25; 

de resurrectione mortuorum , inprimis ea quae 
ex veteri Judaeorum exspectatione Messiana di- 
citur prima sanctorum, Huc quum universa ista 
filiorum Srwrowis historia pertinet, tum ea quae 
de A»awo, patriarchis, prophetis sanctisque aliis 
ut JonawxE Barrisra. per. Cunisrux vita aeterna im- 
butis narrantur ; 

de regno millenario , ad quod spectant quae 
de Satana vinciendo usque ad alterum gloriosum 
Cunisrt adventum. cap. 22, p. 726, item de ad- 
versariis Antichristi Exocuo et Eua cap.25. p. 760, 
docentur ; quemadmodum etiam Aist. Josern. cap. 
96. convivii mille annorum mentio fit; 

de angelis bonis et malis, de quibus passim 
jam vidimus, maxime de Satana et Hade, ad 
quos inprimis capp. 21 sqq. faciunt, item Aist. 
Joseeu. caput 8. In his eminet quae Satanae 
pars fuisse dicitur in Cunisro morti crucique tra- 
dendo capite 20. Ordines angelorum innuuntur 
hist. Jos. cap. 22. De officio eorum oflerenda- 
rum Deo precum et eleemosynarum agit Pseu- 
do-Marru. evang. cap. 4. (ad qued. vide "Tui. 
p. 924.) 
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Harum vero opinionum diflicile dictu est quas 
auctores apocryphorum primi in medium pro- 
tulerint, quas ex aequalium suorum usu. reces 
perint atque excoluerint; quamquam , in quo 
tanta dogmaticarum rationum ubertas est, de- 
scensum Cnarm ad inferos ex Judaeorum potis- 
simum christologia profluxise, ut jam supra 
innuimus , satis demonstrari potest. 


δ. A. 


Pro tanta vero apocryphorum evangeliorum 
propagatione, quam a primis inde temporibus 
per longam saeculorum seriem testatam habemus , 
eaque quae a tam frequenti usu proficisci debe- 
bat auctoritate (2), dubium non est quin tradi- 
tiones multae, vel scriptis vel ore populi vel 
arübus vel ritibus propagatae, quae ut alie- 
nae sunt a libris canonicis ita cum apocryphis 
conveniunt, ipsam ab his originem vel certe 
auctoritatem duxerint. Hine egregia eorum vir- 
tus in eo cernitur quod multum luminis affe- 
runt historiae traditionum, Quae res, quum satis 


(2) Propagatio evangeliorum apocryphorum , inprimis Prot- 
evangelii et Actorum PrLATI, quanta , quam mira, quam incredibilis 
a longo inde tempore per totum Christianum orbem fuerit, satis 
jam probavit Tutto in doctis Prolegomenis Codicis apocryphi. Prae- 
terea persuasum babeo iteratis studiis ex orientalibus maxime terris, 
ut ex Aethiopia, Aegypto, Arabia, Syria, multo plura ad nos alla- 
tum iri monumenta manu scripta, quae frequentissimum horum apo- 
eryphorum librorum apud populos orientales usum testentur. 
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ad augendum evangeliorum apocryphorum pre- 
tium faciat eorumque usum historicum non me- 
diocriter commendet , aliquot probanda est exem- 
plis. Quod ita faciemus ut primum quatuor 
illos traditionum modos cum indicatione fontium 
persequamur , tum singulos libros pro parte quam 
quisque in hac re habeat percenseamus. 
Primum igitur de traditionibus videndum est 
quae apud. scriptores ecclesiasticos celebrantur (9). 
Quod Mamma a matre ÀwxA, antequam con- 
cepta esset, Deo devota dicitur Protevang. 4. 
Evang. de nativ.. Man. et inf. Salv. 2, (Pseudo- 
Marrü. evang. 1. parens uterque voto se obstrin- 
git), id repetunt Gnzcon. Nrss. in diem nat. 
Cunisri Opp. III. p. 946. Νίσερη. hist. eccles. 1, 7. 
Joacumruw secessisse in desertum et antequam 
domum reverteretur ab angelo promissionem 
prolis accepisse, Protevang. tradit capp. 1. 4. 
Hinc apud Erren. haeres. LXXIX , 5. est, appa- 
ruisee Joacumo angelum in deserto. Paullum 
differt Pseud-Erieuax, ἐπ laudib. Maniag Opp. lH. 
p.292; habet enim in monte precatum esse Joa- 
cumuw, | Sed id rursus ex Protevang. ^. (κατάβηϑι 
ἐντεῦϑεν) derivatum est, quocum prorsus conve- 


(8) De posterioris aevi scriptoribus, qui apoeryphis traditionibus 
fidem tribuebant, ante alios omnes nominandus est NicEPHonus histo- 
ricus. 15 enim quum Aist. eccles, tom. 1. cap. VII. id agat ut de 
MARIAE parentibus, nativitate, educatione, desponsatione exponat, 
maximam, partem ea sequitur quaein Protevangelio leguntur. Quae 
nolo singula exscribere. 
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nit Zvang. de. nat. Man. et inf. Salv. cap. 3: 
»inter montes." 
Joscumw non modo tanquam pastorem divi- 
tem depingit Nicer. Paruaco orat, encom. XIV. 
(Bibl. Mar, XXVII. p. 423), sed Jon. Dauwasc. 
de orth. fid. refert etiam Maniaw in aedibus pe- 
cuariis Joscurur natam esse, Quod a Protevang. 
4. et Evang. de nat, Man. et inf. Salv. 3. pen- 
dere in promptu est. 
Historia Manix trimulae ad templum adductae 
| atque ibidem educatae , cf. Protevang. 7.9. Pseu- 
do-Marrn. evang. 9. sqq. Hist. Jos. 8. Evang. de 
nat. Man. etc. ^, saepissime repetita est, ut apud 
i Gnurc. Naz. in Chr. patient. v. 1886 sq., apud 
Gnuzc, Nvss. homil. in. diem nat. Chr., apud. As- 
| »REAM Carr, a Pseudo-Evo»sio apud Nicreenonuw 
aliisque quos enumerat Turo p. 829. Quid quod 
| Erruawms ancor. 60. id ex antiquo more Ju- 
| daico consecrandi Deo primogenitos tam mares 
quam feminas faclum esse suadet. 

Mani ab angelo nutrita in templo ex Prot- 2 ] 
evang. 9. et locis parallelis transiit ad Gnzcon. E. | 
Naz. Christ. patient. v. 1994, , Cxpnzxun aliosque. 

A Manis primum salutationem : » Deo gratias" 
adhibitam esse, ut est in Pseudo-Marrn. 6, extr., 
ita repetitur in regula, S. Bzxxnicr, cap. 60. 

Maniaw annos habuisse 14 quum Josremo tra- 
deretur — quamquam Protevang. 8. tum temporis 
duodecennis fuisse dicitur, quod fideliter repetit 
Evsrarums , — ut Pseudo-Marrn. evang. 7, Evang. 
de nat. Man, etc. 8, habent, ita tuentur. Evomus 
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apud Νιορρη, 1I, ὃ, — Hirrvoxyr, "Tuxs. in Chron. 
ap. Y'A»nic. I, 47. Micn. Grxcas aliique. — Prae- 
terea ea opinio in vulgus transiit, ut testatur 
DBanowiUS. 

Manziaw Ζόβερηο in custodiam, non in matri- 
monium traditam esse, quod praeivit Protevang. 
9 (bis), repetierunt Gnzc. Nxs., Ermnaw., Hir- 
novvuvs aliique multi. 

Ad sortes circa Maniaw mittendas convocatos 
esse τοὺς χηρεύοντας τοῦ λαοῦ, ut Protevang. ὃ. ha- 
bet, sive »nuptui habiles non conjugatos ", eos 
qui »sine uxore" erant, ut Pseudo-Mrrn. 7. et 
Evang. de nat. Man. etc. 8. correxerunt, utram- 
que lectionem conjungens repetit Eres. ancor. 
60 : χήρους καὶ ἀγάμους. 

Quae de raris virtutibus ΜΑΒΙΑῈ virginis in 
templo versantis narrat Evang. de nativ. Man. 6., 
ea sequi videtur Manc. Axros. Sasziuc. Exzempl. 
II, 4 et 9. III, ἡ, 

Eunw et Αβειεν ut Évang. de nat, Man, 7. vir- 
gines nuncupat, ita pariter alter nuncupatur 
apud Surmax sub voce ᾽Ἰησοῦς, alter apud Ἐρι- 
ruaxmUM Aaeres. LX XIX. ὃ. 

Mania ab angelo divinum de Cunisro nuntium à 
afferente salutatam esse quum iret ad fontem | 
aquarum , quemadmodum narrat Protevang. ΠῚ. 

Evangel. de nativ, Man. etc. 9, ita etiam apud 
Puocaw in συμμεκτι Anar p.11. legitur. 

Quod speluncam fuisse in qua Cunisrus. nasce- 
retur narrat Protevang. 18. sqq. (item. Pseudo- 
Marr. evang, 19. Hist, Jos. 7. Ev. infant. arab. 2), 
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id — ut jam vidimus — transiisse videtur ex 
Pseudo-Jacono in Jusrivuu Manr. c. Tnxri. cap. 78, 
Onmiexwew c. Cris, I, 51, Evusremw dem. evang. 
VI , 2 aliosque plurimos. 

Maniax et concepisse et partum. edidisse salva 
virginitate , ut Cyxrniasvs, AucusriNUs aliique do- 
cent, ita Awasras, Siwarr. in sermone de annunt. 
Man. his verbis significat: ἀσυνδυάστως ἐκυοφόρησεν, 
ἀσυμφεύτως ἀπέτεκεν : quod a Protevangelio pendere 
in promtu est. ltem historiam de obstetrice ibi- 
dem traditam 19, 20. repetunt Zxxo Vxnox. Serm. 
II. de nativ. Dox. et Eripe. monach. in vita Mantax. 

Senectus Josremr sponsi Manum in Protevang. 
9. Pseudo-Mxrrn. evang. 8. aliisque cum insigni 
gravitate tradita, praedicatur etiam apud Ern, 
haeres. LT, 10 et ancor. LXXVIII , 8. ipsis annis 
quos habebat indicatis, qua in re non multum 
differt ab Zist, Jos. 1, Nec magis idem ab hac 
dissentire videtur de anno mortis Joscrux , haeres. 
LXXVIII. 

Quae narrantur de filiis Joszemx ex priore con- 
jugio Protevang. 9. 17, Pseudo-Marru. Evang. 
8. Evang. infant. arab. 95. 49. Hist. Jos. 2, 
ca in multorum patrum opera transierunt, ut 
Gnsconn Nyssevi , Cunvsosroui , Cxniua ALEXANDRINI. 
Cf. 'Tuno p. 362. 

Quod Enrnaxws haeres, XXIX , ἡ, de Jacoso 
sacerdote Josrem: filio habet (vide Tuo p. 375) , 
id ab eadem traditione esse videtur quae ἤτοι, 
Jos. 2, (» Josee. sacerdos factus") legitur, 

*Quae de summi Aegyptiorum idoli ruina et 
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de universorum idolorum in Aegypto confrac- 
tione adventante Jzsu puero Evang. infant. arab. 
10. 11. et Evang. de nativ. Maz. 23 narrantur, 
eadem praesertim quum Jxsam (XIX, 1.) et 
Jrnzwrae (XLIIL, 12, 19.) vaticinia complere vi- 
derentur , celebrarunt praeter alios multos On1cz- 
wzs, Euskpius , Amuawasius, Sozowexus, Cf. Tmno 
p. 999 et Scuwanzs comm. de evang. inf. pag. 9 sq. 

Huc adde duos Euz HI patriarchae Antiocheni 
locos arabice scriptos, quorum altero in Aomil. 
in. nativitatem Christi ex Evang, inf. arab. 4." re- 
petit pastores succendisse ignem quum eis appa- 
rerent coelestes exercitus; altero vero taenias 
infantis a Mania matre datas magis ex eodem 
Evang. 9. tangit. 

Quae omnia circa parentes Jzsu ipsumque 
Jzsuw puerum versantur. Unde quum haud pauca 
ad Momnawwrpew aliosque auctores Arabes transie- 
rint, de his quoque statim aliquid exemplorum 
repetendum est (A). 

In Corano quidem prae ceteris ad apocryphas 
traditiones Christianorum respicit cap. HI, v. 
385—406. (apud Huxckmrwawx). — bi alluditur ad 
Protevang. ^. etc. eo quod mater Manus id quod 
paritura est , Deo devovet. /bidem ciborum quos 
Mani in templo de manu angeli accepit. Prot- 


(4) In his quae de arabicis fontibus attuli, praeterquam quod Co- 
ranum ipse evolvi, plerumque cum TaILONE secutus sum. HENRICUM 
ΒΙΚΊΟΝ , qui in editione sua evangelii infantiae arabici (Traj. ad 
Rhen. 1697.) notandis similibus Mohammedanorum traditionibus 
magnam operam impendit, 


VIR. "E ΕΝ ας acea 459 eiie zum mere 


92 Ὁ, TISCHENDORF, 


evang. ὃ. elc. mentio fit. Zbidem divina vox 
Monaxwrprx alloquitur: Non aderas quum pro- 
jicerent virgas suas, quaerentes cui Mami in 
custodiam tradenda esset. Quae clarum est spec- 
tare. Protevang. 9. et locos parallelos. Ibidem 
angeli Maniar nuntium de Cinisro exipsa nasci- 
turo afferentes praedicunt in cunis eum allocu- 
turum esse homines. Quod pendet ab £vang. inf. 
arab. 1, ubi Jrsus in cunis matrem alloquitur : 
»Ego sum Jrsus filius Dei" etc. Ibidem fabu- 
la de duodecim passeribus e luto fictis , cf. Evang. 
Tnox.2. Evang. inf. 86., his ὅπου verbisad filios 
Israelis tangitur: »AÍffero ad vos signum a Do- 
mino vestro; creabo vobis ex luto quasi figuram 
avis et inspirabo illi halitum , ut evadat avis per- 
permissione Dei," De ipso Manur partu Coranus 
paullulum differt a Protevangelio, quum illam 
ad truncum palmae parturientem statimque recens 
natum ei dicentem facit: Concute versus te trun- 
cum palmae ut recentes et maturi dactyli ad. te 
decidant etc. Sed videntur haec per confusio- 
nem ex Evang. de nativ. Man. desumta csse , cu- 
jus cap. 20. sic habet (5): Factum est autem — 
ut beata Mann nimium calore solis fatigaretur 
in eremo, et videns arborem palmae dixit. ad 
Josseu: Quiescam paululum sub umbra arbo- 
ris hujus. Joseen ilaque festinans duxit eam 
ad palmam. — Tunc infantulus laeto vultu 
Jrsvs in sinu matris suae ait ad palmam : Flecte 


(5) Sequor in his textum. meum manuscriptum Vaticanum, 
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palmam arbor et de fructu tuo refice matrem 
meam etc. Exemplum unum addam de Coran. 
cap. V, 110. Ibi verba infidelium de Jrsu refe- 
runtur haec: Non est iste nisi veneficus manifes- 
tus (alii »fascinum manifestum "). Ea fluxisse 
ex Evang. inf. arab. 95. credibile est, ubi Jrsvs 
puer a nonnullis pro venefico habetur. 

Quibus Corani locis aliquot subjungam exempla 
ex Kxssaro celebri Corani commentatore et Anvi- 
ranacio petita; quorum ille quidem ipso Corani 
auctore etiam studiosior est exscribendarum de 
Manra et Jesu puero fabularum. Praeter multa 
enim quae de Maniar parentibus, educatione et 
juventute habet, refert etiam de mirabili pueri 
acumine tradito magistro scholae (Evang. inf. 
arab. 49), porro Cunmrvw facit in ipso utero 
matrem alloquentem (cf. ibidem 1.) , narrat Za- 
cHaRIE quoque Hxnaoprew insidias struxisse (cf. 
Protevang. 93, a quo dissentit eo quod Zacua- 
ur insidias feliciter effugisse tradit), item leo- 
nem inter viam puero paruisse (Evang. de nativ, 
Man. 19) , item eum incidisse in latrones in spe- 
lunca (Evang. inf. arab. 19, a quo fabula Krssaxr 
certe profecta videtur), item Maniax nendo sibi 
victum comparasse (quod nonnihil a Protevang. 
10 pendet). Praeterea memoratu dignum est, 
apud KrssArew aliquot fabulas ab infante Jesu in 
Mosrs infantem translatas esse, ut quae est pue- 
rum in cunis allocutum esse matrem , item quod 
de idolis Aegyptiorum Jrsv adventu in faciem 
prostratis (Evang. inf. arab. 10 etc.) narratur , 
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item fabula de puero in furno occulto (ibidem 
29) , pluraque alia. 

Porro ex Asurranacio affertur quod cum Evang. 
inf. arab. 2 anno trecentesimo nono aerae Auxx- 
Awpüi Cunisruw natum esse dicit; item quod ait 
Joserrux debuisse census caussa Hierosolymam ire, 
sed inter viam Bethlehemi Maniaw peperisse Jz- 
sux , quod ille ex Evang. inf. arab. 2 per errorem 
conclusisse videtur; item quod respiciensad Evang. —— 
inf. arab. 6 , ubi angelus in forma stellae magos 
praeivisse dicitur, Zomoasraew praedixisse facit 
stellam Cunisri figuram puellae virginis habentem. 

In quibus Arabum Mohammedanorum narra- | 
tionibus si quae sunt quae e graecis vel latinis — 
potius quam arabicis fontibus haustae videantur, — 1| 
equidem non dubito quin, invitis testibus qui — | 
nobis in manibus sunt , jam pridem apud ipsos 
Arabes Christianos sive ore sive scriptis propa- 
gatae fuerint. Quod autem Monawwzprx cum. iis 
qui ipsum secuti sunt ad repraesentandum pro- 
phetam suum Cmmsrox ineptiis apocryphis quam. —— : 
evangeliis canonicis uti malebat, id documento 
est quantopere ingenium orientalium fabulae ^ 
indulgeat commentisque ludibundae superstitio- — 
nis delectetur. 4 | 


Sed. jam ad ecclesiae scriptores redeundum , et y 
quidem transeundum est ad traditiones ex actis E 
Pim derivatas, Inter has primum locum obtinet — 
annus et dies passionis Cumis. De quo utroque — | 


quum jam primis post Chr. saeculis non satis | 
constaret, verum quaerentibus non ultimo loco 
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ponendum videbatur testimonium eorum quae 
apud Christianos circumferebantur actorum Piza- 
m;quamquam mox in his ipsis, teste Ernavo 
(haeres. L. Quartadecim. 1.) circa diem passionis 
observata est lectionis differentia , ita ut diversa 
exemplaria diversas de ea re sententias confir- 
marent, Utrumque vero, et annum et diem, 
quemadmodum etiamnum in antiquis exemplari- 
bus nostris scriptum est, veterum multi et Graeci 
et Latini secuti sunt ; quorum sunt antiquissimi 
Cuxwews Arrzxawpamus Strom. Ll. p. 407, qui tan- 
tum de anno quaerit , et TznruLuANUs , qui et an- 
num et diem indicat; quam ad rem haec ipsa 
acia, magnam vim habuisse, quod praeter Εριρηα- 
xix etiam Aomilia Vll. in pascha Cmnxsosrowo 
plerumque adscripta testatur, non est. dubium. 

Porro tria nomina ut primum in his actis in- 
dicantur, ita post a multis recepta sunt, Puam 
enim uxor nominatur Pnocra cap. 2; nisi quod 
ex auctoritate codicum nomen potius omilten- 
dum quam inserendum, nec tam ab auctore 
quam ab interpolatore profectum videtur. Idem 
norunt Jou  Mazaias, Niceeuonusaliique, quem- 
admodum simillimum apud Aethiopes circum- 
fertur. Cf. Tuuo p. 522. Alterum nomen est 
Vrnoxices , quo feminam illam ex fluxu sangui- 
nis laborantem usam esse tradit cap. 7, quam- 
quam et hoc. pro codicum auctoritate nescio an 
auctorem. adscripsise negandum sit. ldem rur- 
sus a Cucuxwre , Jusrixiavr aequali , ex eoque a Jon. 
Marata aliisque traditum est. Nec tamen ad hos 
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antiquitas sive origo nominis judicanda est. Quum 
enim Evskpms (Aést. eccles. 7 , 18.) non modo 
Paneaditidem feminam fuisse, sed suis se oculis 
ipsam statuam ab ea in honorem Cunismi erec- 
tam vidisse referat: quis tandem dubitat jam 
tum etiam nomen, quod Evsrems tacet, in usu 
fuisse? Tertium Lowcmi nomen est, quod in 
pluribus testibus et graecis et latinis (cf. Tumo 
p. 586 sq.) ejus militis fuisse dicitur qui lan- 
cea latus Cumsrr aperuit. Hoc nomen ut in 
martyrologium Romanum (cf. ad XV. Manr.) 
transiit, ita prorsus in usum ecclesiae Romanae 
receptum est. 

Sed alia videamus quae majorem ab antiquis 
textus testibus auctoritatem habent. Ita cap. IX. 
p. 972. Prarvs dicitur manus lavisse ὠπέγαντε τοῦ 
ἡλίου. Ad id respici videtur in epist. imperat. 
apud Turononrrvu ist. eccles. 4 , 7 , ubi ἐπιστραφεὶς 
ἐπὶ τὰ τῆς ἀνατολῆς μέρη PirArUs id fecisse dici- 
tur. Idem repetit Νισερηοκῦβ Ast. eccl. IL , 80.. 

Ita cap. XL pag. 592. refertur, Judaeos tene- 
bras Cumisro. moriente soli obductas ad eclipsin 
sive deliquium solis retulisse. Eandem Judaeo- 
rum explicationem 'Txnruiuawus testatur apolog. 
21, acta Piani se sequi haud obscure significans. 
C£ Tuno p.594. Norunt etiam, ut videtur , 
Turoruvracrus et Eurnywius  ZicABENUS. 

Porro grave est quod μεσούσης τῆς νυκτός Cumis- 
TUM resurrexisse refert cap. 15. p. 644, Quod 
idem ut jam Dioxvsis. Aurxaxpnrsus in epist. ad 
Basmaipew οἱ Gnecon. Nyss. in orat, IL. in. resurr: 


5 
c. 
ἢ 
: 
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Cumsri, ita Hignowvwus et Awnnosrs invitis Lati- 
nis plerisque asserunt. 

Denique exempla aliquot ex altera parte evan- 
gelii Nico»ewi, ut perperam dicunt, desuamta 
addam. Hac quidem inprimis usi sunt Evszzivs 
Ewisexus vel potius Avrxawpmuiwus et auclor ora- 
tionis in sepulcrum Christi , quae. Erirnaxn ple- 
rumque esse dicitur. Atque de illo quidem ac- 
curatius visuros ad "Tunows epistolam Avcusrio 
Vratislaviensi inscriptam (6) delego , cui annexuit 
vir doctissimus homiliam Evsrzsu quartam , quae 
nostram de descensu Cunisri fabulam. magna ex 
parte atque iisdem fere verbis repetit. Hic vero , 
Pseu»EPPHANIUM dico, ut passim in verbis ita 
plerumque in rebus cum auctore nostro convenit. 
Exempla sunt tum verba illa ex Psalmo XXIV. 
allata, capite XXI , quae postea alii quoque multi 
in descensum  Cmmmrr praedicta existimarunt , 
tum quae de Apo ex imis inferni per Cunisrux 
apprehensa manu reducto (cf. cap. XXIV.) ha- 
bet. 

Inprimis vero memorabilis est Jouaxwis. Barrrs- 
TAE persona. Hunc tanquam praecursorem Cunis- 
τ apud inferos auctor noster cap. XVIII. uber- 
rime describit; quamobrem Psruprernawio ὁ διττ 
τὸς πρόδρομος καὶ κήρυξ ζώντων καὶ νεκρῶν dicitur. 
Qua in re cum eo faciunt invitis Cunxsosrowo 
hom. 88. in Marra. et Turoruviacro ad Marrn. 
XI, 2, Onirzwes (hom. in 1. Regg. capp. 29), 


(6) Cf. Tuo: Ueber die Schriften etc. Vide supra notam 97. 
7 


« 
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Hirroyrus (de. Antichr. cap. 45) , Gnrcon. Naz, 


(orat. XX.) aliique multi (7). 


Porro ex opere nostro fluxisse videntur quae - 
Prraus Cmavsoroaus serm. 65. de Lazamo ex infe- 
ris ad superna per Cumsruw relato. habet (vide 
"Tun. p. 719 sq.), qui idem serm. 59 et 60. verba 
capitis 23 : ὅσα ἐκέρδησας διὰ τοῦ ξυλου τῆς γνώσεως, 
διὰ τοῦ ξυλου τοῦ σταυροῦ πάντα ἀπώλεσας, haud ob- 


scura imitatione exprimit (vide Tum. 


p. 735). 


Item commentum illud de ignorantia diaboli 
Judaeos ad crucifigendum Cmusrux. compellentis 
(cf. cap. 20.) etsi operis nostri auctor non primus 
finxit — certe enim. Icxarm obstare videtur au- 
cloritas — tamen is aliquam vim habuisse vide- 
tur ut ad tot alios propagaretur. De qua re cf. 


Tun. p. 704. 


Narrationem vero de Seru ab A»4wo ad portas 
paradisi misso ut oleum de arbore misericordiae 
peteret, quum ex apocryphis libris judaicis auc- 
tor noster sumsisse videatur , ex iisdem haurire 


alii poterant. 


Sed huc quadrat etiam computatio annorum 
mundi usque ad Cunrsruw natum. Hanc quem- 
admodum capite 19, obvia est ut antiqui multi, 
ita antiquissimi 'lurorwumvs, Juuus Arnicaxus j 


(7) Cf. praeter TuiLoxEM p. 680., DIETELMAIER: hist. dogm, de 


descensu etc. pag. 156 sqq. Cum PszUDEPIPHANI verbis vel potius 
&vang. Nicop. cap. XVIII. cf. NiczPm. l.l. I. cap. XIX, in indice: 


ὡς ἐτμήϑη ἐν τῷ συμποσίῳ τὴν κεφαλήν, καὶ τοῖς 
φύξων πιροῆλϑε. 


ἐν ἅδῃ wn 
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Πιρρουυτῦβ sequuntur, quibus opus de descensu 
nostrum aetate antecedere, ut supra vidimus, 
haud improbabile est. 

Haec igitur exempla ut probant quot traditio- 
nes ex evangeliis nostris apocryphis in veteres 
scriptores transierint, ita sat alia afferri possunt 
quae in vulgus abierunt atque etiamnum in usu 
atque honore habentur. Ex horum numero est 
quod prope Nazarethi oppidum aquae fons est, 
super quem Graeci templum aedificarunt in me- 
moriam angelicae quam Manra accepit saluta- 
tionis. Id enim, quum Lvcas diserte dicat an- 
gelum introivise apud eam (εἰςελϑὼν πρὸς αὐτὴν 
1, 28), ab evangelii Jacosr pendere testimonio , 
ex quo angelus Mannw primum allocutus est 
quum ea ad hauriendam aquam exiisset (Prot- 
evang. 11), non ambigitur. 

Item prope Heliopolin in vico cui Matareae 
nomen est, a Christianis aeque ac Mohammedanis 
arbor et quidem sycomorus vetustissima egregia 
cum. pietate colitur, quippe sub qua Jrsus in- 
fans cum parentibus ex itinere requievisse cre- 
ditur. Nec procul ab arbore celeberrimus fons 
est, a Mania cognominatus, quem e terra ad in- 
fantis jussum subito promanasse narrant. Quod 
utrumque unde ortum sit, vides in Evang. inf. 
arab. cap. 24. et Evang. de nativ. Manu etc. 
cap. 20. Ab Heliopoli haud multum distat sa- 
cellum Babylone exstructum , a. Coptis potissi- 
mum et Graecis magno honore habitum. Ibi 
enim sanctam familiam quum in fuga ab Hz- 
νὰ, 
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opis insidiis esset, resedisse, perantiqua fama 
fert (8). 

Huc etiam trahendum videbitur quod Beth- 
lehemi eam speluncam, qua ex fama antiquis- 
sima Cnunmmsrew natum credunt, maximo cum 
luxu ornarunt summoque cultu prosequuntur. 
Hanc enim traditionem , ut supra vidimus , 
non Lucas, sed Pseudo-Jacosvs capp. 18 sqq. 
praeivit. 

Nazarethi hodieque curiosis peregrinis Josrrur 
: fabri lignarii officina ostenditur. Quod etsi nec 
evangeliis nostris canonicis (Matth. XIII, 55. 
Marc. VÍ, 3.) contrarium est, tamen ad apo- 
crypha potius excogitatum videtur, unde et cul- 
tus Joszem habet quo commendetur , et ipse Jrsus 
puer patrem in laboribus adjuvisse traditur. Cui 
traditioni simile illud est quod officina tincto- 
ria apud Persas officina Cumisrr nuncupari solet 
3 (cf. Tun. p. 150.), quod ex fabula fluxit Evan- 
1 gelii inf. arab. capite 97. relata. » 

In monte olivarum exstructa est aedes sacra 
in memoriam ascensionis Domini, in qua media T y 


ipsum ultimum Cmumusm vestigium monstratur. E 
Hoc eo magis ex actis Pmam capp. 14. 15. 16. E 
(ad quae vide 'Tumowis notas) fluxisse probabile ὯΝ 
est, quoniam Lucas Cmnusruw non de oliveto ad m 
caelos adscendisse , sed ἕως εἰς (πρὸς) Βηϑανίαν disci- 3 
E 
—(8) Cf etiam Aegyptiorum traditionem de arbore Persica Jesu ded Ἷ 


adveniente in terram se flectente ; vide TuiL. p. 390. n 
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pulos duxisse ultimum vale dicturum refert , cf. 
24, 50 sq. (9). : 

De multis iis quae ex reliquiarum quas di- 
cunt cultu afferri possunt exempla duo videa- 
mus. Alterum insulsum illud est quod Romae 
in aede S. Jonawwis Larznax, reliquias praeputii 
Cnumsr servari dicunt. Qua de re cf. Evang. 
inf. arab. cap. b, ubi diserte narratur, He- 
braeam anum sumsisse pelliculam istam. ac re- 
condidisse in alabastro olei nardini vetusti. Al- 
terum est quod apud Perusinos ipse annulus pro- 
nubus Josreur et Manag asservari dicitur. Hunc 
in promtu est pro iis quae in actis Priam circa 
desponsalia parentum Jesu disputantur, tantam 
gravitatem habere (10). 

Denique huc pertinet quod Hierosolymae in 
ecclesia S. Sepulcri, quo loco rupes. Golgotha 
significatur, Anawux sepultum dicunt. Id enim 
conveniens est ad commentum illud in descensu 
Cuusm obvium, quo A»awus inter eos fuisse 


(9) Quae scripsi, rursus ipse impugno. Nescio enim an ΓΠῸΛΕ 
verba, quibus ex Act, I, 9 sqq. commentarius accedit, facilius de 
monte oliveti explicari queant quam quae de loco ascensionis Christi 
in actis ῬΊΚΑΤΙ leguntur. Ut enim praeteream obscurum montis 
nomen, modo μομφῇ modo uogzx modo μαληκ scriptum , quod 
unum de tribus oliveti cacuminibus designare possit; tota res sic 
narratur ut auctor de Galilaea potius quam de Judaea cogitasse 
videatur. 

(10) Huc afferri etiam potest quod linteum illud, quo Christum 
in cruce circa femora praecinctum perhibent acta PiLATI X. p.582, 
Aquisgranenses olim apud se asservari jactabant, cujus rei vindi- 
cem nacti sunt Joy. Sez. MeNocRIUM de rep. Hebr. VI. cap.2. 


Mrs w^ d» un 
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traditur quos Hierosolymae et in vicinia a Cunis- 
τὸ in cruce passo Marrnarus resuscitatos esse per- 
hibet. 

Cum his traditionibus ore vulgi propagatis , 
apud orientales maxime, satis cohaeret tertium 
genus quod ritus complectitur. Etiam ritus igi- 
tur in ecclesia Christiana observari dico, quo- 
rum origo ex apocryphis evangeliis nostris re- 
petenda sit. 

Hoc numero nescio an plura festa ponam vel 
apud Catholicos vel apud Graecos recepta. Sunt 
enim in memoriam institula rerum ejusmodi 
quae auctoritatis nihil a canonicis, plurimum 
ab apocryphis habere videantur. Tale est fes- 
tum nativitatis Manaz, quod in diem 8. mensis 
Septbr. incidit. Hoc non institui potuit ante- 
quam tam mira tamque praeclara de ortu Ma- 
aie crederentur qualia, ut identidem vidimus , 
proposuit Pseudo-Jacosus iique qui hunc secuti 
sunt atque compleverunt. Contra quid tandem 
evangelistae. narrant, quid in actibus Lvcas, 
quod talem Manuz cultum suadere potuerit ? 

Ad quod accedit festum. praesentationis Ma- 
nix, quod die 21. m, Nov. celebratur. Hoc in 
memoriam ejus fabulae instituerunt quam Prot- 
evang. cap. 7. Pseudo-Marrn. cap. 6. Evang. de 
nativ. cap. ^. Hist. Jos. cap. ὃ tradunt. Nimi- 
rum de Maz trimula primum in templum 
ducta et a sacerdote mirifice excepta agit. 

Tertium est quod ecclesia Romana recepit fes- 
tum desponsationis Josreu1 et Maniar die 23, m, 
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Jan. Ad hoc vim habuit quod in Puam actis 
cap. 2. adversus Judaeos calumniantes , Jesus ex 
fornicatione natum esse, duodecim testes pro- 
deunt urgentes illud , se in ipsa Maniax despon- 
salia (εἰς τὰ ὅρμαστρα ᾿Ιωσὴφ καὶ Μαρίας) interfuisse, 

Quartum est festum quod fabulositate originis 
cetera etiam superat, in memoriam immaculati 
conceptus Deigenitricis apud Latinos (8. Decbr.) 
et Graecos (9. Dec.) institutum. | In Horologio 
Graecorum dicitur ἡ συλληψις τῆς ἁγίας καὶ ϑεοπρο- 
μήτορος "ἄννης. Id sine dubio iis nititur quae 
Protevang. cap. 4. et Evang. de mativ. Mam. 
cap. 2 sqq. circa conceptionem Asxar post tam 
diuturnam sterilitatem omnium exspectationem 
superantem exponuntur; unde quomodo ipsam 
immaculatam conceptam conjicerent, supra in- 
dicatum est, quum quinque menses, intra quos 
Manz sterilitas soluta est, maritum Joacumux 
absentem dici urgebamus. 

Huc addere possis festum quod Graecis pla- 
cuit in memoriam uxoris Puar (27. Octb.) , quae 
in actis Pizami diserte ϑεοσεβής (καὶ ἐουδαΐζουσα ) di- 
citur, a qua re facile concludi potuit postea 
eam amplexam esse fidem Cunisrr. 

Sed alium ritum videamus, Romae in summo 
examine de iis qui in sanctorum numerum ad- 
sciscendi sunt, maximi fieri solet illud quod im- 
perium circa bruta dicunt. Quod ut in S, Fnas- 
cico, ita in aliis pluribus fuisse assertum est. 
Quod quamquam non alienum est ab antiqua 
et communi superstitione, ex qua mirificorum 
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ingeniorum auctoritas etiam in bruta valet, ta- 
men ecclesiae usus ad eas respicere videtur fa- 
bulas quae Jzsuw puerum draconibus , leonibus , 
pardis imperasse tradunt. Cf. Zvang. de nati. 
Man. etc. capp. 18. 19 (11). 

Hoc loco memorabilis etiam est cantus vetus, 
quo Catholici Romani in solemnibus mataliciis 
Cunisrr utuntur. Ibiest, Dei sanctam genitricem 
per aurem concepisse, ilem per aurem virginis 
Dominum introivisse. Hoc cum doctissimo Tur- 
1ioxE (cf. pag. 867.) conformatum puto ad id quod 
est in Protevang. cap. 14. Mamnuw » ex verbo 
Dei" concepturam esse: συλλήψῃ ἐκ λόγου .«U- 
τοῦ (12), quae angeli verba sunt. 

"Cum ritibus baptismalibus componi potest 
quod in Zistoria filiorum Sxwszowis cap. 27. ipso 
paschatis tempore redivivi illi baptismum subiis- 
se et (in textu latino) post baptismum albas ves- 
tes accepisse dicuntur. Utrumque enim ex an- 
tiquisimo Christianorum more est; sed hunc 
ejus historiae auctor non praeit sed sequitur. 
Simile est quod in Jordane potissimum ille pas- 
chalis baptismus locum habet, quemadmodum 
hodieque in paschalibus solemnibus omnis pio- 
rum peregrinorum multitudo Hierosolyma ad 


(11) Praeterea similia apud Arabes circumferuntur, ut supra 
notatum est; alia etiam mei addunt codices latini. 

(12) Ita in pluribus codicibus et editionibus legitur. Differt 
Venetus codex qui habet ἐκ πνούματος &yiov. Sed hoc quidem loco 
mutatum eum esse ad scripturam canonicam non dubium est. 
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Jordanem convenit ibique sanctum quoddam la- 
vacrum subit. | 
Restat ut de quarto traditionum genere videa- 
mus probaturi etiam ad artis opera, inprimis 
picturas, apocrypha evangelia valuisse (13). 
Notissimum illud est, Jose»suw nutricium Jzsu 
a pictoribus decrepitum senem repraesentari, 
Quod ut aperte repugnat canonicis, ita prorsus 
cum apocryphis convenit. Jtem JoserHuw pin- 
gunt viridem ramum manu tenentem, Quod ex 
memoria faciunt rami sive virgae ejus ex qua, 
quum divini nuntii caussa columba provolas- 
set — ipsam columbam passim a pictoribus ad- 
ditam vides — Josrenus ad custodiendam virgi- 
nem electus est, C£. Evang. de nativ. Man. etc. 
cap.9. tem in picturis quae Jrsuw recens na- 
tum repraesentant, saepe expressum est illud quod 
Evang. de nativ. Man. etc. cap. 14. tradit, »ipsa 
animalia scilicet asinum et bovem in medio ha- 
bentes Jrsuw incessanter adorasse eum."  Exem- 
plum vides apud Müxresvw :  Sinnbilder und 
Kunstvorstellungen etc. in tabula X, nr. 80. Jtem 
Parisiis vidi picturam sanctam familiam in fuga 


(13) Quam in rem BnoNzT: Les évangiles apocryphes. Paris 1848, 
p. V: Laisser de cóté étude des Évangiles apoeryphes, c'est renon- 
cer à découvrir les origines de l'art chrétien. Prae ceteris huc con- 
ferendi sunt: MoLANUs: Aistoria imagimum; HILSCHER: de erroribus 
pictorum circa nativitatem Christi; Rom: de pictore errante in 
historia sacra;  MüNTER: Sinnbilder und Kunstvorstellungen. der 
alten. Christen ; ἃ. G. MüinER: die bildlichen Darstellungen im 
Sanctuarium. der. christlichen Kirchen vom Ὁ, bis zum 14. Jahrh. 
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repraesentantem , ubi praeter duos angelos flores 


adferentes , tertius est ramum arboris inclinans ut 
virgo inde fructus posset decerpere. Quod ad 
Evang. de nativ. Man. etc. cap. 20. conforma- 
tum esse in promtu est, Ztem celebris est pictu- 
ra formae maximae apud Venetos reposita , in 
qua Mama trimula repraesentatur quindecim 
templi gradibus ascendens, parentibus omnibus- 
que qui adstant obstupentibus. Quod accurate 
compositum est ad Pseudo-M rra. Evang. cap. 6, 
a quo paullum differt narratio Pseudo-JAcon»: 
cap. 7. tem in monasleriis sacrisque aedibus 
Graecorum annuntiatio angelica plerumque sic 


depicta est ut Mani. hydriam manu gestans ad 


aquae fontem stet. Quod ad eundem plane mo- 
dum Protevang. cap. 11. narrat, contrarium 
Lucas (I, 28.) et quae inde fluxit Latinorum 
traditioni. Eandem rem, quamquam singula 
aliquantulum differunt, in antiquissimis tabulis 
Syriacis expressam observavit "Tuno cf. pag. 
LXXI sq. ltem stabulum in quo Jzsus natus 
est coelesti luce collustratum solent pingere. Qua 
de re confer Protevang. cap. 19. 

Porro omnibus notum est, Jzsuw in cruce de- 
pingi circa femora linteo praecinctum. Qua de 
re in varias partes disputatum est. Sed quum 
eL ex veteri usu, quem inter alios Amrrwrponus 
Oneirocrit, Y, 58. II, 58. testatur, constet , nu- 
dos in crucem agi solitos esse, et evangelistae de 
tali operimento nullam mentionem faciant, in 
actis vero Primi cap. 10, id ipsum dicatur, mi- 
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lites crucifigentes vestimentis exspoliatum linteo 
praecinxisse , equidem haud dubito quin ex his 
actis ista pictorum sculptorumque ratio, si non 
originem , certe commendationem auctoritatem- 
que habuerit (14). Cum hac re cohaeret aliud , 
quod et ipsum invitis evangelistis ad disertam 
actorum Pim assertionem (cf. 1. 1.) conve- 
niens est. Praeter illud enim operimentum Jzsu 
de cruce pendenti coronam spineam pictores im- 
ponere solent. De quibus aliisque vide infra. 
Ultimum exemplum ex JDescensu ad inferos 
desumam. Ibi si latinum textum sequimur 
cap. 20 sqq. , Mors inducitur tamquam unus de 
Satanae satellitibus. Ad eum modum Mortem 
et Satanam conjunctos passim repraesentarunt 
pictores. Ad quod comparari potest Müxrznt 
Sinnbilder und. Kunstvorstellungen etc, tabula IV. 
nr. 86., qua Mors curru vehitur duobus leonibus 
juncto. Ceterum curiose perlustravi summi poe- 
tae italici divinam comoediam , quum rationem 
inferni ejus ab ideis auctoris Descensus aliquo 
modo pendere suspicarer. Sed paucissima in utro- 
que conferri possunt, in quibus nescio an nota- 
bile illud sit quod Daxre, liberrime quidem, 
Jomaxxew DBarrisraw etiam apud inferos viam Do- 


(14) Itaque minime iis assentior qui vice versa auctorem hujus 
libelli hac re pietores secutum putant. Qua de re uberius infra di- 
cetur, ubi de 7880 vita ex his evangeliis illustranda sermo erit. 
Ceterum nescio quibus argumentis probari possit, pieturas JEsc de 
cruce pendentis seriori demum aevo adscribendas esse. 
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mini parantem exemplo Jonawsas suae imitatus 
est. (15). 


ἃ. 5. 


Haec exempla, quibus studuimus probare 
quantum evangelia apocrypba utilitatis habeant 
in indaganda traditionum christianarum variis 
modis propagatarum historia, unde potissimum 
desumta sint plerumque jam indicatum est. Inde 
apparet, hunc historicum usum prae reliquis 
omnibus, quae Jrsu ortum atque infantiam trac- 
tant, in Protevangelio inesse, quamquam haud 
raro factum est ut traditiones, missa Protevan- 
gelii simplicitate , latius propagarentur, quemad- 
modum in latinis atque arabicis excultae sunt. 
Hinc ut in illo traditionis alicujus origo, ita in 
his serior ratio plerumque conspicua est. Qua 
in re arabici libri hoc singulare habent, quod 
docent quantus sit orientalibus ingeniis harum 
fabularum et amor et studium. Proximum vero 
Protevangelii locum, pro multitudine et gravitate 
traditionum quae inde fluxerunt, acta Pur sibi 
vindicant. Sed in his prae ceteris caute obser- 
vanda est textus et graeci et latini varietas, in 
qua rursus traditionum quandam historiam per- 


(15) Cf. ὕδασι: DaxrE ALrcmizrs gottliche Komoedie. 1 Theil. 
pag. LH. Praeterea Francorum more speciosis vera posthabentium 
apud BaUNET, de secunda evang. NiCOD. parte disserentem, 1. ], pag. 
VH. dicta sunt illa: l'auteur du Paradis perdu et celui de la Mes- 
siade s'en sont inspirés. 
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sequi licet. Resuscitatio vero filiorum Sxwroxis 
pro re quam tractat, multo magis ad dogmatum 
quam traditionum historiam pertinet, etsi nec 
in his desunt quae illustret. 

Singula autem quae ex fontibus his evangeli- 
cae historiae apocryphis in ecclesiae vitam atque 
multiplicem usum transierunt, sensim in suc- 
cum et sanguinem totius Christiani cultus con- 
versa, si omnia in unum conjuncta tenemus, 
mens non potest non obstupescere. Tantum enim 
non unus alterve doctorum sed ipsa ecclesia ab 
evangelii veritate, quae ex ipsius antiquae ec- 
clesiae sano et cauto judicio in canonicis libris 
deposita est, tantum inquam ab evangelio eccle- 
sia sensim deflexit ut tempus illud triste, quod 
Paurus apostolus futurum praevidit, in epistola 
IL 'Trwormro suo scribens fore ut a veritate qui- 
dem auditum avertant, ad fabulas vero conver- 
tantur (16), dudum venisse videatur. Quod non ᾿ 
ex arbitrio dico meo, sed divina evangelii vox 
jubet. Neque ipsius opinor Romanae ecclesiae 
me deserit auctoritas, sed graviter adjuvat; du- 
dum enim apocryphos libros quos tractamus om- 
nes publice proscripsit et ab usu prohibuit. Quod 
sane mirum est nec »sine numine," ut cum an- 
tiquis loquar, accidit ut ipsa se suo jugularet 
gladio, providens ne errorem secutura errorem 
ignorasse videatur. An vero major est ecclesia 
evangelio? Cujus canonici testes si posteritati 


(16) Cf. II. Tim. IV, 4, 


NBN Td 
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non omnia litteris mandata tradiderunt quae de 
rebus fatisque Cunisri: primi aevi homines nosse 
et conservare possent: tamen nihil quod evan- 
gelistarum fidem non corroboraret aut compleret , 
sed labefactaret atque infringeret, ab ecclesia 
veritatis custode, nisi secum pugnare seque ipsa 
deserere vellet , unquam recipi debebat. 

Quae quum ita sint, Reformatores ecclesiae , 
quos saeculum decimum sextum vidit, evange- 
licae veritatis praeclari vindices eo ipso facti sunt, 
quod quidquid festorum aut rituum ab apocry- 
phis potius quam a canonicis profectum esset 
testibus, fidenter abrogarunt , neque quidquam 
quod cum canone pugnaret , ad salutarem fidem 
perünere praeceperunt. 


Bob. 


Nihilominus sua manet apocryphis virtus, 
non tantum per se spectatis, sed etiam ad cano- 
nica comparatis. Quam utrorumque comparatio- 
nem eo consilio instituemus ut quem apocrypha 
usum, partim criticum partim exegeticum , ca- 
nonica tractantibus praebeant, breviter demon- 
stremus,  Criticus autem usus rursus duplex 
est: alter enim ad librorum sacrorum, sive totos 
sive partes spectas, authentiam, alter ad textus 
sacri integritatem pertinet; sive ut cum scholis 
loquar, alter a sublimiori, alter ab inferiori 
est critica. Sublimiorem autem quam dicunt ita 
adjuvat, ut canonicorum evangeliorum authen- 
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liam maximopere sustentet. Id quod tribus 
modis fieri arbitror. Primum enim apocrypha 
luculenter testantur quanta jam ante medium 
saeculum secundum canonicorum in ecclesia fu- 
erit el propagatio et auctoritas. Quam in rem 
egregie quadrat Inzxaz: illud : » Tanta est autem 
circa evangelia haec firmitas ut et ipsi haeretici 
testimonium reddant eis, et ex ipsis egrediens 
unusquisque eorum conetur suam confirmare 
doctrinam" (17). Neque minus audiendus est 
'TraruLLIANUS , necesse esse dicens , veritas falsum 
praecedat (18). Apocrypha enim tantopere a ca- 
nonicis pendent, ut qui illa inveniebant , ad haec 
multifariam se conformasse clarissimum sit. Hos 
vero, qui consilium habebant ea scribendi quae 
suis ipsorum ralionibus vim atque auctoritatem 
compararent, prorsus improbabile est ad cano- 
nica se conformaturos fuisse nisi his jam tantus 
in ecclesia et usus esset et gravitas, ut inde pro- 
fieisci suaque nova veteribus his superstruere 
deberent. Sed ne optare non docere videamur, 
quum nec desint qui aliter sentiant, id ipsum 
nobis probandum erit, a canonicis apocrypha , 
et quidem antiquissima, pendere, Quod ante- 
quam singulis quibusdam exemplis doceamus: 
quid quod ipsa rei summa , in qua apocrypha 
versantur, ad canonicum quiddam respicit ? 
Protevangelium enim virginitatem Manraz nas- 


(17) Cf. adv. haeres. ΠῚ, 11. 
(18) Cf. adv. Manciow. IV, 5. 
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cente Jzsu incolumem servatam non docuisset , 
nisi Jrsuw a virgine de spiritu sancto conceptum 
esse ex Marrgaxr (L, 18 sqq.) et Lucaz (1, 20 sqq.) 
evangeliis jam constitisset. Neque ortum aut 
juventutem virginis tantis laudibus celebranda 
visa esset, nisi quantam benedicta mater Domini 
gratiam Dei exsperta esset, illi jam docuissent. 
Videbantur autem horum narrationes tali evan- 
gelio tanquam supplemento utique opus habere. 

Porro T»sowaE evangelium ita comparatum 
est, ut ponat nihil miraculorum pueri in cano- 
nicis tradi; ipsum in eo versatur ut ista de suo 
addat, quibus Lucar II, 40 re quasi compro- 
bat, si non superat. Momentum praeterea ha- 
bet quod Pseudo-Tuowas — teste certe Gonc10 
Sxsceuo (19) nec dissentiente vulgari textu. — 
non ultra duodecimum annum progreditur ; 
nimirum hunc terminum ad Lvcar de puero 
duodecenni narrationem convenire volebat. 

AÀcta autem Pruar quum Omni res ultimas 
ita narrent, ut alia ex evangeliis nostris repetant , 
alia immutent aut addant, tum id consilii pro- 
dunt, ut reditum ejus in vitam et ascensum ad 
coelos ipsorum adversariorum gravi testimonio 
confirment, Quod ejusmodi est ut ulterius evan- 
geliis procedat, quae suo pondere omnino su- 
stentare videtur. 

Denique descensus Cumimr ad inferos quum 
illorum Marruaxi verborum XXVII, 52 sq., tum 


(19) Cf, Turno 1. 1, LXXXV. 
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eorum quae Lucas habet XXIII, 43, quasi com- 
mentarium praebet. 

De singulis autem haec prae ceteris probandi 
vim habent : 

1) in evangelio Jacos: 

Cap. IV, pag. 1894 de Awx4 per angelum se con- 
cepturam edocta : *" Avva " Avyva , ἐπήκουσε Κύριος ὁ 
ϑεὸς τῆς δεήσεώς oov, συλλήψῃ καὶ γεννήσῃ etc. cf. cum 
Luc. 1, 18 sqq. de Ζασπαάβια et Eusasrra: Μὴ 
φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰςηκούσϑη ἡ δέησίς cov, xal ἥ 
γυνή σου ᾿Βλισάβετ γεννήσει υἱόν σοι etc. 

XI, pag. 214 sqq. cum Luc. I, 288 sqq. Con- 
fer inprimis salutationem angelicam ad fontem: 
Χαῖρε, κεχαριτωμένη etc. cum Luc. I, 28 Χαῖρε, 
κεχαριτωμένη etc.; item sqq.: M φοβοῦ, Mapiu* 
εὗρες γάρ etc. cum Luc. I, 30: M; φοβοῦ, Μαριάμ" 
εὗρες γάρ etc, Ibid. quod est ix λόγου αὐτοῦ nescio 
an ex ἐπὶ τῷ λόγῳ 1, 39 apud Lvcaw fluxerit. 
Porro Lucaz verba: Πῶς ἔσται τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα oU 
γινώσκω, definitius reddidit Pseudo-Jacosus his: 
Ei ἐγὼ συλλήψομαι ὡς πᾶσα γυνὴ γεννᾷ; Ea vero 
quae sequuntur: δύναμις ὑψίστου etc. ex Luca 
(I, 35) et Marrmaro (I, 21) collegit. Verba 
καὶ καλέσεις etc, aptius sibi videbatur hoc loco 
addere quam quo apud Lucaw (I, 31) sunt. 

XII, pag. 218 sqq. cum Luc. I, 39 sqq. Haec 
aptissima ad nostram rem sunt. Apud Jacosux 
Eusasrr jam ex eo, quod Maura ad portam pulsat, 
tantam illam laetitiam capit, quae apud Lucaw 
rectissime ex salutatione sequitur. Verba apud 


Jacosuw: Μαριὰμ δέ ἐπελάϑετο τῶν μυστηρίων elc, 
8 
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probant auctorem legisse quae apud Lvcaw se- 
quuntur I, 45, sed ea simul cum hymno Manuz 
suo modo compensat. Praeterea mirum in mo- 
dum verba: ὅτι πᾶσαι αἱ γενεαὶ τῆς γῆς Mai μὲφ 
ex ipso hymno praesumit. 

* XIV, p. 226 ad ea quae antea cum Luca con- 
venienter narravit, addit etiam quae gravia vi- 
debantur apud Marrmáaruw, egregie utrumque 
consocians quod theologis saepe diversum visum 
est. Jam autem repetit suo loco yerba αὐτὸς γὰρ 
σώσει etc., quae cap. XI verbis-ad. Μακπιὰν dictis 
spa: 

XXI, p.254sqq. Haec de adventu magorum 
narratio quantopere ex Marruaxo (IL, 1 sqq.) pe- 
tita sit, per. se clarum est. Capite vero XXIII. 
p. 266 memorabile est illud : καὶ περὲ τὸ διάφραγμα 
ἐφονγεύϑη Ζαχαρίας. His enim ea quae Luc, II , 31 
de Zacmann habet inter altare et aedem caeso, 
tantae illa quidem ambiguitatis , planissime ex- 
plicantur, 

: 2) in Tuowax evangelio : 

Cap. VIII, p.296 βλεπέτωσαν οἱ τυφλοί cf. cum 
Marc. 1V. 19 ἵνα βλέποντες βλέπωσιν etc, Ibidem 
verba: ἐγὼ ἄγωθϑεν πάρειμι cum Jo, VIII, 93: ἐγὼ 
ἔκ τῶν ἄνω εἰμί. Ibidem: οὐδεὶς ἀπὸ τότε ἐτόλμα πα- 
ροργίσαι αὐτόν cum Marc. XII, 94: καὶ οὐδεὶς οὐκ- 
ἔτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 

X, p. 900 ὁ δὲ ὄχλος ἰδὼν τὸ γεγονός etc. cf. cum 
Luc. XXII, 47. In textu Sinait. p. 32. sub 
Τῇ δέ ἐπαύριον cf. ὅταν ἴδητε τὸν σταυρόν uov, τότε 
πιστευίσητε ὅτι ἀληϑῆ λέγω cum Jo. VIIL, 28. ὅταν 
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ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, τότε γνώσεσϑε ὅτε etc., 
item πρὸ γὰρ τῶν αἰώνων εἰμί cum Jo. VIII, 58 πρὶν 
᾿Αβραάμ etc., item ἫΝ ἃ οἴδατε λέγετε et sqq. cum 
Jo. VIII, 38 ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκούσατε — ποιεῖτε sqq. 

Porro ineptae imitationis speciem haec prae 
se ferunt: cap. III de puero maledicto et arboris 
instar exarescente , cf. Mt. XXI, 19 sqq. de ficu; 
cap. XVII de infante in vitam revocato , cf. Luc. 
VII, 51 sqq. de filia Jamr: cap. I. de sabbati 
violatione cum pluribus evangeliorum locis (20). 
Praeterea exemplorum nihil attuli ex cap. XIX , 
in quo praecipuas interpolatoris partes esse non 
dubito. "Totum vero illud quidem a Lucax 
textu pendet. 

9) in actis Prat: 

I, p. 308 sqq. cursoris relatio de Hebraeis 
Osanna clamantibus ad ea respicit quae Mat- 
thaeus XXI, 1 sqq. cum ceteris eec de 
solemni Jus introitu narrat. 

IT, p. 520 uxoris Priarr nuntius cf. cum Mt. 
XXVII, 19. 

IV, p. 542 quae de Jrsu referuntur asserente 
templum se Sarowows dissoluturum ac tribus 
diebus reaedificaturum cf. cum Jo. II, 19 sq. 
et Mt. XXVI, 61. 

VI—VII quae de aegroto ad lacum Bethesda , 
de caeco nato, de femina sanguine fluente nar- 


(20) Similis ratio est narrationum de Jzsu accusatoribus visu pri- 
vatis cap. V. et de ZENONE puero de solario dejecto cap. IX., quae ad 
Act. 13, 6 sqq. et 20, 7 sqq. conformata videntur. 

8* 


116 €. TISCHENDORF, 


rantur, ea ad Jo, V, 5 sqq. IX, 18 sqq. Mt, 
IX, 90 sqq. composita esse planissimum est, 

X, p. 588 verba latronum in cruce cf. cum 
iisdem apud Lucam XXIII , 89 sqq. 

XI, p. 590 signa quae mortem Caunsrr comi- 
tantur cf. cum Lvcas et Marrnazi locis geminis , 
quos auctor acforum passim conjunxit. Ita καὶ 
ἐσχίσϑη usque κάτω ex Mt. XXVII, 81. (Mc. XV, 
38) sumsit, quod vero statim subjungit: καὶ φω- 
γήσας sqq. ex Luca XXIII, 46. Ex hoc rursus 
petiit quae de centurionis et multitudinis quae 
adstat testimoniis habet. 

XII, p. 608 sqq. quae custodes sepulcri de 
Domini reditu in vitam sacerdotibus referunt 
cf. cum evangelistarum de ea re narrationibus ; 
inprimis verba: τὸ πῶς ἐγένετο σεισμὸς μέγας cf. cum 
Mt. XXVIII, 9: καὶ ἰδοὺ σεισμὸς ἐγένετο μέγας; item 
πῶς ἄγγελος κατέβη usque ἐπάνω αὐτοῦ cum Mt. 1.1. 
ἄγγελος γὰρ Κυρίου usque ἐπάγω αὐτοῦ; ilem quae 
sequuntur 4» δὲ ἡ ἰδέα usque γεχροί cum iisdem 
fere verbis Matthaei XXVIII, 3 sq. 

4) in descensu. Cunisri : 

XVIII, p. 682 verba Jonaxwis Barrisrag apud 
inferos de Christo testantis cf. cum Mt. III, 2 sq. 
16 sq. et Jo. I, 29. Qua in re inprimis memo- 
rabile est quod auctor ex variis locis gravissima 
collegit et conjunxit (21). 


(21) De verbis ibidem positis ὅστες πιστεύσει πρὸς αὐτὸν usque 
καταχριϑήσεταν cum MARC. XVI, 16 conferendis et jam vidimus et 
rursus infra videbimus, 
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XX, p. 704 verba Cunisri, ad quae diabolus 
provocat, Marruaxr sunt: XXVI , 38. 

XXIV, p. 746 Sanctorum Cnuisrus sequentium 
psalmum : Εὐλογημένος etc. cf. cum Mt. XXI, 9. 
(Ps. XVIIT, 26). 

XXVI, p.772 sermones inter Cunisruw et la- 
tronem cf. cum Luc. XXIII, 42 sq. De diffe- 
rentia quae h. l. inter Lucax et auctorem libri 
apocryphi est, vide infra. 

In his exemplis frequens apocry phorum consen- 
sio cum ipsa littera canonicorum est. Cujus gravi- 
tas nequaquam eo debilitatur, quod sunt quae 
in utrisque differunt. Ad hoc enim illa utique 
inventa sunt ut fucosis arbitrariae pietatis studiis , 
quae »dolum dolo repellerent" (22), historici 
fnndamenti speciem atque commendationem prae- 
berent; ab iis vero religio textus incorrupti alie- 
nissima erat. Neque negandum est, potuisse ab 
his scriptoribus, qui rebus gestis tam prope erant, 
quaedam rectius aut uberius aut definitius quam 
ab evangelistis tradi. Qua de re diligenter post 
videbimus. Ista vero apocryphorum ad canonica 
conformatio, quae dubitari nequit, eo plus mo- 
menti habet quo illa sunt antiquiora, Atque ea 
quidem quatuor de quibus modo vidimus medi- 
um saeculum secundum non modo aequare sed 
eliam antecedere videri, idoneis ni fallor argu- 
mentis supra demonstratum est. 


(22) Cf. HixRoNYM. ep. ad PAMMACH. 
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Ad hoc authentiae canonicorum evangeliorum 
documentum ex apocry phis sumtum , accedit alte- 
rum, quod a comparatis inter se miraculis pro- 
ficiscitur, quemadmodum in utrisque propo- 
nuntur. Hoc, ut breviter dicam , in eo est quod 
miracula apocryphorum a divina canonicorum 
nobilitate mirum quantum distant. Ratio enim 
tota in illis ineptam plerumque superstitionem 
atque ludibrium redolet, Exempla haec sunt: 

In evangelio Jacom c. 90.  Sazowax (obstetrici) 
pro eo quod non temere credidit immaculatum 


partum virginis, manus igne ardet, quae assumto- 


puero recens nato restituitur. Ibidem cap. 22 
in gratiam Eusasrme et Jonmawwr effugientium 
Hznon»s insidias divisus repente est mons ut ma- 
trem et filium in se reciperet. Ibidem cap. 24 
sanguis Zacuann injuste occisi in templo instar 
lapidis factus est in perpetuam facinoris memo- 
riam. Ibidem cap.9 ex Joseru: virga stupendum 
in modum columba evolat; nihilominus Josrrnus 
coelesti mandato ἀντειπεῖν conatur. 

In evangelio 'Twowaz Jrsvs puer e luto passeres 
facit suoque verbo vivos reddit, collisa hydria 
matri aquam affert in pallio; unum tritici gra- 
num quod seminavit centum coros facit; lignum 
brevius apprehendens aequale reddit longiori. 

In evangelio Nico»ewi signa sive fasces coram 
ὅπου praetorium ingrediente invitis signiferis in- 
clinantur; carcer quo δοβερηῦβ AmmaTHüAEUS. iü- 


τος 
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clusus est, nocte a quatuor angulis (alii habent 
angelis) suspenditur ex eoque Joseemux Jrsus 
redivivus in locum sepulturae suae deducit (22). 

Ilis similia in canonicis evangeliis frustra quae- 
ris; nec enim forte ficus ex Domini verbo ares- 
cens comparari potest; qua Cnnisrus ut fidei po- 
testatem. discipulos docuit, ita gravem Judaicae 
gentis imaginem proposuisse videtur. Neque 
magis quadrat illud de Gerasenis daemoniacis , 
in quorum salutem porcorum grex perit; quam- 
quam, id ipsum ejusmodi est quod dubites an 
non famae vicissitudines subierit. 

Porro autem apocrypha miracula, nisi por- 
tenta mavis vel prodigia, pleraque eo fiunt con- 
silio ut. videntes obstupescant, ut prae insolentia 
rei quo se vertant nesciant. Contra quae evan- 
gelium habet, non fiunt quin ad divinum auc- 
torem animos adducant fidemque suadeant, in 
illis enim unice prodigiosum id quod fit eminet, 
miraculum miraculi caussa fit atque ostentatur ; 
in his miraculi nil fit nisi ut. doctrinam vel 
personam. Cumsrr prae oculis animisque sistat , 
neque divina vis ubique venditatur sed saepe 
indignis negatur. ico) 

Huc accedit quod. quae ἃ Jzsu puero miracula 
perpetrantur in "Tmowar evangelio, unde. quae- 
dam haud diversa in alios quoque libros trans- 


(23) Horum exemplorum fabulositatem seriora evv. arabica et latina 
passim etiam superant. Altera vero evang. Nico». pars cum descensu 
Cuiisrr ad inferos tota quam mira fabula nitatur, in promtu est. 
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ierunt, pleraque animum produnt violentum , 
nocendi cupidum , alienis ludentem atque gau- 
dentem malis, potentia sua misere abutentem, 
Quale est quod filium Axxar pueriliter ludentem 
iratus exarescere jubet, item alium puerum ex- 
templo mortuum cadere; quod scholae magistro 
maledicit ut exanimis procidat; quod accusan- 
tes ipsum extemplo caeci fiunt. Qui animus 
quam indignus sit persona Cummsm ab evange- 
listis depicta, non est quod demonstrem, Cui |. 
enimvero non ante oculos obversantur tot aegroti 
sanali , esurientes satiati , mortui revocati in. 
vitam , tot denique miseri in salutem restituti ? 

Sed haec quae inter scriptores utrosque, cano- 
nicos et apoery phos, miraculorum diversitas est, 
egregie facit ad confirmandam illorum fidem. 
Nativam enim divini ingenii vim consequitur 
simiae instar inepta imitatio. Umbrae instar co- 
mitantis solem ratio apocrypha comitatur cano- 
nicam, Servi squallorem in illis, splendorem 
domini in his agnoscis. bi vana ars, hic est 
sinceritas; petulantia illic, hic majestas; illic 
falsitas, hic est veritas. Tale est comparatis 
utrisque integri arbitri judicium, quod opinor 
erroris convinci non potest nisi insana dubitandi 
cupidine aut temerariis dissimillima confundendi 
artibus. 


ὃ. 8. 


Quibus authentiae evangeliorum canonicorum 
argumentis nescio an tertium quoddam adjun- 
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gam, a critica textus ratione ex iisdem apo- 
cryphis desumtum. Id in eo positum est quod 
ex criticae rationis diversitate altera convinci 
fraudis, altera authentiae commendationem ha- 
bere dico. Fraudis enim apocrypha convincun- 
tur ex mira qua laborant textus ambiguitate, 
a qua immensum canonica differunt , quamquam 
et ipsa haud exigua lectionum varietate pre- 
muntur, Quae antequam unde sit quaeramus, 
singularem textus inconstantiam in universum 
apocryphis sive suppositiciis scriptis propriam , 
exemplis docebimus. 

Inter ea quae per errorem manifestum Cie- 
»Exrr Rowaxo tribuuntur Epitome est de actis, 
peregrinationibus et praedicationibus Przrai.  Hu- 
jus textum quum in aliquot codicibus et Pari- 
siensibus et Italicis explorabamus, tanto opere 
edita et manu scripta differre vidimus ut tan- 
tum non diversa viderentur. Simile quid ex- 
perti sumus in nonnullis testibus Constitutionum 
Apostolicarum quae ad eundem Carwzrex referri 
solent. Maxime vero huc pertinent Paocnon: de 
Jomawwg evangelista, commentarii sive περίοδοι *Io- 
&vyov παρὰ Ilooyópov, quos apocryphos esse nemo 
dubitat. Horum textus, quem et ipsi passim 
indagavimus (24) , tanta varietate laborat ut margo 


(24) Praeterea vide BincHI] Auctarium p. 261 sqq. et LXIX sq.; 
item Tuitowis eta TuowAE p. LXXIIE sq.; item. annales. Findobon. 
tom, CXIV. Anzeige- Blatt p. 50 (in TiscRENDORFH » Rechenschaft" etc.) 
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alterius codicis ea quae in altero discrepant, nullo 
modo capere possit. Mitto alia exempla, quam- 
quam in promtu sunt. 

.Sed hoc unde tandem sit quaeritur. Inde est 
quod quae ut primum in vulgus edebantur, ae- 
qualibus non esse eorum videbantur quibus 
adscribebat et titulus et praesumtio , nulla reli- 
gione ab iis tractata sunt qui describebant aut 
corrigebant. Quae enim ab ingeniorum arbitrio 
profecta credebantur, in iis quodvis et sibi quis- 
que licere putabat. Hinc mutarunt, addide- 
runt, omiserunt. Audacia quippe audaces facit. 
Contra quae, simul ac foras dabantur, com-. 
munem quandam veri auctoris famam habebant, 
non aliena alliciebant studia ac tutiora a descri- 
bentium licentia erant. 

His praemissis ipsa apocrypha evangelia videa- 
mus. Haec, et quidem ut de reliquis taceam , 
antiquissima Jacomr et Tnowar, item acia. Pua- 
τι (28), corrupto textu longe superant exempla 
quae attulimus. Quod quum jam e '"Tunowis 
opere conspicuum Ííiat, tum adsumtis opibus 
nostris clarissimum fit. Sed singula percensere 
quum neque opus et longisimum sit, pauca 
exempla satis erunt. Protevangelium quem ti- 
tulum habet, is in quovis fere codice aliter scri- 
bitur. Apparatu 'Tunows nostris adaucto sub- 
sidiis quindecim ejus formas habes. Neque minus 


(25) Ab his miro modo differt textus descensus Ciis! ad feriti 
ut jam supra indicavi p. 70, 


᾿ 
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variat evangelii Nxcopzwx quod dicunt titulus ; 


evangelium. vero 'Tuowaz, quod paucissimis tes- 
tibus utitur, tot inscriptiones habet quot codi- 
ces. Sed id ad. caussam nostram minoris mo- 
menti esse ii existimabunt qui bene norunt, titu- 
los librorum in aliis quoque auctoribus libra- 
riorum arbitrium expertos esse. Quantum vero 
ipsum evangelium 'Tmowar in Sinaitico codice a 
textu Tunows discrepat! | Nimirum tanta est 
discrepantia ut ne versus quidem in utroque 
prorsus idem videatur. Ejusdem libri initium 
'Tuno etiam ex codicibus Parisiensi et Vindobo- 
nensi laudat ; qui quum satis inter se differant, 
tüm omnes rursus a Sinaitico longe discedunt. 

De evangelio Jacosi extremum caput confera- 
tur, quod incipit: ᾿Εγὼ δὲ ᾿Ιάκωβος.᾿ Ejus va- 
rietas 'Tunows studio ex pluribus codicibus ple- 
na ante oculos posita est. Cum ea rursus con- 
jungenda sunt quum. Venetus textus a Suckovio 
editus tum quae ipsi ex quatuor codicibus itali- 
cis in appendice exhibuimus (26). 

Acta Pruam vero tota miram describendi licen- 
tiam experta esse jam ex Tmumnows apparatu satis 


(26) Praeterea, ut hoc addam, hujus evangelii initium in cod, 
Veneto XX class. XE, cujus et inscriptionem et finem in appendice 
eritia dedimus, ita legitur ut prorsus singulare sit. Incipit enim 
sio; ᾿Επειδ ἐξ ἀρχῆς ὁ ϑεὸς πλάσας τὸν ἄνθρωπον ἔδωκϑν 
αὐτῶ ἐντολὴν, δοκεμασέαν τενὰ καὶ ἀποπείραν ὅπως ἐκ τούτου 
vos; (sic) τὸν δαυτοῦ δεσπότην καὶ μὴ παριστρήσας (7) ἐχπέσδε 
(sic) τῆς δωρεᾶς" δὲ γὰρ καὶ μετὰ τὴν ἐντολὴν φϑόνω προσληφ- 
ϑεὶς ἔπεσε πτῶμα χαλεπόν etc. 
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intelligitur. In aliis enim codicibus integra ca- 
pità habentur quae in aliis non habentur; in 
aliis textus brevior, longior in aliis; in aliis di- 
cendi genus graecum , in aliis fere barbarum est. 
Quid quod et Nicopexvs et Axxras et JosePuus Anr- 
MATHAEUS δὲ Jonaxxes Turoroaus aliique horum ac- 
torum auctores scribuntur. 

Cum his igitur comparanda sunt canonica. 
Quae etsi pro multitudine et transscribentium 
et patrum allegantium et interpretum , qua quic- 
quid bonarum litterarum exstat longe antecedunt, 
multis locis lectionum varietate laborant, tamen 
plane aliena sunt a tali textus inconstantia quae 
propria esse solet apocryphis. Id quod ad edi- 
tiones Novi Testamenti criticas, recentissimas 
maxime , judicandum est, Unde hoc sequitur , 
a primis inde temporibus evangelia postquam in 
publicum prodiissent , auctores, quos prae se fe- 
runt, non esse in dubium vocatos. 

Atque haec quidem de evangeliis, si universa 
spectas, disputata sunt. In singulis vero parti- 
bus inveniuntur quae propter id ipsum, quod 
lextum pariter atque apocrypha fluctuantem ha- 
bent, in suspicionem suppositicii cadunt. Ejus- 
modi prae ceteris est pericopa de femina adul- 
tera, plerumque Jomawws evangelio inter cap. 
VII et VIII. inserta. Hanc ab Jonaxwx evange- 
lista non scriptam. esse, quum gravissimorum 
lestum. qui omittunt auctoritate, ipsa dicendi 
ralione, contextu interrupto probatur, tum eo- 
rum testium qui habent, mira textus varietàte 


IP a ss S eH TN ἘΠ» P INN QM 25 ΡΤ I 
D^ 


EVANGELIA APOCRYPH A. 125 


confirmatur, quae quidem tanta est quanta in 
nulla alia librorum sacrorum parte. Similis ra- 
tio est ultimorum evangelii Mancr versuum, qui, 
praeterquam quod graves quidam omittunt, ut 
a nonnullis et graecis (ut cod. L. aliique) et la- 
tinis (ut bobbiens. cod. aliique) testibus alio pror- 
sus modo traduntur, ita in aliis multis ultra 
modum discrepant. Sed de his mox accuratius 
disputandi locus erit (27). 


δ. 9. 


Talis igitur usus evangeliorum apocryphorum 
criticus est, si de canonicorum authentia quae- 
ritur. Nec vero minorem ad criticam inferio- 
rem quae in scholis dicitur vim habent. Fa- 
ciunt enim non modo ad lectiones canonici tex- 
tus partim confirmandas partim reprobandas, 
sed etiam ad explicandam variantium lectionum 
originem. Illud quidem eo fieri clarum est , quod 
antiquissimo testimonio suo cetera testimonia aut 
corroborant aut labefactant; hoc vero ita fit ut 
passim lectiones canonis ex semetipsis fluxisse ar- 
guant. In quibus dijudicandis ut maxima cau- 


(27) Similis etiam ratio est textus Apocalypseos. Cujus authen- 
tia quum inde a primis p. Chr. saeculis multis ecclesiae doctoribus 
graviter suspeeta, nonnullis adeo negata esset, quemadmodum re- 
centiori aetate a pluribus impugnata quam defensa est, factam est 

. ut textus maximam pateretur describentium licentiam, etsi pauciore 
quam cetera Novi Testamenti scripta librarios nactus est. 
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tione opus est, ita nulla ejusmodi est scripta lex 
quae errorem praecludat. In universum praeci- 
piendum puto, ut si qua lectio et propria indole 
et testimoniorum ratione suspecta est, eo confi- 
dentius pro falsa habeatur si eadem in apocry- 
phis legatur. 

Ceterum critica auctoritas his evangeliis utpo- 
te ab aetate apostolorum proximis adscribenda 
diminuitur eo quod et ipsa, quippe per tot sae- 
culorum seriem propagata ac licentiam librario- 
rum haud vulgarem experta, tot interpolationes 
subierunt atque etiamnum criticam editorum ma- 
num exspectant. Quapropter non cautum est a 
Tunows aut Fasarcu aut aliorum textu ad cri- 
sin Novi,Testamenti adhibere quidquam quin 
ipsorum apoceryphorum apparatum criticum di- 
ligenter circumspexeris. 

Nihilominus quem dixi usum exempla multa 
comprobant. Exemplis autem aífferendis qualis 
esse usus debeat, clarum fiet, Hinc primum qui- 
dem ejusmodi afferam ubi apocrypha iis locis 
quorum lectio fluctuat , id tenent quod vel rec- 
tum vel satis probabile vel certe grave est. 

Mt. I, 20. lectio ἐκ πνεύματός ἐστιν ἁγίου con- 
firmatur Protevang. XIV , p. 226. contra lectio- 
nem ἐκ πγεύμ, ἁγίου ἐστίν, in DL. vulg. ital. Onxc. 
Inzs. obviam , quae et ipsa in aliquot codicibus 
Protevangelii invenitur. 

Mt. 1, 21. καλέσεις lectionem Protevang. capite 
XI, p. 216. confirmat contra καλέσει, καλέσῃ , καλέ- 
σουσιν. 
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Mt. III, p. 16. ἐπ᾽ αὐτόν recte tuetur. Descens. 
ad inferos XVIII. p. 682. invitis CE^ aliisque 
qui πρὸς αὐτόν, et D* qui εἰς «vróv habet. 

Mt. XXVII, 16. ad impugnandam lectionem 
᾿Ιησοῦν Βαραββᾶν nuper graviter commendatam 
valet actorum Pim auctoritas IX, p. 566 , ubi 
a nullo teste ᾿Ιησοῦν additur. 

Mt. XXVII, 42. πιστεύσομεν recte ἃ plerisque 
legitur, quod confirmatur Act, Pr. X, p. 584. 
contra lectionem πιστεύομεν. Praeterea πιστεύσωμεν, 
quod ex codd. Livcaz notatur , etiam in Actis Pu. 
a nonnullis praebetur. 

Mt. XXVII, 64. κλέψωσιν αὐτόν lectio omisso 
γυκτός confirmatur Act. Pr. XHI, p.608. Ibi- 
dem memoratu dignum est in Actis legi μαϑηταί 
sine αὐτοῦ, quemadmodum apud Marrmazux in 
solo cod. B. legitur. BA 

Mt. XXVIII, 3. et ὡς χιών δὲ ὡςεὶ χιών legi- 
tur: ὡς a gravibus testibus exhibitum confirmant 
aliquot codices Actorum Pr. XHI , p. 688 , sed 
plures ós& tuentur. 

Mt. XXVIII, 6. ἠγέρϑη γάρ lectionem susti- 
nent Acta Puam XIII, p. 610. contra 4 alios- 
que multos qui γάρ omittunt. ldem vero etiam 
codices aliquot omittunt, Ibidem Acta Piu. ὁ 
Κύριος tuentur plurimis probatum testibus, sed 
pauci qui omittunt videntur verum tenere, - 

Mt. XXVIII, 7. ἀπὸ τῶν γεκρῶν verba retinent 
eadem Acta invito D codice cum aliquot versioni- 
bus et patribus. lbidem eadem i3e/ prius tuen- 
tur contra D aliosque testes. 
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Mt. XXVIII, 12. lectio haud mala ἀργύριον" 
ἱκανόν commendatur Act. Pri. XIII, p. 614. 

Mt. XXVIII, 14, lectio fluctuat inter ἐπὶ τοῦ 
ἡγεμόνος et ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος : ὑπό cum BD aliisque 
testibus Acta. Pixar ΤΠ, p. 614, tuentur, sed 
dissentientibus aliquot codicibus. 

Luc. I, 36. συγγενίς lectio stabilitur eo quod 
Protevang. XII, 218. eandem formam , Porro: 
IH, p. 30. ἐσχάτως barbaram dictam, tuetur: 
πρὸς τὴν συγγενίδα. Συγγενής igitur non tam ex 
frequentissima confusione litterarum : et 7 or- 
tum videtur quam ex emendatione hominis 
graeci. | 

Luc. HI, 1. ἀπογράφεσϑαι Protevang. XVII, 
p. 234 confirmat contra ἀπογράψασϑαι, quod ip- 
sum in unum codicem Protevangelii irrepsit. 

Luc. IL, 35. καὶ σοῦ δὲ αὐτῆς lectio auctoritate 
Actorum Puam XVI, p. 654. firmatur, codici- 
bus BL et versionibus δέ particulam omittenti- 
bus. Ibidem ἐκ πολλῶν tuentur eadem contra D 
aliosque testes omittentes ἐκ, 

Luc. XXIII, 49. ὅταν ἔλθῃς iv τῇ βασιλείᾳ σου. 

In his memorabile est quod cum. codicibus DQ 
apud Lucax testes aliquot in Actis Pri, X, P. 
509. ὅταν ἔλθῃς omittunt. Lectionem vero ἐν τῇ 
βασιλείᾳ confirmant eadem conta BL aliosque | 
εἷς τὴν βασιλείαν tuentes. 

Luc. XXIII, 94. ad tuenda verba gravibus 
testibus omissa : ὁ δὲ 'IyooUg ἔλεγεν Πάτερ, ἄφες αὐ- 
τοῖς" οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν, facit quod eadem 
in Actis Pr. X, 594. leguntur. Sed non defu- 
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turos suspicor, qui ez Actis in Lucaw illata 
putent. 

Luc. XXIII, 43. Hunc versum antiquis su- 
spectum. (omiserunt Manciow teste Errmawio et 
Manichaei teste Cunxsosrowo , alii apud. Onicxxzu 
pro spurio habuerunt) tuentur et Acta Puam X , 
p. 588. et Descens. ad. inferos XXVI, p. 772. 

Altero loco ejusmodi lectiones apocryphorum 
videamus, quae in canonicis, quamvis ex parte 
vehementer commendatae , repudiandae sunt aut 
videntur esse. 

Mt. IL, 8. praestat ἐξετάσατε ἀκριβῶς quam. ἐκριβ. 
ἐξετάσ. Sed etiam Protevang. XXI. ἀκριβῶς ἐκζη- 
τήσατε luetur. bcn 

Mt. II, 9. ἐστάϑη quam ἔστη malo; sed etiam 
Protevang. |. |. posterius habet. | 

Mt. XXVII, 84. praefero οἶνον μετὰ χολῆς ; sed 
Descens. XX , p. 708. commendat id quod ple- 
rumque legitur, quum diabolus dicat: καὶ ἐπό- 
τισαν αὐτὸν καὶ χολὴν μετὰ ὄξους. ltem Act. Pu. X, 
p. 984. ὄξος μετὰ χολῆς legitur, sed ibi — quod 
e contextu clarissimum fit — Lvcaw non Mar- 
rHAEUM auctor sequitur. Confudit is igitur utrum- 
que; ex qua eadem confusione lectio ὄξος μετὰ 
χολῆς apud Marrnazuw orta videtur. 

Mt. XXVIII, 4, ἐγενήϑησαν ὡς vexool legendum 
videtur, sed Acta Pi. XIII, p. 608. eo quod 
habent ἐγενόμεθα ógel νεκροί commendant vulga- 
rem lectionem ἐγένοντο ὡςεὶ νεκροί. 

Mt. XXVIII, 7. pro verbis ido) εἶπον ὑμῖν Acta 
Pn. XIHEL, p. 610. habent καϑὼς εἶπεν ὑμῖν, quae 

9 


130 Ο. TISCHENDORF, 


cum eo conveniunt quod latini quidam testes 
apud Mr. offerunt : dizit vel praediait pvo: εἶπον, 

Luc. IL, 26. pro πρὶν ἡ ἔδῃ Protevang. cum pau- 
eis quibusdam Lvcaz testibus habet ἕως à» ig... 

Luc. XXIII, 36, ἐνέπαιξαν nescio an praeferam 
vulgato ἐνέπαιζον, quod et ipsum in Actis Pn. 
X , p. 884. legitur. jn 

Lue. XXIII , 40. Οὐδὲ φοβῇ ov lectio certa est. 
Sed Acta Pu. X, p.588. cum paucis quibus- 
dam Lvcax codicibus Οὐδέν pro Οὐδέ tenent. 

Luc. XXIII, 46. legendum est παρατίϑεμαι, 
Contra testes Actorum: Pn, XI , p. 592. vel παρα- 
τίϑημι vel παραϑήσομαι tuentur, quod utrumque 
multis etiam testibus Lvcax placuit. 

Luc. XXILL, 45. καὶ ἐσκοτίσϑη ó ἥλιος lectio satis 
cerla videtur. — Ac/a vero Pn. XI, p. 590. τοῦ 
ἡλίου σκοτισϑέντος habent, quod ipsum apud Lv- 
cAM in Syra posteriore est, quemadmodum etiam 
testes multi et graves τοῦ ἡλίου ἐκλείποντος malunt. 
De quo paullo post vide. . Eodem loco v. 4^. 
Acta Pim l. 1. lectionem vulgarem ἢν δὲ ὡςεὶ (sive 
ὡς) ὥρα ἕκτη tuentur, quum praestare videatur 
καὶ ἣν ἤδη ὡςεί elc. 

Denique huc inprimis pertinent quae ad Lue. 
II, 44— 523. composita in vang. Tuowar XIX; 
leguntur, quod totum etsi ab auctore profectüm 
negavimus, tamen ab antiqua manu scriptum 
esse lestatlum. est (vide supra)... Ibi vero haec in- 
vitis optimis Lucaz testibus leguntur: ἐν τῇ ovvo- 
δίᾳ εἶναι pro. εἶναι ἐν τῇ συνοδίᾳ v. AA , ἐζήτουν et 
ζητοῦντες pro ἐνγεζήτουν οἱ ἀναζητοῦντες vs. A4, 45, 
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ζητεῖτε pro ἐζητεῖτε et οἴδατε pro ἤδειτε vs, 49, ἰδοὺ 
οδυνώμενοι omissis ó πατήρ cov κἀγώ vs, 40, quod 
ut ex ingenio videtur esse evangelii T uowaz , aegre 
ferentis Joscp»nvw dici Jrsv patrem , ita anxieta- 
tem catholicae fidei prodit. 

Tertio loco aliquid exemplorum addam aM 
textum sacrum interpolationem ex apocryphis 
passum 6556 probabile est. 

Luc.I, 28. verbis: χαῖρε κεχαριτωμένη" ó Κύριος 
μετὰ σοῦ " plerumque additur: εὐλογημένη σὺ ἐν yv- 
ναιξίν. Haec vero quum omittantur a codd. BL 
aliisque , item versionibus aliquot et Jonaxxz Da- 
MASCENO, nec verosimile sit eadem in salutatione 
et angeli et Eusasrrig locum habuisse, a textu 
omnino arcenda sunt. [Intrusa autem sunt nisi 
fallor ex Protevangelio , in quod ipsum auctor ex 
Luca I, 42. transtulit. Namque Protev. XI. non 
dubito quin legendum sit: χαῖρε κεχαριτωμένη, ó 
Κύριος μετὰ σοῦ " εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν, quam- 
quam postrema desunt in cod. Venet. XX. class. 
XL. rursusque cod. Paris. D. 'Tunowis etiam xai 
εὐλογημένος ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας cov addit. Nimirum 
εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν verba teste Lvca Ετιβα- 
ΒΕΤΑΕ Protevangelium ut ad angeli salutationem 
traxit, ita Eusasrerar detraxit. Capite enim XII. 
ex auctoritate testium fere omnium (ad 'TTunowis 
testes adde codicem Venet. Suckovu et duos Ve- 
netos alios) omittenda sunt. Unde apparet , Prot- 
evangelium in unum conjunxisse χαῖρε usque σοῦ 
et εὐλογημένη usque γυναιξίν. Id quod plane de 
more suo fecit; simillimam enim rationem ha- 
9s 
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bent quae cap. XI angeli verba Maniaw secun- 
dum alloquentis leguntur : δυναμις ὑψίστου usque 
κληϑήσεται et καὶ καλέσεις usque ἁμαρτιῶν αὐτῶν; 
quorum priora ἃ Luca I, 35, posteriora e Mat- 
thaeo I, 91. desumta sunt, ita ut quae apud 
Marrnakux Josreuo et apud Lucaw Manrax ab angelo 
dicuntur, ea in Protevangelio in unum coaluerunt. 
Porro Luc. 1, 38. ix σοῦ ad. γεννώμενον additum 
in Protevangelio XI. pro nativo habeo, pro spu- 
rio apud Lvcaw, — Utrinque testes variant, sed 
multo commendatius apud Pseudo-Jacosuw quam 
apud Lvcaw est; neque apud hunc, quamquam 
Pavius Hrmzisenoxssis volebat , quisquam recepit 
nisi quod Lacunwawwus addidit uncis inclusum. 
Si verum est (vide De Wrrri commentt. ad bh. 1.), 
illud Marrnazr: ἐν αὐτῇ γεννηϑέν in caussa fuisse 
cur in Luca ad γεννώμενον adderetur ἐκ σοῦ : hoc 
multo magis in Protevang. quam in Lucaw qua- 
drat; in illo enim ut vidimus tota angeli oratio ex 
Marrnuazo et Luca conglutinata est , ita ut qui com- 
ponebat propter ἐν αὐτῇ γεννηϑέν Marruaxi ad Lucae 
γενγώμενον compensationis caussa ἐκ σοῦ adderet. 
Item Mt. XXVIII, 2. verba ὑπὸ τῆς ϑύρας vel 
polius ἀπὸ τῆς ϑύρας τοῦ μνημείου post προφελϑὼν 
ἀπεκχύλισεν τὸν λίϑον ex Actis Pr, XHI, p. 608. 
illata esse suspicor. Apud Marruaruw quidem 
ad auctoritatem testium qui omittunt accedit 
quod lapis sepulcri, nude 6 λίϑος dictus , duobus 
versibus ante commemoratur , ita ut statim post 
et scriptori et lectoribus adhuc ante oculos ver- 
setur. Longe vero aliter est in. Actis, ubi illa 
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verba aptissime adduntur. Aliis fortasse Mar- 
rHAEUS ἢ, 1, e Marc. XVI, 9. interpolatus vide- 
bitur, At locus Actorum , non item Manci locus , 
plane geminus est loco Marrnazr. 

Luc. XXIII, 45, de quo loco jam vidimus, 
singularis lectio eaque fulsa testibus alias opti- 
mis est: τοῦ ἡλίου ἐκλείποντος. Ka nescio an inde 
orta sit quod Judaei in Actis Pu. XI, p. 592. 
solem obscuratum ab eclipsi solis (ἔκλειψις ἡλίου) 
explicant. Neque vero qui verba τοῦ ἡλίου ἐκλεί- 
"ovrog adscripsit Lucag , cum illis Judaeis fecisse 
putandus est; in illis enim gravissimum est quod 
κατὰ τὸ εἰωϑὸς solem defecisse dicunt. 

Denique paucis tangenda est quae de extremis 
evang. Mancr versibus, diflicilis quaestio est. Le- 
guntur enim in Actis Ῥιι, XIV, p. 618 sqq. ver- 
sus 15—18. Inde ut alii subsidium tuendae au- 
thentiae totius extremi capitis Mancri petere, alii 
certe summam versuum suspectorum 9—90 an- 
tiquitatem probare possunt: ita nec deerunt qui- 
bus ex Acéis Pri. vel potius ex fontibus horum 
Actorum Mancus videatur interpolatus, Cum his 
quos ultimo loco posui, si quis facere voluerit, 
docere poterit tres fere illorum versuum 'Ad»aorás 
usque ἀμήν partes esse, quarum prima Domini 
apparitiones 9—14 , secunda ultimum mandatum 
ac vale 18 — 18, tertia assumtionem contineat. 
Jamvero de his totam secundam ex ipsis Actis ab 
interpolatore Mancr desumtam dicere, non in- 
eptum est. Sed ut mittamus quae in diversas 
partes disputari possunt: memorabile hoc est, 
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lectiones variantes ad Manci textum notatas, eas« 
dem in Acts nostris inveniri. [τὰ vs. 15. Manor 
τὸ εὐαγγέλιον in edito quidem Actorum textu deest , 
sed invenitur in cod. Ven. CLI. class. II. et in 
Paris. B. Versu 16 apud Mancux plerumque est 
ὁ πιστεύσας, sed D*** praemittit ὅτε; in Actis vero 
vulgare est ὅτε zti0revoag , sed omittunt ὅτε Moxac. 

B et Awnnos. A. ὅθ, — Versu 17 apud Manauw 
plerumque legitur ταῦτα παρακολουϑήσεε, in. cod. L 
aliisque ἀκολουϑήσει ταῦτα; in Actis vero editum 
est ἀκολουϑήσει ταῦτα, sed cod. Awsnos, A 56 habet : 

ταῦτα παρακολουϑήσει. Ibidem apud Mancuw est 
ἐκβαλοῦσιν et λαλήσουσιν, sed cod. D habet ἐκβάλ- 
λουσιν et λαλήσωσιν ; editio actorum consentit cum 
edito textu Mancr, sed ἐκβάλλουσιν est in cod. 
Awsnos. A. ὅθ, et λαλήσωσιν in cod. Bimocun (cf. 
Auctarium etc.  Prolegg. p. xum). Versu 18. vul- 
gala lectio apud Mancuw est ὄφεις ἀροῦσιν, sed 
CLA aliique testes multi praemitlunt καὶ ἐν ταῖς 
χερσίν; in Actis edita lectio est καὶ ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτῶν ὄφεις ἀροῦσιν, sed Awsnos. Α. 56 et Mosac. B 
tantum ὄφεις ἀροῦσιν praebent. Praeterea utrin- 
que testes inter βλάψῃ et βλάψει fluctuant. 


8. 10. 


Atque haec quidem de usu evangeliorum apo- 
cryphorum critico satis sunto, quem et expedi- 
tiorem et certiorem fore ubi novos labores criticos 
nacta et cum perfectiore apparatu critico edita 
fuerint, in promtu est. 
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Pergendum autem est ad alterum usum critico 
proximum, exegeticum dico, | Qui quum multo 
magis quam criticus usus omnes Novi Testamenti 
libros spectet, nom ex solis evangeliis petenda 
erunt quibus demonstretur. "Tres vero potissi- 
mum. ille modos habet, quum vel ad sermonem 
canonicorum librorum subtilius cognoscendum , 
vel ad res quae ibidem tractantur illustrandas vel 
ad traditionem quam vocant exegelicam pertineat. 

Primum igituf de sermone apocryphorum 
evangeliorum et quidem graece scriptorum vi- 
dendum est, Novo Testamento tam affini ut 
praeter LXX interpretes et apocryphos Veteris 
Testamenti libros nil propius ad peculiaritatem 
ejus accedat. Quum enim ne centum quidem 
annos apocryphi libri post canonicos editi sunt, 
tum commune hoc habent quod a viris natione 
Judaeis graece scribentibus neque vero subtili 
dicendi arte pollentibus compositi sunt. In 
utrisque igitur Alexandrina quam dicunt dia- 
lectus frequens est, vel potius, ut rectius di- 
cam , vulgare illud graece loquendi genus, quo 
circa Christi aetatem per Aegyptum , Palaesti- 
nam, Syriam , Asiam minorem atque his proxi- 
mas terras uti solebant, nisi quod in his Chris- 
tiani argumenti scriptis eminet hoc quod per- 
multa hebraeo sermoni propria in graecum trans- 
lata sunt. 

Sed in hanc rem repetendum est id quo cri- 
ticam. evangeliorum apocryphorum utilitatem 
imminui modo diximus. Tot enim vicissitudi- 
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nes antiquissimus eorum textus sensim subiit ut 
verendum saepe sit ne quod. interpolatoribus se- 
quioris aevi debetur , ad ipsos auctores referamus. 
Quod. quum verisimum sit, tamen nec hoc 
dissimulandum est, multo plura.in his libris, 
quod idem fere in sacris libris accidit, mutata 
esse. saeculo secundo tertio quarto quinto quam 
posteriore tempore, cui nescio an nil praeter 
librariorum vitia debeatur. Ex his sequitur non 
tam a textu quoquam edito juam ἃ probatissi- 
mis codicibus proficiscendum esse, si sermonem 
apocryphorum evangeliorum cum Novo Testa- 
mento componentes hoc ex illis cum probabili- 
tatis specie illustrare volumus. Quod laudabi- 
liter absolvere quum pateat quam difficile sit 
pro imperfecta apparatus critici a Fasnicio , 'Tui- 
1owE aliisque propositi ratione, nobis in eo ac- 
quiescendum erit ut idoneis aliquot exemplis 
demonstremus quem ulteriora et subtiliora studia 
eventum habitura sint, 

Progrediamur autem ita ut inter id quod 
grammaticum et id quod lexicale in scholis di- 
citur distinguamus. Illud quod attinet, quum 
de formatione tum de syntaxi dicendum est. 

In formationis doctrina haud pauca circa no- 
minum, declinationem et verborum conjugationem 
scriptis his cum Novo Testamento communia 
sunt. lta utrinque par est declinatio nominis 
᾿Ιησοῦς (τοῦ ᾿]ησοῦ, τῷ ᾿]ησοῦ etc.). Nomina pro- 
pria in ας genitivum in « habent, ut "4vv« (cf. 
evang. 'Tuow, HL) et Καϊάφα (cf, Tum. p. 652). 
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Nomina propria hebraea plurima non declinan- 
tur ut apud. Joseenux : ""4Oapog , "Ioaxog etc,, sed 
ut in Novo Testamento quemadmodum . sunt 
servantur, ut '4óáp, ᾿Ενώχ, 249 etc. Huc per- 
tinet etiam Σατᾶν (ὁ Xaz&v p. 706 τὸν Σατᾶν p. 720.) 
quemadmodum plerumque in JDescensu Cunmisn 
legitur (aliquoties tamen ó Σατανᾶς, τοῦ Σατανᾶ 
elc, ut 714.) ac semel in Novo Testamento II 
Cor. XII, 7. editum est. Inter dativum γήρει 
et γήρᾳ codices Protevangelii fluctuant. ut apud 
Luc. 1, 36; sed in utroque testatius est χήρει, 
Accusativus κλεῖδα cf, Tun. pp. 604, 642. cum 
Luc. XI, 52. convenit. Altero loco Actorum 
Puam codices aliquot κλεῖδας ut Matth. XVI , 19. 
offerunt. Praeterea utrinque in manuscriptis 
(potius quam editis) accusativi III. declin, in « 
exeuntes addito » inveniuntur, ut εἰς τὸν ἀέραν 
evang. "Tnow. Sinait. p. 52, τὸν παῖδαν ibidem, 
λαμπάδαν cod. Par. in Protev. VII p. 200. μείζων 
ἁμαρτίαν Act. Pr. IX. cod. Venet. Cf. ad haec 
Wizu Grammat. p. 76. et Nov. Test, ed. Ti- 
scuEewponr. 1849, p. XXIV.  Genitivus βαϑέως, 
ut Luc. XXIV , 1, invenitur Ácí. Pii. cod. Venet, 
CLI. class. II: ὄρϑρου βαϑέως. Cum τετράρχης 
et similibus conferri potest τοπάρχης Act. Pu. 
prooem. cod. Ven. Sed p. 592. est ἑκατόνταρχος 
ut Mt. XXVII, 54. et alibi. Consentiunt etiam 
in τὸ ἔλεος cf. p, 686, et similibus, 

In verborum conjugatione altera augmentum 
spectant , altera insolentiores temporum formas. 
Augmentum fluctuans utrinque est in εὐλόγησας 
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et ηὐλόγησας,, εὕρισκε el ηὕρισκε, ἔμελλον οἱ ἤμελλον, 
ηὐχαρίστευσε et εὐχαρίστευσε etc. Passim duplicatur ut 
ἐκατεχρίϑη cod. Ven. LXXXVIII. class. II. Cf. in 
Novo Testamento ὠπεκατεστάϑῃ et ἠνεσχόμην. Haud 
raro in pluribus codd. prorsus negligitur , ut ὁμοιώ- 
ϑὴν et ὀνειδίσϑην (cf. Protevang. {Π1. ed. Suckov.), 
οἰκογνομήσατε τὸν φύγον αὐτοῦ, ὅτι πολλοὺς GU ἑτοίμασας, 
ὁλόλυξαν (Protev. ed. Suckov. p. 76.) ὀγκοῦτο (cf. 
ibidem p.94). Cf. in Novo Testamento ὁμοιώϑη- 
μὲν , οἰκοδόμησεν, καταισχυύνϑη etc. ed. 'Discm.. p. 
XXIV (28). In temporum formatione usitatis- 
simi sunt aoristi II. cum terminatione primi ut 
εἶπα, εἴπαμεν, εἴπατε, εἶπαν ; ἤλθαμεν. ἤλθατε; εὖ- 
ραν (cf. p. 634), ἔπεσα (cf. p. 644.) , εἴδαμεν; ἀφεί- 
Aero (sic Protevang. VI. cod. Ven. et alii), πε- 
ρεείλατο (ut Protevang. Il). Adde imperativum 
ἀπέλθατε cf. p. 614. ltem aoristus II. haud 
raro terminationem in οσᾶν habet, ut ἤλθοσαν 
Protevang. XXI. cod. Paris B; ἀπήλθοσαν Prot- 
evang. X. cod. Vatic, Persona Il. futuri pro ἢ 
passim .& habet, ut βούλω cf. Tun. p. 516. (sed 
alibi etiam βούλῃ habetur) , cvAMjwe. bis in. Prot- 
evang. cod. Ven. cf, ed. Suckov. p. 11 et 81. 
ltem aliquoties obvia est in mss. pers. II. aor, 
I. in-eg pro-ag, ut ἀπέστειλες cod. Ven. CLI. class. 
II. ad. Act, Pu. p. 908: item ἐγύρευσες cod. Par. 
p. 737; de qua forma vide Lacumaww Nov. 


(28) Notabilis est etiam forma particip. perf. pass. ἐμνηστευμένῃ 
Protev. XIX. cod. Par, €. p. 245, quacum confer N. TT. ed. TISCHEND. 
p. XXV in textu et nota 1. 
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Test. p. XLII. in nota et 'iscugv», Nov. Test. 
p. XXV. nota 3. Tertia persona pl. perf. passim 
in-«» exit pro-aGt», cf. οἶδαν γὰρ oí Protevang. 
XVII in cod. Ven. Inveniuntur imperativi ἀπόστα 
ut Protevang. 11, ἀνάστα text. Sinait. 52, κατάβα 
(καταβάτω p. 50^.) et μετάβα in codicibus. De qui- 
bus formis omnibus in Novo Test. cf. ed. 'Tiscu. 
Prolegg. pag. XXV. 

Porro de verbis defectivis multae formae, fere 
non adhibitae nisi posterioribus Graecis, in Novo 
'Testamento usurpantur, quae etiam in evv. apo- 
cryphis nostris usurpari solent. Ejusmodi sunt 
ἤνοιξα apud Tun. p. 308. 604. 619. 776; sed 668. 
670 est ἠνεωγμένα et jreoyutvo.; item οἶδα, οἴδαμεν 
etc. p. 188. 636. item ἥμαρτεν, ἡμάρτομεν etc. p. 512. 
636; ἦλϑεν etc. saepissime ; ἀκούσω p. 646; ἔπαιξε 
p. 296. et ἐνέπαιξαν ; ἔκραξα p. 950. κράξασα Prot- 
evang. XII. ἀνέκραξε p. 280 ; ἐγενήϑῃ Protev. XIX. 
p. 246 ; κατήρχοντο evang. I. Tnuow. Sinast. p. 51; 
ἤμην p. 560. et alibi saepe; ixa0íc0n , ἐκαϑέσϑησαν 
p. 642. 632. 658; ἀπελεύσῃ p. 984. et alia multa, 
de quibus explicuit Wrxenus Gramm. p. 92 sqq. 
Etiam de orthographicis, quae ad formationis 
doctrinam pertinent, plura ex. codd. antiquis 
peti possunt utiliter conferenda cum Novi Tes- 
tamenti codicibus, ut ἔνατος, ἄραφος, συλληνψεν 
(ita cod. Awsa. A 61 in Protevang. initio). Sed 
quum nulli codices apocryphorum evangeliorum 
parem cum codd. N. T. Alexandrino, Vaticano, 
Erunazwr Svnr, Cantabrigiensi similibusque an- 
tiquitatem. habeant, idem in illis accidit quod 
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in Novi Testamenti codicibus plerisque observa-- 
tum est, ut librarii pristinam scribendi ratio- 
nem cum recentiori commultarent. 1 
Ad syntavin transeamus, quae innumeris locis 
et modis componenda est cum Novi Testamenti 
libris. In universum eadem fere est periodorum 
simplicitas, in qua prae ceteris eminet frequen- 
tia enuncialionum per xaí conjunctarum. Fre- 
quentissimum est participium cum εἶναι junctum, 
ut κεχμηχὼς ἤμην Protev. XV. p. 228: ἣν φυλάττων 
αὐτοὺς ibidem XXII: ἣν τὸ ὅρος φαῖνον αὐτοῖς καὶ 
ἄγγελος ὁδηγῶν αὐτούς ibidem XXII. Cf. Mc. I, 36. 
et alibi saepe. Multa in utrisque conferri pos- 
sunt quae similem articuli usum testantur (cf. 
Tuo p. 164 sq. et 169); τό praemittitur enun- 
ciationibus (cf. οὐ ϑαυμάζετε τὸ πῶς codd.; λέγον-- 
Ttg τὰ γεγονότα, τὸ πῶς p. 608; cum Luc. IX; 
46. XXII, 9); pronomina ἐγώ et ov elc. saepe 
ponuntur ubi nullam gravitatem habent; fre- 
quentissimus est usus genitivorum. pronominis 
reflexivi αὐτοῦ et αὐτῶν ; pronomina relativa modo 
attrahuntur (ut p. 220. μυστηρίων ὧν εἶπε), modo 
non attrahuntur; pronomen demonstr. saepe 
gravitatis caussa in apodosi ponitur, item τοῦτο 
praemittitur ubi sequitur Zv« aut ὅτι; τί et ἵνα τί 
saepe cur significant; καί consecutivum quod di- 
cunt frequens est (αι παράδος καγὼ διδάξω evang. 
Tuox. Sinait. p. 52, Mc. I, 17) nominativus 
pro vocativo ponitur (p. 742, Χριστέ, σωτήρ); πᾶς 
οὗ el οὐ πᾶς etc. pro οὐδείς ponuntur; sibi invi- 
cem opponuntur εἷς et εἷς (p. 938 va κλαίοντα καὶ 
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ἕνα γελῶντα); nomina neutra num. plur. cum plu- 
rali verborum componi solent; substantivum pro 
adjectivo et quidem abstractum pro concreto 
gravitatis caussa ponitur, ut μήπως κατάγελως yí- 
γωμαι Protevang. VX.; κατάρα ἐγεννήϑην ibidem III. 
cf. κι, HI, p. 18. Quae cum similibus multis 
quum non ejusmodi sint quae prae ceteris pe- 
culiaritatem Novi Testamenti significent, h.l. 
non accuratius tractanda sunt.  Graviora vero 
haec videntur: 

"Ey et εἷς locum pronominis indefiniti tenent, 
ut evang. 'Tuox. Sinait. p. 51. et p. 92. Cf. Jo. VI, 
9. Mi. VIII, 19. 

Frequens est infinitivus praemisso articulo τοῦ, 
ut κατέβη τοῦ περιπατῆσαι Protev. 11; ἔστησεν αὐτὴν 
τοῦ πειράσαι Protev. Vl; ἀμβλύναντα αὐτοὺς τοῦ 
φαίνειν ibidem XXI; ἀπέκλεισε - - τοῦ μὴ δοῦναι ibi- 
dem II. cf, Wisrn. Gramm. p. 976 sqq. Item 
legitur τὸ ἐλϑεῖν pro ὥστε ἐλϑεῖν pag. 780. cf. Win. 
l. 1. p. 373. 

Ἵνα conjunctio propria sua vi destituitur, ut 
ϑέλομεν ἵνα εἴπῃς p. 69^; ϑέλομεν ἵνα ὁμόσητε p. 760; 
βουλόμεϑα ἵνα σταυρωϑῇ p. 540; ϑέλω ἵνα γένησϑε evang. 
T uow. Sinait. p. 41. (cf. Wiwsza. l. 1. p. 990. sub c.). 
Conjunctiones ἵνα, ἐάν, ὅταν non cum iis mo- 
dis construuntur quibuscum apud Graecos anti- 
quos inveniuntur. [ta ἵνα non modo cum fu- 
turo, ut ὑπάγουσιν ἵνα σταυρώσουσιν Act. Pix. cod. 
Ven. CLI. cl. IL., ἵνα φονευσουσιν ibidem cod, idem , 
ϑέλομεν ἵνα σταυρώσεις αὐτὸν ibidem cod.  Awsn. 
A. 56, ἵνα ὅσεις etc. σωϑήσεται apud Tin... p. 682 ; 


142 € TISCHENDORF, 


sed etiam cum indic. praes. legitur , ut ἕνα λαμβάνει 
Act. Pix. cod. Ven., ἕνα σπείρει evang. 'T'uov. XII. 
codd. Cf. Jo. XVII, 3. Gal, IV, 17. Item ἐάν 
cum futuro legitur ut ἐὰν ófoíoe Act, Pi, cod, 
Ven. Cf. Luc. XI, 12. et ὅταν cum indic. aor. 
I, ut ὅταν ἀπέστειλές (vide supra) μὲ Act. Pr. cod. 
Awsnos. C. 92, ὅταν φωνὴ ἐξῆλθεν ὑπὸ ἀγγέλου et 
ὅταν ἀπέστειλεν ó ϑεός ibidem cod. Venet, LXXXVII. 
class. ΕἸ, Cf. Marc. XI, 19 et alibi (29). 

Modi diversi continuo se excipientes constru- 
untur, ut μήπως οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ κλέψωσιν αὐτὸν 
καὶ πλανήσουσιν τὸν λαὸν Act, Pn. XI. cod. Ven. 
LXXXYVII. class. II., item ὅπως μὴ καταράσηται 
αὐτὸν καὶ ἔσται ἀνάπηρος evang. 'Tnow. p. 296. Cf. 
Mt. VIL, 6. et alibi, 

Genitivi absol. negligenter observantur, ut 
γενομένου δὲ αὐτοῦ ἐτῶν ς΄ ἀπέστειλεν αὐτὸν Main 
evang. Ἵπον. Sinait. p. ὅ8. Cf. Luc. XVIII, 49. 
XVII. 12, 

Nominativi absoluti saepe adhibentur, ut καϑί- 
σας ὁ ᾿Ιωσήφ, ἔστη τὸ παιδίον evang. "Twow. Sinait. 
p. 92; ποιήσας λάκκους, κατήρχοντο ibidem p. 51; 
πορευόμενος δέ, συνετρίβη ἡ ὑδρία ibidem p. 59. 
Cf. Mc. IX , 90. 

Constructiones ad sensum. inveniuntur ejus- 
modi: τὸ δὲ παιδίον πονέσας evang. 'Tuow. XIV. 
codd.; vosó» τι γήπιον ibidem XVII. codd.; ἀρξά- 
μενος τὸ παιδίον evang. "Tmow, Sinai. p. 52. C. 


(29) Simile est quod. ἕως πότε utrinque cum indicativo ponitur 
loco futuri, ut ἕως πότε ταπεινοῖς Protevang. 11; ἕως πότα αἷ- 
ρεις Jo, X, 24. 
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Jo. VE, 9. Me. IX, 9. (Vide Nov. Test. ed. 
'Tiscurypone, p. XXVI). 

Participium passim negligenter pro temp. finit. 
ponitur , ut γράψας δέ xai λέγει evang. 'Tnow. Sinait. 
p. 92. Idem passim in cod. Cantabrig. Novi 
Testamenti obvium est. 

Aoristus futuri significationem habet in asser- 
tione certissima , ul καὶ ταῦτα οὔκ ἐποίησα Protev. 
II. Cf. Jo. XV , 6. 

Ei in interrogatione directa ponitur , ut evang. 
'Tuos. Sinait. p. 52. Cf. Mt. XX , 15. Lc. XIH, 

Inprimis frequens est praepositionum usus ; 
quemadmodum quod apud antiquiores in casu 
accurate posito, maxime dativo et genitivo, ine- 
rat, posteriores Graeci saepe praepositionibus 
expresserunt. Usum hebraeum praepositio in 
his redolet: καϑαρός εἶμε ἐξ αὐτῆς Protevang. XV , 
oU μὴ κρύψω ἀφ᾽ ὑμῶν Act. Pri, XV , ἔκρυβεν ἑαυτὴν 
ἀπὸ τῶν vió» Protevang. XII. Cf. Lc, X , 91. 
Act. XX , 26. Mt. XVII, 24. Quibus exemplis 
alia multa addi possunt; in singulari enim prae- 
positionum usu plura hebraismorum genera dis- 
unguere licet.  Praepositiones εἰς et ἐν ita po- 
nuntur ut altera alterius vicem sustinere videa- 
tur, de qua re vide Wisrn. Gramm. p. 490 sqq. 
Ita οὐκ ἔστιν ἡμῖν τόπος εἰς κατάλυμα Protev. XVII 
extr. εἴδομεν τὸν ᾿Ἰησοῦν εἷς τὸ ὅρος Act. Pn. XV; 
ἀνατραφεῖσα εἰς τὰ ἅγια Protee. XII et XIX; 
ἐξελϑὼν ἐν τῷ ἀγρῶ evang. 'TTuow. Sinait. p. 93; 
&yayé μὲ ἐν τῇ πύλῃ Descens, XXVI; ἀπάξωμεν αὐτὴν 
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ἐν τῷ ναῷ  Protevang. VII; εὗρον δὲ τὸν ᾿Ιωσὴφ εἰς 
᾿Αριμαϑαίαν Act. Ῥιι. p. 634.. Cf. Mt. II, 28, Mc. 
XII, 16. Per pleonasmum praepositio cum 
adverbiis componitur in his: ἀπὸ μακρόϑεν, ἀπὸ 
ἄνωθεν Descens, XVIIL, p. 682; Protevang. XXIV. 
Cf. Mc. V, 6. Mt. XXVII, 51. 

Inter hebraismos numerari solent formulae: 
ϑρήνους ἐθρήνει Protev. p. 172; κοπετοὺς ἐκόπτετο 
ibidem , quales frequentes in Novo Testamento 
et apud LXX sunt.  Notabilis vero prae aliis 
multis hebraismus est ex quo nomini substantivo 
alteri alterum. apponitur casu genitivo, quod 
adjectivi vicem gerit, ut ἄνδρες εὐπορίας Act. Pu. 
XV, p. 630; ἄνδρες εἰρήνης ibidem codd. Cf. Luc. 
XVIII, 6. 

Ab hoc grammaticali sermonis genere ad lezi- 
cale pergendum est. In eo quatuor potissimum 
distingui possunt modi quibus graecus apocry- 
phorum evangeliorum pariter ac Novi Testamenti 
sermo ab antiquorum Graecorum lege atque usu 
discedit. Quum enim vocum jam antiquis 
receplarum novas formas adhibet , tum pristi- 
num earum significatum mutat , tum novis vo- 
cibus utitur, tum locutiones ab indole veterum 
Graecorum linguae alienas adamat. De quibus 
singulis breviter dicemus. 


Novae formationes mutata terminatione fiunt. | 


Tales verborum formationes maxime conspicuae 
sunt in verbis in ἔζω (antea plerumque in &o ut 
ὀρϑρεύω, αἰχμαλωτεύω) desinentibus, ut ὀρϑρίζω (3o- 
ϑρίσαντες apud Tun, p. 604), πελεκίζω (ev, "Tuow. 
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Sinait. p. 59. πελεκίσας), καϑωϑίζω (ibidem καϑωϑιε- 
αἰχσϑέν), μαλωτίζω (apud "Tu. p. 200 et alibi ; sed 
est etiam ἠχμαλώτευσε p. 222), παραδειγματίζω (ibidem 

p. 250), καϑαρίξω (passim). — /Vomina veró sub- 
stantiva. terminationes assumunt -συύνη, ut ἀσχη- 
μοσύνη (Protevang. XXVII), χηρωσύνη (ibidem IT. 
codd. Ven. et Par.), μεγαλωσύνη (Tun. p. 740); 
vel -ózge , ut ἰσότης (ev. 'T uox. Sinait. p. 59) μεγαλότηφ 
(p. 505. Par. D); vel-u«, ut ἁγίασμα. (p. 194, 
909), κατάλυμα (p. 240), ὁλοκαύτωμα; vel -σία, ut 
ἑτοιμασία (p. 908); vel-z7e, ut δουλευτής (p. 665). 
Frequenter formantur substantiva in τήριον,ν ut 
ϑυσιαστήριον (p. 26^, 268), ἁγιαστήριον (p. 192). 
Diminutiva placent, ut ὠτίον (ev. Tmow. Sinait. 
p. 92. et alibi). Novae formationis est etiam 
οἰκοδομή (p. 210, 912), item δαφνηδαία (Protev. ΤΊ, 
codd.), item συγγενές (p. 218). Quae ipsa ple- 
raque cum similibus multis in. Novo Testamento 
inveniri in promptu est. 

Porro novos significatus acceperunt haec : δοξά- 
Cu», quo sensu est celebrare, εὐλογεῖν bene pre- 
cari, item de Deo, donis gratiae augere ; dmoxgi- 
ϑῆναι respondere ; εὐχαριστεῖν gratias agere: quae 
omnia et in apocryphis nostris et in canonicis 
persaepe occurrunt. Item ἀγακλεϑῆναε de accum- 
bentibus mensae (ἐνεκλέϑησαν p. 658. Cf. Luc. XIII, 
29. VII, 36) , παρακαλεῖν precari (παρακαλῶ σε p. 999, 
In Novo Testamento saepe): ξωῶσαε (evang. Ἵππον, 
Sinait. p. 52) et. ἀναζωῶσαι (ἀνεζώωσε p. 708,) vivi- 
ficare; ἐπισκέπτεσϑαι de Deo: (p. 170. cf. Luc. I, 
68) ; παράκλησις consolatio (διὰ τὸ μὴ ἔχειν παράκλη- 
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σιν ἐν tà λαῶ, p. 526. Cf. Rom. XV, 4. etc.)5 oixo- 
vous» latiori sensu. (ut p. 730. ubi cf. "Tumosis 
notas) ; ἐκδῦσαι i. (. σκυλεῦσαι (ibidem) ; συναγαστρέ- 
φεσϑαι conversari (p. 704. Cf. ἀναστρέφεσθαι 1 Petr. 
I, 17. et alibi); φϑάνειν simpliciter: attingere 
(evang. "uox. Sinait. p. 53. φϑάσας τὸ ὄγδοον Prog. 
Cf. I1 Cor. X , 14.); ἀντιλογία de iis qui renitun- 
tur (p 208. Cf. epist. Jud, 11); αἰχμαλωτίσαι, aiy- 
μαλωτισϑῆναι usu metaphorico (Protev. VIL. et 
XIII. Cf. 2 Tim. HI, 6. Rom. VII, 23); ἐξηχεῖν 
desipientem reddere (cf. ἐξήχεε ue p. 294); βρῶμα 
el πόμα sensu translato (Protevang. 1. Cf. Jo. IV, 
34.) (30). Maxime vero huc pertinent voces quae 
sensus atque ideas significant Christianae doctri- 
nae proprias, ut πρεῦμα, πνεῦμα ἅγιον, πνευματικός 
(Protevang. XXV. cod. Vat. Cf. Gal. VI, 1), 
οἱ ἅγιοι (p. 746) , ὁ κόσμος (p. 770. Cf. Jo. IX , 5), 
πίστις γ πιστεύειν, ζωή, ἀνάστασις, ἀναστῆναι, λύτρον 
(Protevang. VII. Cf. Mt. XX, 28, etc.), Avrooó- 
σθαι (p. 6388. Cf. Luc. XXIV, 21.), δικαιοσύνη, δι- 
καιοῦσϑαι: quae omnia in his scriptis vel simili- 
ter vel convenienter eum apostolorum scriptis 
usurpantur. 

Deinde novas voces utrisque proprias esse dixi- 
mus. In his primum locum obtinent quae com- 
positione fiunt. pro duarum notionum conjun- 
ctione , ut δωδεκάφυλον (p. 166. Cf. Act. XXVI, 


(30) Θηρεῦσαν insidiari, ut Protev. XIII. p. 222 (cf. Luc. II, 54), 
antiquis nen ignotum videtur fuisse. Vide ST&rm. Thesaur. sub hae 
voce. 
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7.), δωδεκακώδωνον (p. 904) , κεφαλοδέσμιον (p. 174), 
ἀρχισατράπης, ἀρχιδιάβολος et similia (p. 724. 736. 
Similia in Novo Testamento haud rara, etsi haec 
ipsa ibi non sunt), πρερωτόπλαστος (p. 684), ἡ πε- 
ριουσία et μονοούσιος (p. 164. 196. Cf. in N. T. 
περιούσιος et ἐπιούσιος), ἰσοποιεῖν (p. 90A), δεκαδύο 
(p. 186; 862. ΟἿ, Act. XIX; 7. XXIV, 11), 
ἐνανθρωπῆσαε (p. 694), ἐναπολειφϑῆναι (p. 712). 
Rursus in iis quae ex compositione novae sunt 
satis celebrantur eae in quibus praepositio vel 
auget vim quae in simplici est, ut ὑπερθαυμάζειν 
(evang. πον. Sinait. p. 53. C£. in N. T. ὑπερπερισ.- 
ote); vel significantius exprimit id quod sim- 
plex significat, ut κατακράζειν (p.508. Cf. xara- 
δουλοῦν in N. T.), καταπιεῖν (p. 708. Idem passim 
in N. T.); vel vix aliud momentum habet nisi 
quod quae in simplici antiqua vis erat, eam a 
recentioribus minus perspectam testatur; hinc 
est διαπορεῖσϑαι (ev. Tuow. p. 53. Cf. Luc. IX , 7), 
ἀποτολμῆσαι (p.968. Cf. Rom. X, 20) , ἀνταποχρι- 
ϑῆναι (p. 288. C£. Luc. XIV, 6), παραφυύλακες 
(p 604, 642), προπάτωρ et προπάτορες (p. 716, 778. 
Cf. Rom. IV. 1). 

Porro aliae voces posteriorum inventioni deben- 
tur, ut κατάπλωμα (p. 506), χράββατος (p. 304. er. 
Tuow. Sinait. p. 53. Saepe in N. T.), ἐπεύδυτξης 
(ev. πον. Sinait, p. 58. Cf, Jo. XXI. 7) , προτομαί 
(evang. 'Tuow, Sinait. p. 33. et in Act. Pr... p. 516. 
ete.), ὅρμαστρα (p. 530), τζξόχαε (p. 286. in notis) , 
ὁνάκιν sive ῥυάκιον (ev. Ἔπον, Sin. p. 51. et apud 
Tun. p. 208), ἡ βαῦδος (ter in evang. Tnow, Sin. 
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p. 8D); ἐκμυχτηρίζειν (p. 584, — Idem in ΝΥΝ Me | 
γυρεῦσαι (p. 737. cod. Par.), πληγωϑῆναι (p. 910), m Ι 
ἀγαλλιᾶσϑαι (Protevang. XVII. C£. Mt. V, 12), E 1 
ἰουδαίΐζειν (p.390); ἀκρόβυστος (p. 628. ἀκροβυστία in —— — 
N. T). In his singulare novitatis genus consti- 
tuunt voces quae ex latino translatae sunt, qua- UN 
rum alteras apocrypha evangelia cum canonicis ! 
communes , alteras sibi proprias habent , ut xov- 
στωδία (p 610), φραγελλῶσαι et φραγελλοῦσϑαι (p. 578, » 
662), σουδάριον (p. 648). tem παλίον (p. 900), * 
πουλία (p. 280) , μανδήλιον (p. 507. sq. cod. Par.) 
et (Ὁ) φακιόλιον (vide Tum. p. 508), κουύρσωρ ( p. 
506, 599), τὸ βῆλον (? p. 975) , πραίκων (p. 509), 
προτίκτωρ sive προτέχτωρ (p. 490), σίγνα (p. 512) et 
σιγνοφόροι (ibidem). 

Denique quartum novellae hujus graecitatis 
genus non tam singulas voces quam locutiones ἡ 
complectitur. Has accuratius indicaturi eliga- 3 
mus quae in hebraismis ponendae sunt. Quo- 
rum de numero quum jam aliqua allata sunt ἢ 
de grammatica peculiaritate et de novo vocum 
antiquarum significatu disputantibus , tum mul- 
to plura locutionum nomine comprehensa afferri 
possunt, quibus perspicuum fit quantopere ho- 
rum librorum apocryphorum et maxime quidem 
Protevangelii et Actorum Pru4T: auctores graeca dr 
quae scribebant ad. patrii sermonis modos con- Dod 
formaverint, Haud pauca vero apostolicis scrip- e 
| tis et his plane communia sunt. Ita σπέρμα dyí- ME 
| στημι (p. 168 σπέρμα ἀνέστησαν. Cf, Mt. XXII, 24. 
Gen. XXXVIII, 8): prolem facere ; quemadmo- 
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dum etiam σπέρμα significat prolem (p. 184. Cf. 
Jo. VIII, 31. Genes. XII, 7); ἐν γαστρὶ λαμβάνειν 
(p.194,186. Cf. Luc. I, 31. Gen. XXV , 23); 
ἀνοίγειν τὸ στόμα (p. 908, 642. Cf. Mt. XIII, 95. Jes. 
LIII, 7) ; ἐκχέειν αἷμα (p. 638. Luc. XI, 50. Gen. 
IX , 6); εὑρεῖν χάριν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ (p. 216. Cf. Luc. 
[,90. Genes. XIX , 19); ἀφελεῖν sive ἀφιέναι (lectio 
fluctuat) τὰ ἁμαρτήματα (p. 190. Cf. Hebr. X , 4. 
Mc, XI, 23. Jesai. XXVII, 9); ἄνδρα γινώσκειν 
(p.294. Cf. Luc. I, 34. Genes. IV, 1." Sed nec 
Graeci nec Latini ab hac dictione abhorrent ; cf. 
Caruwacm. ep. 58, 8. Jusrix. 27, 9); παραδοῦναι 
τὸ πνεῦμα i. e. mori (p. 592. Cf. Jo. XIX , 90, 
Psalm. XXXI, 5) παραδοῦναι αἷμα (p. 226. Cf. 
Mt. XXVII, 4. Deuter. XXVII, 25: sed addi- 
tur etiam εἰς κρῖμα ϑανάτου, ut Luc. XXIV ,20); 
δοῦναι ἐξομολόγησιν (p. 642. — Similiter ἐξομολογεῖσϑαι 
Rom. XIV, 11. Jesai. XLV, 23) ; ϑάνατον ovx ἰδεῖν 
(p.786. Cf. Luc.1I, 96. Psalm. LXXXIX , 49); 
τὸ μέρος ἔχειν τενὸς (p. 99^ et 598. C£ Jo. XIII, 8. 
Psalm. L, 18) ltem huc pertinet ut videtur 
διατηρεῖν ἐν ἑαυτῷ (p. 3802, Cf. Luc. {,.8}]. Genes, 
XXXVII, 11) , ἐλϑεῖν εἰς ὑπάντησίν τινὸς (p. 118. 
Cf. Mt. VIII, 94. Genes, XXXIIL, 4) , κρεμασϑῆγαι 
ἐπὶ τὸν τράχηλόν τινος (p. 186. Cf. Luc. XV, 90. 
Genes. XXXIII, 4). Item καρπὸς τῆς κοιλίας (p. 918, 
Cf. Luc. I, 429. Psalm, CXXXII, 11), καρπὸς τῆς 
δικαιοσύνης (p. 196, — C£. ep. Jac. ΠΙ|, 18, Jesai. 
Χ, 99), τὸ ἀγαϑὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς ὑμῶν (p. 624. Cf. 
1 Jo. III, 99. Genes. XVI , 6); formula jurandi : 
tj Κύριος (p. 622, 184 etc. 1 Sam. XIV, 45. Judic. 
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YIII, 19; Similiter ἐῶ ἐγώ Rom. XIV, 11. Jesaiy 
XLY, 99). 


8. 11. 


Quam sermonis affinitatem inter apocrypha 
evangelia et libros canonicos esse probavimus, 
eandem etiam ad res in utrisque tractatas per- 
tinere diximus. Quod quale.sit, aliquot pro- 
bandum est exemplis. 

Quae de angelorum officiis circa Awnan et Joa- 
cummw in senectute augendos prole narrantur, 
Protev. cap. IV, faciunt ad illustranda quae 
Marruazvs et Lucas angelorum circa nascentem 
Cunisrow officia fuisse tradunt. 

Quod Luc. I, 25. EusasrrA ΖΑΘΗΛΕΙΑῈ uxor 
opprobrium suum inter homines eo quod con- 
cepisset sublatum dicit, idem Axx4 Joacuimr uxor 
de se praedicat concepta in senectute Mann. 
Cf. priora capp. Protevangelüi. 

Quemadmodum Mt, XVII, 5. in transfigura- 
tione Jzsv nubes obumbrans dicitur supervenisse 
eos qui in monte erant, ita de assumtione Cnnisri 
Act, Pr. XVI. p. 658. refert Annas: εἴδομεν νε- 
φέλην ἐπισκιάσασαν αὑτόν rt καὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, 
καὶ ἐπήρϑη ἡ νεφέλη εἰς τὸν οὐρανόν (31). 

- Quod qui ad Jonaswex ΒΆΡΤΙΘΤΑΝ in. deserto cu- 
riosi accedunt potissimum hoc interrogant , sitne 


ille Euss, Jo. 1,21, item quod Mt. XVII , 10. 


(91) In. promtu est haec actorum. Pit. verba prope accedere ad 
Act, 1, 9, ubi ejusdem rei aecuratior descriptio exhibetur. 
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discipuli de Exi exspectato Messiae praecursore 
dicunt, confer cum Act. Ρπ,, XV. p. 628 , ubi 
similiter Joseeu nocte apparentem sibi Cumisrüx 
redivivum alloquitur: » Rabbi Eua." 

Cum Mt. XXVII, 18, ubi est Ῥπάτυμ nosse 
Judaeos διὰ φϑόνον tradidisse Jzsuw, confer Act, Pu. 
Il, p.394. illud quod defensores Jrsu Piisro di- 
cunt: Ζῆλον ἔχουσιν. Ex hoc »zelo" clarum fit, 
cur Prarus Jrsux Judaeis ad judicandum tradere 
voluerit. Omnino enim zelus ad vindicandam re- 
ligionem spectat, videturque hoc inesse in Piiari 
verbis , posse Judaeos Jzsum blasphemiae damnare 
damnatumque lapidare. Lapidatio enim , quem- 
admodum in Sreeuaxo adhibita est, in tali caus- 
sa Judaeis etiam tum concessa fuisse videtur. 
Hac re, additis iis quae p. 546 leguntur: εἰ δὲ 
εἰς O:0v, λιϑοβολείσϑω etc. egregie illustratur Jo- 
mawxs.locus; XVIII, 930—832, Ad id enim ad- 
nitebantur Jzsu accusatores, non ut qualecunque 
modo morti traderetur, sed ut crucifigeretur 
Jrsus; hinc est quod tanquam » xaxomoir" tra- 
dunt Praro; quod dicunt sibi non licere » ἐπο- 
κτεῖναι ἢ; quod versu 32 est, hoc potisimum 
modo Jzsu de sua morte vaticinium adimple- 
tum iri. 

Narratio de Pnam uxore circa Jrsuxw sollicita 
Mt. XXVII, 19. lucem inde accipit quod Act. 
Ρμ, HE. eadem dicitur ϑεοσεβής et ἰουδαΐζουσα. Haec 
enim quadrant in feminam » proselytam portae", 
quales Act. XIIL, 80. XVI, 14. σεβόμεναι ἃ Luca 
nuncupantur. 
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Quod Luc. XI, 1 sqq. legitur, discipulos 
CnunaisrUM rogasse ut ipsos precari doceret: κύριε, 
δίδαξον ἡμᾶς προςεύχεσϑαι etc. nescio an eo illustre- 
tur quod Act. Pu. XV. p. 646. Joseru dicitur 
τὰ προςτάγματα recilasse. Quum enim inde appa- 
reat obtinuisse apud Judaeos consuetudinem pre- 
candi caussa decem mandata dicendi — τὰ προς- 
τάγματα enim de decalogo accipienda esse nullus 
dubito —, tum in hujus potissimum precationis 
locum orationem dominicam substitutam esse 
probabile fit. 

Multum disceptatum est de Jo. XXI, 18: 
ἄλλος cs Dos etc. Jam vero quod Ac. Pn. X. 
p. 582. Cnumsrus dicitur λεντίῳ praecinctus in 


crucem actus esse, ejusmodi est quod Lw»»ur 


illud explicet, praesertim quum Jonaxwzs v. 19. 
diserte dicat Cunisrox illis verbis praedixisse zoío 
ϑανάτω Prravs Deum clarificaturus esset, Crucis 
vero mortem Prrauw passum esse, antiquissima 
ecclesiae traditio fert (32). 

- Ad illustrandum locum Mt. XXVII, 32 sq. de 
sanctis e sepulcris egressis postquam Cunisrus spi- 
ritum exhalasset, quum alia multa ad traditio- 
nem exegeticam pertineant, quippe quae anti- 
quas ejus loci interpretationes testentur , tum huc 
pertinet quod illud μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ illustrat. 
Ea enim potissimum de caussa filii ΘΎΜΕΟΝΙΒ re- 
suscitati dicuntur p. 782 ut nuntium de Cunisri 


(32) Au credibile sit quod de λεντίῳ in his actis refertur, infra 
quaeretur. 
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in vitam reditu perferrent: ἐτάχϑημεν κηρῦξαι τὴν 
τοῦ Κυρίου ἀνάστασιν. Hinc Marrnuakus illos non 
ante ingressos esse urbem sanctam refert quam 
ipse Cumisrus in vitam rediisset. 

Quod Mc. VI, 18 item ep. Jac. V, 14. de unc- 
tione aegrotorum dicitur, confer cum Jescensu 
Cun. cap. XIX. p. 688, ubi Srrm verba legun- 
tur: ἀλείψω τὸν ἐμὸν πατέρα xal ἀναστῇ ἀπὸ τῆς ἀσϑε- 
vag. Qualem unctionem ex ipsorum Judaco- 
rum usu fuisse, Wrrsrexivs cum aliis ad Manor 
locum satis probavit. 

Quibus ad illustrandos evangeliorum locos 
idoneis pauca addamus quae epistolas spectant. 

Quaesitum est quid esset illud: τὲ καὶ βαπτί- 
ζονται ὑπὲρ αὐτῶν (i. e. γεκρῶν) I Cor. XV, 29. 
Hoc loco Pauruw de baptismo quodam vicario 
pro mortuis cogitasse, quum Marcionitarum alio- 
rumque haereticorum talem baptismum admit- 
tentium exemplo, tum iis probabile fit quae ab 
Jusrmo Manryae, TrnrULuNO atque ipso ut vide- 
tur Hzgwa auctore Pastoris (III, 16) de baptismi 
necessitate ad consequendam salutem disseruntur, 
Huc vero accedit quod in JDescensu Cmmism cap. 
XXVII. p. 782 ipsi resuscitati illi in Jordane 
baptizati dicuntur, quemadmodum cap. XIX. 
p. 696. vaticinium angeli de A»awo aliquando 
aeterna salute impertiendo id ipsum urget ἐν 
ὕδατι καὶ i» πνεύματε eum servatum iri. Quis 
enim tandem probet posterioribus demum Pavri 
aetate placuisse simile aliquid de baptismo , quum 
jam Mc. XVI, 16 dogma de necessitate baptismi 
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prorsus praeivisse videatur? — Paus l. l. nec 
probat nec improbat illum pro mortuis baptis- 
mum; sed tamen ita langit ut certis quibusdam 
hominibus, non ipsi ecclesiae, eum probatum 
esse significet, 

Verba Pavu: II Cor. XI, 24. τεσσαράκοντα παρὰ 
μίαν ἔλαβον, cum Act. Pri. IV. p. 546: ἄνϑρωπος 
εἰς ἄγϑρωπον ἐὰν ἁμαρτήσῃ elc. conferenda sunt, 
unde apparet quo juris Judaici titulo Paurvs 
illam poenam subire jussus sit. 

Item II Cor. XII, 4. ἄρρητα ῥήματα PAvur confer 
cum Descensu Cun. XXVII, ubi latinus textus 
habet: » Amplius non sumus permissi enarrare 
cetera mysteria Dei" etc. 

Haec singula exempla ut maximam partem ex 
Actis Pram et Descensu Cumismr desumta sunt, 
paucis tantum adjectis ex Protevangelio , nullis 
ex evangelio Tmuowar aut reliquis: ita uberrima 
messis exegetica in Descensu Cmumism parata est 
ad plurimos Novi Testamenti locos qui mortem , 
inferos et diabolum, item qui paradisum et 
coelum , qui angelos, qui antichristum tractant. 
Horum enim omnium simillima utrinque ratio 
est; quod vero a sacris auctoribus saepe tantum 
innuitur aut leviter indicatur, id in Descensu 
plerumque satis exponitur. Quod paucis pro- 
bandum est. 

lta quae mortis personificationem significant , 
ut I Cor. XV, 26. 55, illustrantur inde quod 
mors tanquam unus ex angelis diaboli fingitur, 
cujus ille officio utitur ad necandos homines. 
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Cf. capp. 20 sqq.  Distinguitur mors ab Hade 
(I Cor, XV , 553) altero diaboli ministro, qui in- 
ferni portas (Mt. XVI, 18 πύλαι ἅδου) aperit et 
claudit, ut quos adduxit mors includat atque 
custodiat. Porro infernum tenebricosum est ;. 
tenebrarum notio eminet. Hinc est p. 720 τὰ 
σκοτεινὰ τοῦ &0ov, hinc diabolus ὁ κληρονόμος τοῦ 
σκότους p. 698 dicitur, hinc Hades p. 710 jurat 
per tenebras suas: μὰ τὸ σκότος ὃ ἔχομεν; quemad- 
modum etiam Mt. VIII, 12 etc. τὸ σκότος τὸ i£o- 
τερον et II Petr. I1, 17 ὁ ζόφος τοῦ σκότους legitur. 
In hoc tenebricoso inferno tanquam carcere in-. 
cluduntur mortui cap. XXI et quidem vincti , 
cf. p. 720 : οἱ δεδεμένοι πάντες etc. — Hinc patent 
quae Áct, II, 24 leguntur: λυσας τὰς ὠδῖνας τοῦ 
ϑανάτου et οὐκ ἣν δυνατὸν κρατεῖσϑαι αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
item vs. 91: οὔτε ἐγκατελείφϑη εἰς ἅδην. Porro 
ignis ille aeternus , poena aeterna, quam impios 
damnatos manere passim significatur, ut Mt, 
XVIII, 8.sq. XXV, 41. Mc. IX, 47. Judae 7. 
Apoc. XX, 10, ab auctore nostro in potestate 
diaboli esse dicitur, quem Hades cap. XXIII. 
κληρονόμος τοῦ πυρὸς x«l τῆς κολάσεως nuncupat, Dia- 
bolus autem ἀρχιδιάβολος (p. 736), ἀρχισατράπης 
(p. 726) nuncupatur quippe qui subditos habeat 
multos; hinc est ἄρχων τῶν O«owor Mt, ΧΙ, 34. 
XII, 24 et alia. Inprimis quae diaboli circa 
Cunisrux crucifigendum partes fuerint, describi- 
tur. Omnino ille ad necem Cunisri. Judaeos in- 
stigasse dicitur (p. 700, ἀπὸ συνεργείας ἡμετέρας 
ἐσταύρωσαν elc. p. 706, ἐνήργησα τοῦς 'Iovüaiou;). 
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Quocum componendum est quod Jo. VIIL, 44. 
Judaei filii diaboli nuncupantur, item quod Jo. 
XIII , 2. 27, diabolus traditionis consilium in cor 
Ju»ar dedisse dicitur. Diabolus autem humana 
specie deceptus ac per ignorantiam in Cunisruw 
tam graviter peccasse dicitur cap. XX ; quod 
idem Pavrus 1 Cor. II, 8. quodammodo ad Ju- 
daeos transfert. 

His locis adde eos qui paradisum et coelum 
spectant. In illum quidem Pavrvs se raptum 
significat, item in tertium coelum, II Cor. XIII, 
4.. Huc pertinent quae de Cunisro. paradisum 
intrante cap. XXV. dicuntur. [15 enim locus a 
coelo distinctus et tamen extra terram est , quippe 
quem Cnuisrus in coelum adscendens quasi inter 
viam atLigerit, 

Porro pauca de bonis angelis videnda sunt. 
Dicitur Lazanus ab angelis in sinum Asnanuauwi 
translatus esse Luc. XVI, 22. Item Apoc. XII, 7. 
Micnmaz,. et angeli ejus bellantes inducuntur ; 
item ep. Jud. 12. Mrcnaxzr de corpore Mosis con- 
tra diabolum dimicasse dicitur. Quae qualia 
sint clarum fit eo quod ab auctore nostro Mi- 
CHAEL tanquam piarum animarum curam gerens 
depingitur, quas postquam per angelos suos (yvyo- 
πομπους) deduxit, in paradisum introducit. Hinc 
latro ei acclamat: ἄγαγέ με τοίνυν ἐν τῇ πύλῃ τῆς 
᾿Εδέμ. Hinc eidem Cmmusrus Apawvw tradit cap. 
XXV. Huc spectat etiam Historia Joseru: fabri 
cap. XIIE, ubi moriturus Deum precatur ut sibi 
MicuagiEs mittat, 


Hn 
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De antichristo quod est 1I "Thess. I1, 85q. iis 
illustratur quae de Satana vinciendo ac detinendo 
usque ad secundam Canuisri apparitionem dicuntur 
capite XXIT. 

Unum de Actis Pria: addam, Quum evan- 
gelistae locum quo crux Cunisri erecta. est. vario 
modo designent, factum est ut non satis consta- 
ret utrum a craniis quae ibi jacerent, an a cranio 
cujus formam haberet, is locus dictus esset. 
Posterius maxime commendatur eo quod Lvcas 
XXII, 33. ipsum locum ÉKe«víov dici perhi- 
bet. Ad quam sententiam accedit Actorum 
Prarr auctoritas, in quibus est p. 662: ἐπὶ τοῦ 
Κρανίου éoravoo s. 


δ. 19, 


Tertia denique exegetici usus apocryphorum 
evangeliorum ratio, cum secunda quam modo 
vidimus admodum connexa, in traditione quam 
dicunt exegetica cernitur. Totenim locis quibus 
auctores illorum ad canonica respiciunt non quae 
scripta invenerunt simpliciter repetunt, sed quem- 
admodum sive ipsi explicabant sive ab aequalibus 
explicari sciebant modo disertis verbis modo allu- 
significant. Hujusmodi haec videntur esse: 

Lc. I, 39. Mana visendae Eusasrrak caussa 
εἰς πόλιν ᾿Ιούδα profecta esse dicitur. Hoc oppidum 
quum alii consulto a Luca non ipso nomine indica- 
tum judicabant,tum aliis coniecturae temere aman- 
tibus placuit 'Jorra s. 'fovrr« pro' Ζούδα, Auctor vero 
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Protevangelii quid intellexerit satis indicavit, 
Capite enim XXII. Eusasrraw insidias Hrnons 
fugere facit, et Jrsuw et Jouaxxew. pueros Bethle- 
hemi et in vicinia vestigantis. Itaque πόλις ᾿Ιούδα 
visa ei est Bethlehem. Neque id quidem inep- 
tum, si Lvcax indicia sequimur. Ἢ ὀρεινή enim 
de qua loquitur v. 39. omnino regioni circa Hie- 
rosolymam convenit, quemadmodum v. 65. di- 
serte ἡ ὀρεινὴ τῆς ᾿ΙΖουδαίας dicitur. "Neque contra 
est quod v. 80 legitur: ἣν ἐν ταῖς ἐρήμοις ; Bethle- 
hemo enim deserta loca prope adjacent. Tamen 
si quis dubitare quam credere mavult, non cre- 
dibile dixerit Bethlehemi nomen Lvcaw silentio 
praeteriturum fuisse. 

Qua cum re cohaeret illa de nece Zacnanrae 
historia Protev. capp. XXIII et XXIV. Qua 
Mt. XXIII, 38. Luc. XI, 31. non modo respici 
sed explicari clarum est. Auctor igitur Prot- 
evangelii eum locum interpretatus est de Zacuania 
Baptistae patre. Quod idem, quamquam non 
eodem omnibus modo, Ozicexr, Basiuo aliisque 
multis placuisse constat. Verum illi potius quam 


fictum narrare vix videntur ; quod praeter alios 


nuper Mzxzaus im comment. ad Marruari locum 
probabiliter demonstravit. Qua in re grave est 
quod traditio Onticrxis ἃ Pseudo- Jacos: historia 
salis differt, Perspicuum vero ex Protevangelio 
hoc fit, tam communem jam primis temporibus 
fuisse explicationem illius loci de Zacnanr Jo- 
HAWwNIS patre, ut variis commentis stabilire stu- 
derent. r 


EVANGELIA APOCRYPH A. 159 


Ad Luc. II; 1. de censu ab imperatore prae- 
cepto pertinent variae lectiones Protevangelii cap. 
XVII. Quod enim Lvcas habet πᾶσαν τὴν oixov- 
μένην, in. Protev. cod. Vatic. est: πάντας τοὺς iv 
τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, quod rursus arctioribus finibus cir- 
cumscribunt alii qui habent: πάντας τοὺς ᾿Ιουδαίους 
ot ἤσαν ἐν Βηθλεὲμ τῆς ᾿Ιονδαίας, aut πάντας τοὺς ἐν 
τῇ Βηϑλεέμ, aut aliter. Quae lectionis varietas , 
eo gravior censenda quum Lvcar lectio non 
fluctuet, testatur jam antiquos fuisse qui Lvcar 
textum de sola Judaea interpretarentur. 

Ex Luc. If, 7. apparet locum quo Cnnuisris 
natus est stabulum  diversorii fuisse. Contra 
tradit Protevangelium cap. XVHI sqq., in spe- 
lunca Manras partum edidisse. Quod utrumque 
an recte conjungi queat, post quaeramus. Nunc 
et de Protev. XXI, p. 258. et de Evang. de nativ. 
Man, et inf. Salv. cap. XIV, p. 381. videndum 
est. Priori enim loco Marrmag verba ΠῚ, 2: 
ἐστάϑη ἐπάνω οὗ ἣν τὸ παιδίον, diserte explican- 
iur in hunc modum : ἔστη ἐπάνω τοῦ σπηλαίου ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς τοῦ παιδίου.ςἩ Altero id ipsum agitur 
ut Pseudo- Jacom relatio cum Lvca consocietur. 
Ibi est enim, tertio die nativitatis Domini Ma- 
niAw. de spelunca egressam et stabulum ingressam 
posuise puerum in praesepio, ubi bos et asinus 
adorarent eum. 9i 

Duo alii Protevangelii loci ad magos pertinent 
Jrsu pueri adorandi caussa Bethlelidiiin pro- 
fectos. Alter est cap. XXI, ubi codex Vatic. 
ix Περσίδος magos venisse facit, Explicuere igitur 
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quod Mt. II, 1. est: ἀπὸ ἀνατολῶν, de Perside. 
Alter de stella agit Messiae, magorum duce, 
Quae quum Protevangelii 1. 1. qualis fuerit des- 
cribitur : z«uueyíógs, λάμψας ἐν roig ἄστροις τούτοις 
xal ἀμβλυύνας αὐτοὺς τοῦ φαίνειν, tum in Evang. in- 
fant. Arab. cap. VIL. angelus in forma stellae 
fuisse dicitur. Quae explicatio quantopere pris- 
cis hominibus placuerit, apparet inde quod non 
modo excultiorem (33) repetiit auctor Operis 
imperfecti in. Marru. hom. IL, sed etiam Arabes 
ipsius Zonoasrus vaticinium venditarunt de ap- 
paritura stella in cujus medio figura puellae 
virginis conspiceretur (34). 

Exigui momenti esse videbitur quod evangeli- 
um 'Tuowss cap. XIX in repetenda historia de 
Jrsu puero duodecenni ex Luca II, 41 sqq. πάντα 
τὰ ῥήματα v. bl. commutavit cum πάντα τὰ yevó- 
μενα,  lestatur vero τὸ ju« apud Lvcaw olim 
explicitum esse ad modum bhebraei 727. 

Quomodo antiqui interpretati sint illud Lucar 
IIT, 23: ὧν υἱὸς ὡς ἐνομίζετο τοῦ ᾿Ἰωσήφ, quum ex 
universo commento illo de pristino 7 βερηι con- 
jugio efficiendum est, tum inprimis indicatur 
capite X. evangeli; Pseudo- Marruaxr, ubi est: 
»Igitur Josern secundum angeli praeceptum vir- 
ginem uxorem duxit, nec tamen cognovit eam 
sed caste procurans custodivit." In hunc igitur 
modum ejus evangelii auctor ut virginem Manriw 


(33) Loeum exscripsit Tuto p. 391, 
(94) Cf. Tao p. 139. «ab 6. 
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incolumem servatam docuit, ita hunc Lucax 
locum nec eos qui Joseemux vulgo Jzsu patrem 
nuncupatum testantur , nil a fide alienum tradere 
ostendit. 

Jam supra vidimus de fabula, quae in Evang. 
de nativ. Man. et 4nf. Salvat. cap. XXIII. (cf. 
etiam evang. infant. arab. capp. X, XI) tradi- 
tur, appropinquante Jesu infante idola Aegyp- 
üorum corruisse. Quaequum inde orta sit quod 
Jesaàiam XIX, 1. in Messiam vaticinatum con- 
tenderunt, tum hoc probat verba angeli quae 
apud Matthaeum II, 13. leguntur: φεῦγε εἰς 4i- 
γυπτον, ad idem Jrsarag vaticinium veteres inter- 
pretatos esse. 

Verba prophetae a Pavio apostolo I Cor. XV , 55, 
libere allata : Ποῦ cov ϑάνατε etc. in Descens. Cun. 
XXI. p. 718. ita adhibentur, ut in victoriam 
quam Cunisrvs apud inferos reportaverit explicen- 
tur. Haec explicatio — quod obiter dico — nes- 
cio an in caussa fuerit cur plurimi testes HoseAE 
lectionem : ϑάνατε et ἅδη tanquam rei aptiorem 
etiam δά Pavrux transferrent, qui quidum ipse 
bis ϑάνατε scripsisse videtur. 

Verba Cunisri Mt. XXVII, 11. “Ἡλίας μὲν ἔρχε- 
ται πρῶτον καὶ ἀποκαταστήσει πάντα, ad JomawxwEM 
spectare, quem in spiritu et virtute Επιλε (ἐν 
πνεύματι καὶ δυνάμει Ἡλίου) Messiam praegressurum 
jam angelus Ζασπάπιλε patri nuntiaverat Luc. I, 
17, ita ut restitutio illa in integrum mon sit 
nisi in animis poenitentiae sensu perfusis ad 
evangelium praeparandis, inter nostros interpre- 

1 
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tes satis convenit, Sed antiqui multi aliter sen- 
serunt, ipsum Eunx ante gloriosum Cunisrr re- 
ditum proditurum opinantes — Quam interpre- 
tationem eliam is sequitur qui Descensum Cun. 
scripsit. Capite enim XXV. p. 760 Exns et 
Exocnus in scenam prodeunt de amplissimo mu- 
neresuo ultimis temporibus obsistendi Antichristo 
exponentes. | 
Cum quo de Eua loco cobaeret alius Apoca- 
lypseos XX ,8 sqq. , ubi de duobus Cunisri mar- 
Lyribus sermo est. Quorum partes quae essent 
circa filium. hominis victorem reducem, etsi sa- 
tis dictum est, tamen quos intellexerit , ipso 
quidem nomine auctor non indicavit. —Nihilo- 
minus in verbis est, auctorem certos duos pro- 
phetas non modo innuisse sed etiam legentium 
animo obversaturos esse posuisse. Alioquin enim 
cerle non dixisset τοῖς δυσὶ μάρτυσί μου. Jam 
vero ab auctore Descensus Cum. duo martyres 
illi ipsi nominantur; sunt enim: Exis et Exoau ; 
quos eosdem ab antiquis multis intellectos esse , 
praeter alios Àwpnxas et ÀnrrHAS in commentariis 
ad apocalypsin testantur. 
. Ad. explicationem loci Mt. XXIV, 30 de signo 
filii bominis nonnullis pertinere visa sunt Je- 
scens, Cun. XXIV , p. 742 textus latini verba : 
»sicut posuisti titulum gloriae tuae in coelo." 
Qui locus etsi magna ambiguitate laborat et ho- 
mini ni fallor auctore libri posteriori debetur, 
tamen dissentiente "Turoxx neque ego dubito 
quin auctor eum titulum gloriae et signum cru- 


ἘΣ ΚΣ, 23:1) 
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cis et ipsum illud signum filii hominis esse vo- 
luerit. 

Ad. eos looo: transeo i^ quos totus liber de De- 
scensu, Cu»isri inprimis pertinet, alterum Lucae 
XXIIL, 42, alterum Matthaei XXVII, 52 sq. 

In illo verba. Cuxisri: sunt. respondentis latroni 
in cruce. | In quibus duo potissimum ambiguae 
interpretationis sunt. Quaeritur enim , σήμερον 
quem nexum ac sensum habeat; item quem pa- 
radisum Cunisrus dixerit. | Atque illud quidem 
quomodo auctor noster explicuerit , cap. XXVI, 
P. 772 verbis quemadmodum apud Lvcaw legun- 
tur transpositis significavit (35). Non enim λέγω 
σοι, σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ, sed σήμερον λέγω σοι, uer! 
ἐμοῦ ἔσῃ posuit. Igitur σήμερον cum λέγω co: , ut 
veieribus multis visum est, non cum ἔσῃ conjun- 
gendum duxit. Quae res quam gravitatem ha- 
beat, vide in doctissimis Tmuows notis p. 778 
Sqq. Paradisus vero, in quo Cnunuisrus in cruce 
promisit latronem secum fore, illustratur capi- 
tibus XXV et XXVI... Inde intelligitur, aucto- 
rem non de coelesti regno Cumis sed. de ΑΡΑΝῚ 
paradiso inter terram. et coelum posito cogi- 
tasse (96). 


(35) Hunc locum iis adde qui — ut supra expositum est — auc- 
torem 4ctorum PrLATI ab auctore Descensus Canis! diversum. esse 
testantur. in illis enim. cap. X. p. 588 verba Cmnisr:i ad eundem 
prorsus modum atque apud LUCAM aflerantur; in his vero práeter 
σήμδρον transpositum. differt etiam. dug» duplicatum. 

(36) Varias veterum de aris χα opiniones prende recensuit Tune 


p. 778 sqq. 
TH" 
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De Marrnaxt vero loco. 1) huc spectat quaestio 
utrum corpora illa {τὰ σώματα) sola sine anima- 
bus quasi spectra, an ipsi sancti resurrexisse at- 
que inter vivos prodiisse censendi sint, cf. 'Tun., 
p. 784. Quam posteriorem sententiam auctorem 
amplexum esse, tota fabula de Svwrows filiis in 
vitam reversis docet. 2) Constat varias opiniones 
obtinuisse de sanctis, quos Cunisrus tum. tempo- 
ris in vitam restituerit. Quos potissimum auc- 
tor noster suspicatus sit, non obscurum est. 
Praeter illud enim fratrum par A»awou, patriar- 
chas, prophetas aliosque nonnullos diserte affert ; 
qua in re fere non dissentit a veteribus Judaeo- 
rum. Christologis. 3) De sancta urbe quaeritur, 
quam resuscitati illi intrasse dicuntur. Quam 
quum Onmicexes, quem alii secuti sunt , Hiero- 
solymam coelestem esse docuit, auctor noster de 
Hierosolyma terrestri cogitandum esse probavit. 
In hanc enim Sxwrows filii cum reliquis resus- 
citatis venisse diserte dicuntur p. 784. Quarto 
loco de verbis μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ in varias par- 
tes disputatum est, quae alii interpretabantur : 
»postquam Jzsus eos in vitam restituerat," alii 
cum ἐξελθόντες conjungebant. | Quorum cum 
neutris auctorem nostrum facere, jam inde cla- 
rum est quod — ut jam vidimus — illud ipsum 
principale resuscitatorum officium erat, nun- 
tium de resurrectione Cnm perferre; | vide 
p. 782. Praeterea vero auctor resuscitatos Sv- 
xrowis filios primum victoriae Cumism de infe- 
ris interese, tum ad Jordanem baptismatis 
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caussa accedere *ac post demum Hierosolymam 
venire facit, 


$. 18. 


Demonstratum est igitur varium et magnum 
evangeliorum apocryphorum esse usum in criti- 
cis atque exegelicis circa canonica studiis. Un- 
de quantum: pretii habeant monumenta illa an- 
tiquitatis Christianae , saepe multis immerito ne- 
olecta , luculentis effectum est exemplis... Sed 
una restat quaestio eaque omnium facile gravis- 
sima. Quum enim historicum potisimum genus 
profiteantur, multa vel tota in describendis re- 
bus quae spectant Jzsu vitam, quaeritur quid 
tandem huic vitae lucis afferant. NNegata enim 
omnibus quidem authentiae laude, tribus vel 
potius quatuor iisque graece scriptis summa con- 
cessa est vetustas, ad quam et copiosa et locu- 
ples evangelii fama facile pertinere poterat. Ac- 
cedit quod sancti evangelistae brevissimam tan- 
tum partem vitae Jzsu narrant, alia leviter in- 
dicantes, alia prorsus silentio praetereuntes. 
Tradit etiam Lucas in. evangelii prooemio, jam 
ante se multos res Cmumisri litteris. mandasse ; 
quemadmodum Jonaxwwss testatur, multa alia a 
Jssu signa facta se non notasse (XX , 30), omnia 
vero si conscriberentur libros scribendos vix posse 
capi (XXI, 28). Sed cavendum est ne in eundem 
modum peccemus quo veterum multi peccarunt, 
qui historiae explendae studio exactum judicium 


oémftaue rena 
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postponebant,  vanisque commentis malebant 
fidem tribuere quam profiteri nihil sciri posse. 
Inde enim factum est ut evangelicam historiam 
non tam illustrarent quam obscurarent, atque 
sensim ipsa evangelii veritas in apocryphis fabu- 
lis misere delitesceret. Non ineptum quidem 
illud est Ermnaxu monachi: κἂν ἐκ τῶν ἀποκρύφων 
τε λάβωμεν, μηδεὶς ἡμᾶς ἐπιμεμφέσϑω; caussa vero 
quam subjunxit: αἱ γὰρ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν μαρτυρίαι 
ἀξιοπιστότεραί εἶσιν, ὥς φησιν ὁ Méyag «Βασίλειος, ita 
circumscribenda est ut apocrypha illa, etsi men- 
dacio ae dolo debentur, tamen et potuisse et 
debuisse veri rationem habere dicamus, Pote- 
rant enim, utpote ipsis rebus gestis proxima ; 
debebant vero quum ipsius fraudis magna com- 
mendatio a veritate proficisceretur. 

Quae quum ita sint, ne inter speciosam fal- 
sitatem et sinceram probabilitatem incerti íluc- 
iuemus , duo potisimum  examinanti singula 
observanda erunt. Quum enim videndum erit 
ne quid aut consulto fictum aut leviter admis- 
sum aut a pia quam dicunt fraude profectum 
sit, tum contra disertam canonicorum narratio- 
nem nihil probabile judicandum erit nisi gra- 
vissimis argumentis nixum. 

Progrediamur autem ita ut singula pensitemus 
quemadmodum temporis se ordine excipiunt , 
primum de iis explicaturi quae circa parentes 
ὅτου versantur, deinde de Jzsu ortu atque infan- 
tia, denique de rebus ejus ultimis. 
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δ. 12. 


Ordiendum est ab avis Jesu. — Hos Protevan- 
gelium , consentientibus reliquis quae ex hoc 
fluxerunt evangeliis, Joacumu et AxxaE nomini- 
bus insignivit. Ea non dubito digna fide habe- 
re. Vera enim parentum Mann nomina quum 
medio secundo saeculo, quo evangelium illud 
scriptum videtur, sine dubio sciri possent , quis 
tandem nova fingendi consilium habere poterat ? 
Aut quem eventum talem fictionem. habituram 
fuisse existimemus? — Accedit quod haec nomina 
sine controversia tradita (97) atque, ut constat, 
instituta memoria festa jam antiquae ecclesiae 
auctoritate confirmata sunt. Qua in re grave 
est Favsrr Manichaei testimonium, qui patrem 
Mann, licet sacerdotem ex tribu Lzvr oriun- 
dum faceret, eodem nomine usum dixit. Contra 
quem Avcusrmwus XXIII, 9. disputans non tam 
nomen Joacunn quam id urget quod Favsrus eum 
sacerdotem fecit. Ab ipso vero nomine defen- 
dendo abstinere debebat quum ab apocryphis 
Fausr commentis ad evangelici canonis auctori- 
tatem provocaret. Porro grave illud est quod 
apud ipsos Judaeos Maura filia Eur sive Jeuosaxiw 
fuisse tradita est (38). 


(37) MomaMMEDES quidem , in nomine ANNAE sive HANNAE con- 
sentiens, patrem MaRlAE AMRAN dixit, Quod in tanto fabulatore 
vix momentum habet. Cf, Coraai Sura III. 

(38) Babyl, tract. Sanhedrin: fol, 67. Hierosolym. fol, ΤΊ. ΕἸ. 
eliam. GALATIN, de arcanis catkelicae eeritatis VH. c. 12. p. 292 sq. 
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Haec autem nomina Eu, quod plene est Eua- 
xi, et Jznosaxiw sive Joscum quum diversa non 
sint (39), suspicio oritur nomen patris Maniax 
ad Lucanam Jrsu genealogiam conformatum esse. 
In hac enim (Luc. III, 23) quum Eu dicatur 
Joseeür pater, jam ante Aucvsrimux (cf. quaest. 
evang. 11, 3) fuere qui opinarentur, Lvcaw quip- 
pe non Joseen1 sed Mania genealogiam tradentem, 
Joscemuw filium Ei: non dixisse nisi quod ille 
hujus gener esset (40). Sed ne quaestionem de 
genealogiis Jesu ab omni parte spinosam penitius 
indagemus, equidem sic existimo ipsam illam 
Lucanae genealogiae explicationem a nomine 
patris Manrar Joacum, ex antiqua fama pervul- 
gato, profectam esse, praesertim quum vix du- 
bium sit antiquissimae ecclesiae genealogiam Jo- 
sePHI non offensioni fuisse. 

Secundo loco quaeritur an Joacum ille ovium 
pastor fuerit, quemadmodum magno consensu , 
uno historiae Joscrux loco (cap. II) excepto, evan- 
gelia apocrypha tradunt. Quae res duas propter 
caussas dubia videtur. 6 ea enim si illis tem- 
poribus satis constitisset, FaAusrus cum suis non 
excogitasset JoAcumivux ex sacerdotali tribu fuisse, 
quod passim etiam aliis placuisse illo Aistoriae 
Joseemi loco probatur. ^ Pastoris vero persona 
optime ad fabulas quadrat in primis Protevan- 


(89) De qua re uberius exposuit AnzNs: de evangg. apocr. usu, 
p. 91. 

(40) Postea in eadem sententia cum aliis multis LUTHERUS erat, 
cf, Opp. ed. WaLcm. tom. XX. p. 2594 sqq. 
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geli capitibus expositas. Praeterea tota de re- 
bus Joacumu atque ÀAxxaz traditio parum eo com- 
mendatur quod omnis locorum ubi gestae sunt 
deest mentio. Quod quum qui evangelium de 
nativitate Maniag Marruazo adscriptum condebat 
bene sentiret, quae ex re videbantur ipse ad- 
didit. 

Tertio loco de Mazi4 dicendum. — Ejus ortus, 
Pseudo-Jacoso teste, memorabile nihil nisi id 
habet quod parentibus jam ultra prolis spem 
aetate provectis , praeeunte angelico nuntio , nata 
dicitur. Cujus narrationis fides eo magis suspe- 
cta est, quoniam ea quae circa Sawuxus prophetae 
et Jonawwi ΒΑΡΤΙΒΤΑΕ ortum. scripta sunt haud 
obscura imitatione exprimit. De praesentatione 
vero Manu in templo, ad praesentationem Jzsu 
composita, non est quod iterum explicemus ; 
neque magis de Manus educatione in templo, 
quae ne legibus quidem Judaeorum sacris con- 
veniens erat. In canonicis evangeliis prorsus ni- 
hil erat unde suspiceris ejusmodi quid Maniax 
puellae accidisse. z 

Fueritne Mania pariter ac Joseeuus maritus de 
stirpe Davidica, multum ex longo tempore dis- 
ceptari constat. Etsi enim illud quidem frustra 
est quod Lucaw genealogiam Manur, non Josz- 
PHI, contexuisse existimarunt, tamen ejusmodi 
genealogiam Manur olim circumferri testis est 
Jusnwus Manrvn (41). Accedit quod Luc, I, 32. 


(41) Cf. Jusris. Mant, Dial. c. Tryph. f. 327. (ed. Colon.) 
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λαλεῖ, angelus de Davipe Jrsu patre ita ad Ma- 
nx loquitur ut id non a ΦΌΒΕΡΗΟ sponso sed ab 
ipsa Mana. pendere videatur: illud enim. urget 
T, 35, de spiritu sancto virginem concepturam 
esse, neque ullam omnino Josremi mentionem 
facit. Contra vero est, ut de cognatione Eusa- 
sETAE et Maniag. taceam, quod et Lucas (II, 4, 
I, 27) et Marrnagvs (L, 20) ut Joszenuw ex Davipis 
familia oriundum esse eximia cum gravitate di- 
eunt, ita de Maniaz genere nihil dicunt. Quae 
quum ita sint, nescio an momentum habeat quod 
jam antiquissimi Protevangelii auctor cap. X. 
Manraw ἐκ φυλῆς Δαυΐδ fuisse asserit : quam asser- 
tionem post confirmant et Pseudo-Mrruagt evan- 
gelium cap. l. et Historia de nativitate Maniar 
infantiaque Salv. cap. XHI. 

Porro de conditione Manuax quaeritur. Quam 
quum Czrisus teste Onierxe (I, 98) χερνήτιδα i, c. 
nendo victum quaeritantem fuisse tradiderit , 
quod scilicet in opprobrium ille vertebat Crmusi 
(.» ὀνειδίζει 9 avro" ) , accedit Protevangelii testi- 
monium , asserentis cap. X sq. , Mannux purpu- 
ram veli templi nevisse. Nimirum splendor ope- 
ris ex ingenio est fabulae; credibile tamen est 
subesse veri aliquid. ^ Odiosum contra est Ju- 
daeorum commentum (in libro Toled. J'esch.) , 
Mmi crispandis cincinnis operam dedisse. Co- 
haeret autem illud Cz: circa Cnnisruw oppro- 
brium , quod ei videbatur, cam eo quod ibidem 
ἐκ γυναικὸς ἐγχωρίου καὶ πενιχρᾶς natum dixit. Quo- 
cum evangelium consentit Lucar, qui ΠῚ, 94. 
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hostiam ab ea in templo pauperibus propriam 
oblatam perhibet; ad quem locum vetus scho- 
lion (in cod. Octateuch. Coisl. I) habet: ὅτε οὐδὲ 
ἄμνον ἐνιαύσιον ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα εἶχεν ἡ Μαρία 
διὰ τὴν πενίαν. Quae res ejusmodi est ut simul 
confirmet illud , Manraw fuisse χεργήτιδα, Ab hoc 
vero apocrypha dissentire evangelia, quae tota 
sunt in celebrandis Maniag laudibus, neque mi- 
rum neque grave est. 

Protevangelii capite VIII. refertur , duodecen- 
nem Mann fuisee quum traderetur Josreuo. A 
quo posteriora evangelia eo discedere quod vel duo 
annos addant vel duobus demum annis post vir- 
ginem concepisse faciant, jam supra notatum est. 
Ea vero res quam probabilitatem habeat , difficile 
dietu est. Omnino ex more patrio poterat duo- 
decennis virgo viro nubere. Neque contra est 
evangeliorum Marrüaer δὲ Lucas auctoritas. Ju- 
venem enim Manmiuw Cuarrtw concepisse satis 
significant; post vero et in nuptiis Canensibus 
filium plus triginta annorum comitatur, et ad 
crucem filii plorans curis traditur Jon4xwis.. Com- 
menti vero suspicionem movet quum ipsorum 
apocryphorum evangeliorum in definienda aetate 
dissensio, tum quod ea Manis aetas ad aetatem 
(ματι in templo sedentis conformata videtur. 

Cui rei proxima est solemnitas, qua JoszPmUs 
eleetus dicitur qui Maniaw virginem in domum 
reciperet suam, Eam ipsam et quicquid idcirco 
narratur , ut. quod Joseruus senex decrepitus in- 
ducitur, qui Mamiaw non tam uxorem duxerit 
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quam custodiendam receperit, in mera fictione 
posita esse, Marriaxus (I. 18, 19) et Lucas lucu- 
lenter probant. | ( 
Quod vero senectutem Josreui sponsi Maniax. 
recusandam duximus, id etiam vim habet ad 
illam de priore Josrrur conjugio traditionem , 
quae ut pluribus pseudevangeliis nostris. com- 
munis est, ita in Pseudo-Pxrra: evangelio fuisse 
waditur ab Omrrwe. Qua in re gravissimum. 
illud est quod fratres Jzsu, quorum evangelistae 
passim mentionem fecerunt, ex priore illo con- 
jugio Joserur fuisse dicuntur. Quod veteres de 
perpetua. Maniaz virginitate sollicitos finxisse , su- 
pra dictum et satis clarum est (429). "Vehementer 
enimvero cum ΝΙαττηλει et Lucas narrationibus 
pugnat, in quibus Jose»mmuw Mann postquam 
primum partum edidisset uxore usum esse haud 
obscure significatur. Inipso vero isto commento 
eminet illud, idque grave est, communem in 
primaeva ecclesia opinionem obtinuisse Jrsuw 
fratres habuisse, invitis interpretibus iis quibus 
fratres latiore sensu pro. consobrinis ab auctori- 
bus sacris dicti videntur. Praeterea in tribus 
fratrum nominibus: Jacost, quem eundem Evang. 
Tuowag cap. XVI. testatur, Siwowis et JupaE, 
Historia, Joszeur cap. II. cum Mt. XIII, 55 con 
sentit; quarti vero nomen, quod apud Mar- 
THAEUX inter 'Zoo5g, 'loofg et ᾿Ιωάνγης fluctuat , 


(42) Nibilominus hodieque esse qui commento fidem tribuant, ut 
GROTIOM , PAULUM, BEATHOLDTUM , etiam atque etiam mirum est. 


᾿ 
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in Historia  Josewmr dicitur Jusrvs. In eadem 
llistoria duarum Jzsu sororum nomina: Assi 
(Escua4? Sarowz?) et Lvpu afferuntur, quae ab 
aliis vel. Esrngn et "Tuawan (ita Hreror. Turs.) vel 
Mania et Sayowz (ut 'Tuzornyracr.) dicuntur. Quod 
cum Mt. XIII, 56. Marc. VI,3 comparandum 
est, ubi in universum sororum Jrsu mentio fit, 
Fuisse autem Joszwnuw fabrum lignarium , 
quum ex Matth, XIII, 55. intelligitur, tum 
unanimi apocryphorum evangeliorum confirma- 
tur testimonio. Cf. Protev. IX. XIII. Evang. 
Tuox. XIII et zezt. Sinait. p. ὅ8. Hist. Joszem 
II. IV. Evang. infant. arab. XXXVIII sq. Illud 
vero quod non modo in minoribus operibus sed 
etiam in aedificiis exstruendis occupatus fuerit 
(Evang. 'T'uou, XIII. Protev. IX), praesertim quum 
Manrag paupertas testata sit, videturfictum. 
Comparatis Ματτηλει et Lucas relationibus am- 
bigitur ubi Φοβερηῦβ et Mania domicilium habue- 
rint. Marruarux si sequimur , diutius Bethlehmi 
commorati — lirnons enim infantes a bimatu 
occidi jussit — in Aegyptum fugiunt; unde re- 
versi sunt Nazareth , quam civitatatem nondum 
habitasse videntur (cf. II, 93: καὶ ἐλθὼν κατῴ- 
πῆσεν εἰς πόλιν λεγομένην ᾿Ναζαρέϑ). Contra Luca 
teste peractis iis quae lex jussit (IL, 39) Beth- 
lehemo revertuntur in patriam suam quae est 
Nazareth (cf, 1. 1, ὑπέστρεψαν -- εἰς πόλεν ἑαυτῶν 
Ναζαρέϑ). Qua in re dijudicanda momentum ha- 
bet quod Protevangelium cap. XVII. diserte di- 
cit, Josremuw ad obeundum censum a Nazareth 
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debuisse Bethlehemum proficisci. — Accedit id 
igitur ad Lvcaw propius quam ad Marrnarux , 
plane consentiente Jusrixo dial. c. 'Tnxren. p. 808: 
ἀνεληλιίϑει ἀπὸ INabagiz ἔνϑα Que εἰς Βηϑλεὲμ ὅϑεν ἣν 
αἀπογράψασϑαι, 

Denique ad hanc de parentibus Jzsu quaestio- 
tionem ea pertinent quae in Protevangelio circa 
familiam Jonaxwis ΒΑΡΤΙΒΤΑΕ traduntur. In iis 
narrationem de Zacnanuz nece Protevang. XXII 
sq. vix credibilem esse, jam expositum est. Quae- 
ritur an plus probabilitatis habeat quod. Hxnoprs 
non solum Jrsu puero sed etiam Jouawwr puero 
insidiatus dicitur ibidem XXII sq., item. quod 
Z^cuaniaw cum  Eusasrr Bethlehemi habitasse 
auctor facit, Quae omnia satis inier se cohae- 
rere in promtu est. Domicilium quidem Zacna- 
unE Bethlehemiticum cum Lucax capite I. non 
pugnare jam vidimus. Quo concesso insidias Jrsu 
paratas pro aetatis patriaeque similitudine etiam 
ad Jonaxwew pertinuisse sequitur, etiamsi quae 
circa nascentem Jonaxxew mirabilia a Luca narran- 
tur suspiciosum regem latuisse datur. Rursus vero 
hoc concesso nec historia de Zacnamur nece pror- 
sus ficta videbitur , praesertim quum jure dubites 

an tota explicandi loci Marruazi caussa temere 
Ξ inventa. Sit. Ex his apparet, gravem prae cete- 
E ris illam. de domicilio parentum Jouawwis tradi- 
. . tionem esse, Haec vero etiam propterea dubia est 
: « uoniam Rabbini quidem in urbe Hebron illos 
iabitasse tradiderunt. Cf. Ornox, lezic, rabbin. 
- Wursu. miscell. sacr. 11, 389 sq. 


iios 
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Ad ipsius Jrsu ortum atque infantiam trans- 
eundum est, 

Et primum quidem de iis videamus quae in 
praenuntianda prole spiritus sancti versantur. 
Negarunt nuper, duce potissimum  Srnaussm, 
Marrnaxr narrationem de nuntio ad Joszeuvw per- 
lato convenire cum Lvcaz narratione de angelo 
ad Maniax legato: alterum enim altero praecludi. 
Quod quam alienum sit ab auctore Protevangelii, 
perspicuum est. ls enim postquam de verbis 
angeli ad Manrw dictis cap. XI. retulit, cap. 
XIV. refert et ipsum Joszrnux de eadem re divi- 
nitus edoctum esse. 

Spectant hi Protevangelii loci etiam ad quaes- 
tionem eam quae est de tempore quod inter prae- 
nuntiationes Maura et Josepnr intercesserit, Exgan- 
»vus quidem vult (49) ne mensem quidem inter 
utramque intercessisse: jam enim antequam ad 
Eusasrraw Mania proficisceretur, et ipsum Josz- 
»muw divinum illum nuntium accepise. Qua 
opinione, quae quemadmodum apud Esnampux 
l.l. legitur maxime displicet, multo aptior est 
Protevangelistae ratio, exponentis cap. XIII. Ma- 
nw ex itinere quod ad Eusasrraw fecisset redu- 
cem in suspicionem incidisse ϑόβερηι proptereaque 


(A3) CL. Wissenschaft. Kritik der. Evang. Geschichte $ A5. 5. 
(1850. pag. 221 sq.). : 
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tum demum ipsum Josrrnuw quid rei esset in som- 
nis edoctum esse. 

| Ad tempus quo Ciumnmrus natus sit accuratius 
definiendum Protevangelium nihil facit. Et ip- 
sum enim in universum censum ab Avcvsro prae- 
scriptum refert cap. XVII. Quem quod codices 
plurimi ad Jupazax tantum pertinere perhibent, 
id a verborum Lucas interpretibus profectum 
est neque magis clarum est. Qumiw. quidem 
Protevangelium mentionem nullam injicit. Sunt 
vero qui huic rei plus lucis inde afferri cense- 
ant (44) quod evangelium infantiae arabicum 
cap. XXV sq. — dissentiente historia Joskeni cap. 
VIII. — Jrzsux cum parentibus triennium in Ae- 
gypto commoratum facit. Quum enim mors 
Hznonis , teste Joseeuo historico, in annum Romae 
incidat 750, subtracto triennio illo eum ipsum 
annum inveniri quo ex computationibus astro- 
nomicis de stella Messiae cum magna probabili- 
tate Cunisrus natus videatur (45). Hoc recte ha- 
bet; tamen nec illud praetereundum est quod 
evangelium 'Tuowak cum iis quae inde pendent 
puerum ex Aegypto reducem quinquennem fa- 
cit; unde secundum Marruax illud II, 16: 
ἀπὸ διετοῦς, puerum in Aegyptum fugientem duo- 
rum fere annorum fecisse videtur. Gravius vero 
illud est quod Lvcaz textus (lI, 39.) illi triennio 
prorsus contrarius est; nisi quod idem ne Mar- 


(44) C£ Anzws Ll. p. 27 sq. 
(45) C. etiam WiwxEn: Realwórterbuch p. 560. 


T o 9 — Be s» ΣΟΥ 


EVANGELIA APOCRYPHA, 171 


rHAEr quidem relationem de fuga in Aegyptii 
videtur admittere (46). 

Huic quaestioni finitima est alia. Quia 
tur enim quid aetatis habuerit infans Jesus , 
quando a magis orientalibus salutabatur. Ἐκ 
Marmuam quidem verbis modo allatis (II, 16.) 
probabile fit magos non ad ipsum recens natum 
accessisse : etsi illud dz διετοῦς ita explicari pot- 
est, stellam Messiae non tum demum apparuisse 
primum quum ipse nasceretur , sed nasciturum 
praenuntiasse, praetereaque temporis nescio quid 
intercedere potuisse inter adventum magorum et 
Hrnonrs necem. Ceterum plerique qui nostra me- 
moria ea de re scripserunt minime anni spalium 
a natali Cunisri die usque ad magorum adventum 
elapsum esse posuerunt, Quid quod prae ceteris 
Hvcaus (47) inter primos quadraginta dies Lucae 
(II, 92) accidisse existimavit quicquid de ad- 
ventu magorum deque fuga ac reditu parentum 
Jzsv Marrnaxvs narrat capite II. Quam ad quaes- 
tionem duo potisimum apocryphorum evange- 
liorum loci spectant: alter est Protevangelii cap. 
XXI, alter Historiae de nativit. Manus et infant. 
Salv. cap. XVI. Atque in Protevangelio quidem 
statim postquam de ipso Mamie partu in spe- 
lunca prope Bethlehemum expositum est (m 

- (46) Praeterea cf, eeang. infant. arab. cap. ll. ubi anno an 
simo nono aerae ALEXANDRI CHRISTUS natus dieitur. Quocum plane 
consentit ABULFARAGIUS, qui insuper mensem et diem. nativitatis in- 
dicavit. Vide TmiLoNEM p. 135 sub finem. 


. (A7) Cf. Gutachten über das Leben Jesu von Strauss. Freiburger 


Zeitschrift für Theologie. Bd. I. Heft. 2 pag. 66 sqq. * 
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(XX), narratur (cap. XXI) magorum adventus : 
qua re ad similitudinem evangelii Marruazi ac- 
cedit, nisi quod Marrnaxzus de ipso tempore quo 
advenerint magi nihil accuratius praefinit, Prot- 
evangelista vero haud obscure significat primis 
post Manz partum diebus magos venisse (48). 
Protevangelio igitur si qua in hac re auctoritas 
est, magi Bethlehemum ante venisse putandi sunt 
quam infans Hierosolymae Domino sisteretur, 
Sed a Protevangelio satis differt Historia de nativ, 
Manna e£. infant. Salv. lbi enim cap. XVI. (cf, 
Tumo: Cod. apocr. pag. 388.) diserte scriptum 
est »duobus diebus" postquam infans Domino ob- 
latus esset advenisse magos. Sed Latinorum de 
hac re traditiones magnopere fluctuasse videntur. 
Ut enim in alio Tunows codice (cf. 'Tunoxis ad 
h. 1. notas) est Tertio decimo vero die (i. e. ἃ 
Cunisro nato) venerunt magi ab oriente etc. et 
oblatio infantis in templo magorum adventum 
subsecuta dicitur, ita in evangelio meo apocry- 
pho Pseudo-Marrmazi cap. XXII. haec legun- 
tur: Transacto vero secundo anno venerunt magi 
ab oriente, Quae quum ita sint, aptiora vide- 
buntur ad interpretationis historiam explendam 
quam illustrandam Jrzsu Cunisri vitam. 


(48) Cf. cap. XXI ab initio: καὶ idoU Τωσὴφ ἡτοιμάσϑη ἐξολϑοῖν 
εἰς τὴν 'IovÓaiav, ubi pro contextu ad ὀξολϑεῖν cogitandum est £x 
τοῦ σπηλαίου: nimirum δὲς τὴν ' JovÓciar, quae vulgata lectio est , 
omnino praestat lectioni , quae unius codicis est , ἀκ τῆς ᾿Ιουδαίας. 
Quae interpretatio confirmatur iis quae ibidem ad finem leguntur: 
ἰδοὺ ὁ ἀστήρ - - προῆγεν αὐτούς, ἕως οὗ ῥλϑὼν ἔστη ἐπάνω τοῦ 
σπηλαίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ παιδίον. 
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Porro de loco natali quaeritur, sive, ut sta« 
tim quod controversum est definiam , quaeritur 
an stabulum de quo Luc. II, 7. agit idem fue- 
rit antrum de quo, consentiente communi vete- 
rum traditione, prolixa est Protevangelii narra« 
tio. Quod postquam superiore aetate multi fue- 
runt qui affirmabant , nostra aetate plerique ne- 
gant, et quidem tribus potissimum caussis ducti. 
Lvcaw enim diserte id indicaturum fuisse; porro 
cultum quendam antrorum plane ex ingenio at- 
que usu esse orientalium ; denique ex Jesum 
vaticinio XXXIII, 16. istam de antro traditio- 
nem ortam ésse. Dicam quae contra habeo. 
Quod in occidente memoratu dignissimum est , 
stabulum in antro esse, non item in oriente est, 
quem qui perlustrarunt omnes testantur, Pa- 
laestinensibus nihil magis usu venire quam ex 
antro stabulum facere. Locas vero neque id 
diserte dicit, fuisse stabulum in quo Mann 
partum edebat; tantum enim in praesepio in- 
fantem repositum atque ibi a pastoribus saluta- 
tum dicit. Deinde magni mihi faciunda videtur 
consentiens traditio patrum  antiquissimorum , 
ut Jusmwr , Oniczwis , Eusgp, quam ex vaticinio 
Jrsanig fluxisse in. mera positum est conjectura, 
Jusrwus quidem dial. c. Tnyen. p. 304. simplici- 
ter rem ita narrat: ᾿Επειδὴ ᾿Ιωσὴφ οὐκ dytp-- ἐν 
σπηλαίῳ Tii συνεγγὺς τῆς κώμης κατέλυσε, καὶ τότε 
αὐτῶν ὄντων ἐκεῖ ἐτετόχει ἡ Magie τὸν Χριστὸν καὶ ἐν 
φάτνῃ αὐτὸν ἐτεϑείκει. Videtur mihi in his illejam 
ipsum illud antrum significare, quod postea 
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communem omnium venerationem amplexam esse 
scimus. Denique quod illum antrorum cultum 
attinet, concedendum est videri eum orientalibus 
hominibus esse in deliciis. At nonne verosimile 
est Euaw pariter atque Ersax in uno de mille 
antris Carmeli degisse? tot eremitas in antris de- 
serti habitasse? Certe id non ejusmodi est quo 
antiquissimae traditionis auctoritatem tollas. 

Huic rei proximum est quod de magorum pa- 
tria quaeritur. Quam supra monitum est Protev. 
cap. XXI. in cod. Vaticano Persiam dici. Id 
non modo nonnullorum testimoniis veterum , sed 
etiam ab usu vocum μάγοι et. ἀνατολαί commen- 
tarii ad h.l. probant. Aliis vero, ut Jusrmwo, 
Tzaruniuawo , Ἐριρήλκιο, magis placuit Arabia; 
quod Jusrus quidem ut certum multis locis 
commemorat, Quae quum ita sint, unius co- 
dicis Protevangelii auctoritas — in aliis codici- 
bus, etiam in tribus Venetis meis, nil nisi μάγοι 
τόνε ; idque maxime probo --- perparvi mo- 
menti est, 

Jamvero de tota Jesu infantia quaeritur; quam 
quum canonica evangelia vix paucis versibus 
attingant , plura apocrypha describunt uberri- 
me. Haec etsi omnia vel maxime ficta esse ma- 
nifestum est, tamen aliquid nos docent. Hoc 
enim docent, illo jam tempore de infantia Cunismi 
prorsus nihil cognitum fuisse. Alioquin non po- 
tuiseent tam inepta in publicum prodire, aut 
postquam prodiissent omnibusque offensioni es- 
sent, certe non defuisset industria meliora do- 
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cendi, si qua quaerentem via ad verum duxisset. 
Quicunque vero veterum contradixerunt, nihil 
aliud fecerunt quam quod ad testimonium ca- 
nonicorum scriptorum provocarunt, qui omnes , 
uno Lucaz loco excepto, totam infantiam silentio 
praeterierunt, í 

Unum tantummodo in commentis de pueritia 
Cunisri apocryphis aliqua attentione est dignum. 
Significant enim, quamquam per miraculi invo- 
lucrum , Jzsuw puerum patris artem didicisse , 
cf, evang. 'Tuox. XIII, in textu Sinait. p. 53; 
item evang. infant. arab. XXXVIIIsq. Hoc ut 
veterum Rabbinorum more , exemplo etiam Pavu 
apostoli commendatur, ita testimoniis Jusrmi 
ManrYni, Cxis: apud Oniezszu , Juniawr impera- 
toris aliorumque confirmatur (49). Hinc igitur 
et lectio et explicatio eorum adjuvatur quae apud 
Marc. VI, 8. leguntur: οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων. 
Nequaquam vero ejusmodi est quod Cera illud 
apud Oniczsrw I , 20: διὰ πενίαν εἰς «4ἴγυπτον μισϑαρ- 
γήσας etc. confirmet aut nos doceat quo potissimum 
modo Jzsus vitam transegerit antequam divini 
doctoris munus apud populares publice profite- 
retur. 


8. 16. 


Ad extremum vitae Jrsu tempus pervenimus , 
de quo gravis aeque ac difficilis quaestio est, In 


(49) Cf. etiam WIN&R. Realwórterb, p. 567, 
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eo describendo tota sunt Prim αοία, Quibus ut 
alii narrationes canonicas nullo modo aut expleri 
aut corrigi significarunt eo quod prorsus neglexe. 
runt, ita alii teste haud spernendo utendum 
duxerunt. Horum ex numero sunt Bnauvwvs (50), 
Muzwrenvs (51), Turo , Anzss, delectati potissimum 
eo quod viderunt, Pseudo- Nicopzwuw magis quam 
evangelistas leges judiciarias in Jzsu condemnan- 
do observatas docere. Quod vereor ut per erro- 
rem laudaverint.  Caussam enim Cnumism, eti- 
amsi non fuisset nisi civis Judaei , ab omni parte 
injuste ac violenter actam esse (529) dubium non 
est si ulla evangeliis est fides. . In ea vero trac- 
tanda morem quem scimus ex Romanis legibus 
valuisse observatum esse, et facile fingi poterat 
et multum ejus intererat qui ex his actis redar- 
gui cupiebat multa quae tum in adversariorum 
Ore erant, quique. eo magis suum sibi finem as- 
sequi videbatur quo magis omnia rite gesta esse 

Attamen in ipsis relationibus evangelicis. alia 
inter se discrepant, alia prorsus praetermissa aut 
leviter indicata sunt. | Ad quae dijudicanda ac 


(50) CF. ejus disquisitio historico-critica de aetate, indole et usu 
libri apoeryphi vulgo inscripti evangelium Nicodemi, 1794, 

(51) Cf. SrAzUDLIN und TzscuIRNER. Archiv für alte und neue Kir- 
chengesch. V. 2. 1822. Pag. 317—345 ubi est: Probabilien zur Lei- 
densgeschichte aus dem Evang. des Nicopzatus. 

(52) Quod nuper egregie contra calumnias SALvADonIS docti Judaei 
celeberrimus Doriw illustravit. Libelli quo id fecit titulus est: Je- 
sus devant Caiphe et Pilate.  Réfutation de Mr. Salvador, Par 
Dupin aíiné , advocat, Paris 1828, 
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supplenda antiquissimam traditionem valuisse , 
quis jure dubitat? His vero fictis Przarr actis , 
quae et medium saeculum secundum antecedere 
videntur et inde a Jusriwi aetate magnam auctori- 
tatem habuerunt, quis luculentior antiquissimae 
traditionis nobis est testis? Igitur nec aliorum 
ignorantiam nec aliorum credulitatem ducem se- 
quentes diligenter dabimus operam ut quae die- 
bus illis paucis Hierosolymae gesta sunt, ex 
sancto Dei decreto in aeternam humani generis 
salutem conversa, ex hoc teste gravi pariter ac 
suspecto illustremus. 

Praecedit actis — id quod ex more actorum 
est ejusmodi — accurata notatio temporis quo 
Cunisrus mortem. passus sit. De quo varia atque 
incerta jam antiquissimorum patrum opinio erat. 
Id ad definiendum libro nostro non nihil auctori- 
tatis esset si salis constaret lectio. Lectionis vero 
tanta est ambiguitas ut nec quem annum nec 
quem diem ipse actorum auctor indicaverit in 
promtu sit. Atque in die quidem indicando 
actorum. codices jam saeculo quarto inter VIII 
et XV. Cal. April. fluctuasse, auctor est ἔρι- 
»uamius haeres. L. Quartadecim. I. Quorum die- 
rum uter probabilitate praestet atque cum die 
convenerit 14 (53) Judaici mensis Nisan anmi 
ejus quo Cimusrus mortuus est, difficillimum dictu 
esse constat. Ad eorum quidem rationes qui 


(53) De hoe enim potius quam de die 15. cogitandum esse, vide 
in Synopsi Evangelica mea p. XLIV sqq. 
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anno aerae Dionysiacae 31. (i.e. anno urbis 784) 
Cunisru passum esse statuerunt, dies VIII. Cal. 
April. accedit proxime (4): eundem ut actorum 
codices plerique tenent, ita a "TTraru1uawo inde 
latini patres probarunt plurimi. Annum vero 
quod attinet , testes et graeci et latini et coptus 
de anno IV. olympiadis ducentesimae secundae 
consentiunt, respondente anno imperii Trmran 
XIX. Qui Tisrnr annus et ipse in pluribus do- 
cumentis et quidem latinis aliisque recentiori- 
bus invenitur, neque viri docti desunt quibus 
maxime commendetur : XV. enim ΤΊΒΕΒΙΙ annum , 
qui in codicibus graecis plerisque scriptus est, 
propterea vulgatum volunt quoniam veterum 
plurimi Cunisruw eodem anno et prodiisse et de- 
cessisse existimarunt; prodiise vero eum. anno 
Tisrun decimo quinto, a plerisque Lucas III, 1. 
luculentissimus testis habitus est. Qua de re in 
varias partes disputari potest. Illud enim nuper 
jure estin dubium vocatum , Lucax 1.1. eum in- 
dicasse annum quo Jonaxsrs Baprisra primum in 
publicum prodisset. Quodsi vero potius indica- 
vit quo anno Cunisrus JonáxsE | BarrisrA capto in 
Galilaeam abierit (35), a. quo quidem inde tem- 
pore Synoptici quos dicunt continuam rerum 
gestarum historiam conscripserunt, veteres illi 
qui eodem anno Cmnisri mortem evenisse posue- 
runt, a vero non longe aberrasse videntur. Ut 


(54) CL Axcsn: De temporum in actis app. ratione etc, pag. 97, 
(85) Cf. Synops, Evangel. mea , y. XVII. 


EVANGELIA APOCRYPH A. 185 


enim id quod sentio plane dicam , jam Junius 
Arnicasus omnino rectum tenuisse mihi videtur , 
in sextum decimum 'Tiszun annum Cunisri mor- 
tem incidisse dicens (56). Sed utut res est, ista 
quae in actis nostris adscripta est temporis nota 
certe non plus auctoritatis habere existimanda 
est quam variae veterrimorum patrum de re 
eadem opiniones. 

Antequam autem ad singulas res his Pnam 
actis traditas transeamus , breviter dicendum erit 
de persona eorum quorum primae partes sunt, 
i. e. Judaeorum , Cummsm, Ῥπατι, Hi omnes, 
ni fallor, in universum ita in actis propositi sunt 
ut ad canonicorum evangeliorum rationem haud 
male quadrent, licet singula multa a veritate 
canonica abhorreant. Judaei enim prodeunt men- 
daces et perfidi paratique ad arripiendum quic- 
quid eosad eventum videtur perducturum, fluc- 
tuantes inter sacrilegii accusationem et criminis 
civilis, ludibrii patientes dummodo id quod vo- 
lunt extorqueant , obstinati et a caussae suae de- 
speratione audaces. Quod praeterea expertes fi- 
dei et tamen credulitate quadam et superstitione 
ad fidem propensi repraesentantur, id actis pro- 
prium atque a singulari auctoris consilio pro- 
fectum est. 

Cunisrus vero accusationi malignae divinam ani- 
mi aequitatem fiduciamque caussae iustae mag- 


(56) Οἵ. Rourm, Reliquiae Sacrae. Oxon. 1814. Tom. 11. pag. 188. 
et commentar, ad. h.l. pag. 340. 
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nae sanclae opponit, tamen nequissiimum judi- 
cium completum iri persuasum habet.  Accusa- 
toribus, de quibus dudum desperandum fuerat , 
jam nihil habet quod respondeat; ad Paru 
vero tantum dicit quantum satis erat quum ad 
accusatorum fraudem arguendam tum ad signi- 
ficandam caussae suae dignitatem. 

Pnuarus denique, simul ac Judaei accedunt, 
alienum ab iis animum non celat neque quan- 
topere fanaticae eorum accusationi diffidat: hinc 
statim operam dat ut totam caussam declinet. 
Mox minime vulgarem hominem in judicium 
vocatum esse videt: Jrsu tam praesentem firmum- 
que ac tranquillum animum magni faciens, Ju- 
daeosque cum contemtu eludens, ab injusta re- 
fugit damnatione. Crescente vero Judaeorum im- 
petu, ubi intellexit quanto furore damnationem 
Jzsu appeterent, suaeque ipsius famae ab eorum 
ira metuendum esse sensit, de jure cedere male- 
bat quam semetipsum in vituperationem odium- 
que adducere Judaeorum; nimirum tanti non 
fecit hominis boni ac iusti mirificique vitam ut 
ipse ejus caussa ingrederetur periculum. 

Sed his quid auctoritatis esse velimus, satis 
perspicuum erit ubi de singulis fuerit visum. 

Narratur capite I. quomodo Judaei accusantes 
Cunisrux Praro. tradiderint. Qua in re non mo- 
do quicquid coram synedrio gestum est silentio 
praeteritum est — non enim auctori » Puam" 
acta scripturo, ex re videbatür sua — sed etiam 
ratio qua traditio illa fit ἃ veritate evangelica 


EVANGELIA APOCRYPH A. 187 


abhorret. Licet enim quod Marruaxus et Mancus 
diserte eum. Judaeos vinctum adductum Ῥιμάτο 
tradidisse faciunt non urgendum sit, quum nec 
Jomaswes nec Lucas vinculorum injecerint men- 
tionem, qua tanti criminis accusatio facile ca- 
rere posset: sed quae multa de rei introductione 
in praetorium narrantur, et fabulosa sunt et 
evangelio contradicunt. Inventa vero in eum 
videntur finem ut ironiam quandam Pnar erga 
Judaeos eorumque qui videretur regem signifi- 
carent, Unum notabile est quod cursor a Paro 
missum se ad AxxxawpRUM dicit, quem, eundem 
in plerisque codicibus recte in accusatorum nu- 
mero positum Lucas in actis IV, 6 unum de Prrai 
judicibus fuisse refert. Praeterea momentum 
habet quod auctor nibil dubitat ipsum praeto- 
rium accusatores introivisse (cf. inprimis p, 544: 
ἐκέλευσεν ἐξελθεῖν ἔξω τοῦ πραιτωρίου); quod ut sy- 
nopticis relationibus, unde coenam paschalem 
praecessisse accusationem probabile fit, adeo non 
contrarium videtur, ita Jomaxws repugnat di- 
sertis verbis XVIIT, 28. 

Accusatorum nomina in codicibus magnopere 
fluctuant. Illud vero pro iis partibus, quas 
horum pontificum in crimine fuisse evangelistae 


referunt, rectissime fit quod Axwas et Cauarnas 


primum locum occupant. ἜΣ 
Quo nomine coram Puaro Cumiruw accusave- 
rint quaeritur. Hoc apud Marrnazcx et Mancux 
non indicatur nisi quod ex quaestione Puan 
Mt. XXVII, 11. Mc. XV, 2. caussa principalis 
conjicienda est. ltem apud Jomawwew ea res ab- 
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ruptum nescio quid habet; neque enim ad Pi- 
LATI quaestionem: Quam caussam aífertis etc, 
XVIII, 29 id ipsum respondent quod quaeritur , 
sed in universum significant se non tradituros 
esse Cunisruw. nisi is male fecisset. Apud Lucaw 
vero XXIII, 1. ipsa accusatorum verba aíferun- 
tur haec: Τοῦτον εὕρομεν διαστρέφοντα τὸ ἔϑνος ἡμῶν 
xal κωλύοντα φόρους Καίσαρι διδόναι, λέγοντα ἑαυτὸν 
“Χριστὸν βασιλέα εἶναι. Multo his prolixior est 
actorum Pmnam relatio; nec in ea desunt quae 
probabilitatis speciem habeant. Proprium qui- 
dem actis est illud quod non civili tantum cri- 
mine sed etiam blasphemiae Cuniruw coram: 
Praro accusari faciunt, quemadmodum in ipsis 
primis accusatorum verbis est, et Dei filium et 
regem illum se profiteri. Talem duplicem Ju- 
daeorum criminationem fuisse, apud Lvcax con- 
junctis indicatur verbis Χριστόν et βασιλέα; item 
apud Jomawwrw in extrema caussae actione ad 
blasphemiae crimen provocant. Jamvero de 
actis sic sentio: a persona Judaeorum odio atque 
ira plenorum talem criminum confusionem mi- 
nime alienam esse, ipsam vero descriptionem 
imitari quasi vociferantes turbas. Nec fictionem 
illud prodit quod Jxsuw magum esse magicisque 
sanandi artibus usum cum singulari vi crimi- 
nantur posteaque bis repetunt: pp. 594. 570. 
Quum enim pervulgata "Tisxan in magos severi- 
tas esset (57), criminationem istam non mini- 


(57) CL. Dio Cass, LVII, 15. "Tacir. annal, |l, 32. SUETON. 
vita Tiber, cap, 36, 
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mum momentum habituram sperare licebat. Tes- 
tantur vero etiam veteres multi (58) ab adver- 
sariis Jzsuw esse pro mago habitum. In eo tan- 
tum offendere possis quod Prrarvs ejus crimina- 
tionis tam exiguam rationem habuit ut cap. IV. 
se nullam in reo culpam invenire profiteretur. 
Attamen Piiarus nec. Judaeis fidem habuit nec, 
opinor, eodem ac Tisemius in rem magicam quae 
videbatur furore agebatur. Nimirum illud quod 
de deo Ascixrio Judaeis objecisse dicitur p. 504, 
multo magis ipse dixisse videtur quam impostor 
invenisse. Praeterea non minoris probabilitatis 
est quod Pirus regis nomen , quod Judaei af- 
fectasse Jrzsuw criminabantur, ludibrio habet 
verbis his: πῶς δύναμαι ἐγὼ ἡγεμὼν ὧν βασιλέα ἐξε- 
τάσαι. 

Ad II caput transeo. [δὲ primum de nuntio 
uxoris Prarr uberius quam apud Matth. XXVII, 
19 explicatur. Ea Timow clarissimo non placent, 
cf. p. 821 sq., nec proselytam uxorem Pinar 
fuisse aut marito id suo aperuisse, nec Pruarux 
ea de re sic cum Judaeis collocutum credenti. 
At haec ex parte pariter contra Marruaz: rela- 
tionem dicta sunt. Quodsi enim illud πολλὰ 
παϑεῖν δι᾽ αὐτὸν κατ᾽ ὄναρ verum est, neque minus 
est credibile matronam illam proselytam portae 
fuisse. ltem si illud quod per noctem ei acci- 
dit marito renuntiavit pro tribunali sedenti, 
neque verosimile est celasse eam marito Judaicis 


(58) Vide Tiro, p.792. Prae ceteris cf. One. c, ΘΕ 8. T, 28. 
I1, 38, HirnoN, in. Psalm. LXXXI, 8 (de Porphyrio). 
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sacris se propensam esse. Aut igitur cum Srnavssio 
II, p. 520 sqq. totam rem fictam dixeris , aut 
quae in Prarr actis ad Marrmaxvux adduntur non 
prorsus aspernanda sunt. Quorum utrum eligat 
81 quis dubitat, videat ne cum multis temere 
sumat Pmarcew crudeliter in Judaeos consulere 
consuévisse; qua de re recte Josephum secutus 
Wiwsznvs explicuit Ziealwórterb. IL, 969. Ceterum 
non credibile est, nuntium uxoris Piram ad tri- 
bunal accedentem quod sibi mandatum esset pa- 
lam fecisse; multo credibilius ipsum PruaruM 
quae ex nuntio audiisset cum Judaeis communi- 
casse, praesertim quum id omnibus modis a con- 
demnatione declinanti opportunum esset. Neque 
absona fidei est Judaeorum responsio p.924; eo 
minus si recte posuimus magicarum etiam are 
tium Cnniruw videri reum esse factum. 

In iis quae subsequuntur nescio an pro veris 
habeam verba Cunnisri quae dicuntur: E μὴ εἶχον 
ἐξουσίαν, οὐδὲν ἐλάλουν. εἷς ἕκαστος ἐξουσίαν ἔχει τοῦ 
στόματος αὐτοῦ λαλεῖν ἀγαϑὰ καὶ πονηρά" αὐτοὶ ὄψονται. 
Post vero quae est longa de adulterino Cunisri 
conceptu disputatio, tota suspecta est fraudis. 
Totam auctor invenisse videtur aequalium suo- 
rum caussa. Czrsuw enim quidem ea crimina- 
tione usum esse Onrcxxxs testatur, quam nullus 
dubito quin ille ex popularium ore aut scriptis 
hauserit , quemadmodum in recentiore libro To- 
ledos Jeschu similibusque iam anüquioribus le- 
gitur; nullum vero vestigium reperitur eam 
Cnuisrr aut apostolorum tempore obtinuisse. 


x" 
l 


ἯΙ 
Hi 
i 
τι 
| 
| 
1 
^ 
bl 
; 


EVANGELIA APOCRPYPHWA. 191 


Longe aliter de iis mihi videtur quae exeunte 
cap. II, ineunte III, item cap. IV. comparanda 
maxime cum Joh. XVIII, 30—32 leguntur. Hic 
enim Jomawws locus, per se vix intelligendus 
illis actorum locis egregie illustratur. Qua de 
re accuratius explicandum est. (Supra vide 
p. 151). Versu 81. Pmarus caussam declinans 
Judaeos excitat ut ex ipsorum lege Cnmsruw 
morte puniant. Hoc mirum propterea est quod 
in iis quae praecedunt versu 30, nihil dictum 
est quod Prarvx ad tale quid provocaverit. Ne- 
que enim interpretatio ea satisfacit ex qua Prat 
verba ad Judaeos interficere vetitos dicla non 
sunt nisi ludibrii caussa. Accedit quod. versu 32. 
ex iis quae praecedunt ad ipsum crucis suppli- 
cium concluditur , quod quo modo fiat non satis 
liquet. Jamvero in actis p. 594 refertur, Pua- 
rux ab iis qui Cunisro. favebant rescivisse Judaeos 
ζῆλον habere (v. supra), quod ut satis ad verba 
Matth. XXVII, 18 conveniens est, ita cum ac- 
cusatione cohaeret qualem et Luc. XXIII, 1. 
refert et actorum auctor cap. 1et 4. Talis igitur 
caussa quae spretam legem Mosaicam, quae blas- 
phemiam spectabat, quum ad ipsorum Judaeo- 
rum judicia pertinuerit, verba Jomawws : λάβετε 
αὐτὸν ὑμεῖς xal κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν 
p. 538. planissimum in actis nexum habent. His 
majorem etiam perspicuitatem ea afferunt quae 
cap. 4. p. 946 leguntur, ubi praegressis Judaeo- 
rum verbis: 'O νόμος ἡμῶν περιέχεε, ᾿Ανϑρωπος εἰς 
ἄνϑρωπον ἐὰν ἁμαρτήσῃ, ἄξιός ἐστι λαμβάνειν τεσσαρά- 
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κοντὰ παρὰ μίαν᾽ εἰ δὲ εἰς ϑεόν, λιϑοβολείσϑω, PrtATUS 
ait: “άβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ οἵῳ βουλεσϑὲ τρόπῳ ἀμύ- 
γασϑὲ αὐτόν, Judaei vero respondent: “Ἡμεῖς βου- 
λόμεϑα ἵνα σταυρωϑῇ. Scilicet crucifigendi poenam 
non poterat nisi praetor decernere; lapidatio ve- 
ro in caussa sacra ab ipsis Judaeis exercebatur , 
quamquam Romano imperio subjectis. Praeterea 
de singulis magna probabilitatis specie se com- 
mendant quum quod Judaei peccantem in Caz- 
sanEw et. peccantem in Deum comparant p. 544 , 
tum illud Pram dictum, quod ironiam sapit : 
Ὑμῖν εἶπεν ὁ 940g μὴ ἀποκτεῖναι, ἀλλ᾽ ἐμοί. Contra 
parum probabilis est illa de templo dissolvendo 
ac reaedificando accusatio p. 549, laxo cum iis 
quae sequuntur nexu, male ex Mt. XXVI, 61. 
huc translata; etsi concedam potuisse accusato- 
rum aliquem cui de caussa sua paene desperan- 
dum videretur, illud quoque quod jam coram 
synedrio tractatum esset arripere. Neque magis 
credam illud, Jzsuw de decernenda poena a Pi- 
LATO interrogatum ad Mosrx et prophetas pro- 
vocasse p. 544. 

Exeunte cap. IV est, multos in turba populi 
circumstante lacrimantes animadversos esse, p. 
546. Id ex eodem genere est atque quod Luc. 
XXIII, 27 plorantes multos Golgotha petentem 
comitatos perhibet. Nec magnopere dubito quin 
PrLATUs ea quoque re usus sit ut reum dimitten- 
dum suaderet. 

Ambigua sunt quae cap. V—VIII de amicis 
ad laudandum ac defendendum reum prodeun- 
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tibus leguntur. Obtinuisse talem morem et ex 
lege fori Romani et ex Judaeorum consuetudi- 
ne, non dubium est. Vide quae Tmmuo citat 
p. 564, Prae ceteris Müwrenus probavit quae 
hic libellus noster tradit cf. Probabilia etc. 1.1. 
p. 330 sqq.; aliter Tmuo p. 964 sqq. Illud 
quidem evangelistarum de hac re silentium sane 
grave est. Accedit quod non prodeunt nisi quos 
auctor ex evangeliis facili negotio fingere pote- 
rat. Tamen nescio an veri subsit aliquid. Quem- 
admodum enim cruci adstiterunt amici et cog- 
nati multi, non refugientes a supplicii ignomi- 
nia, ita nec defuisse puto qui coram Praro de- 
fendendi partes susciperent. n his primarias 
partes fuisse Nicopewr, a persona ejus haud alie- 
num est. Quum enim non recusavit cum Josr- 
eno Annarursr sepeliendi magistri curam susci- 
pere Jo. XX , 39 (59) , tum ex defensione Cunrsrr, 
quam coram synedrio suscepit Jo. VII, 50. con- 
cludendum est, sensim eum cum majore liber- 
tate fiduciam in Cunrsro positam ostendisse. Quod 
idem innuere videntur Jomawwrs verba: ὁ ἐλϑὼν᾽ 
πρὸς αὐτὸν νυκτὸς τὸ πρῶτον. Tale enim hominis 
fidem initium cepisse memorabile erat. 

De singulis quae his capp. exponuntur egre- 
gie habet illud Nicopngwi dictum :. Màj xal ó ἡγε" 
μὼν μαϑητὴς αὐτοῦ ἐγένετο καὶ τὸν λόγον ὑπὲρ αὐτοῦ 
ποιεῖ p. 554 ; item quaestio Przam : Διὰ τί xal οἱ Qi- 


(59) Minime probo WINERI de NicopzMo disputationem, Reahwór- 
terb, 11. 152. Nec recte rejiei puto universam veterum de NicopkMo 
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traditionem. 
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δάσκαλοι ὑμῶν οὐχ ὑποτάσσονται αὐτῶ, cum simplici 
Judaeorum responso : Οὐκ οἴδαμεν. 

Ad cap. 9. pergendum est. Quae de dimit- 
tendo homicida Banansa Prarus ad populum. di- 
Cit, rem gestam accuratius exprimunt Lvcaz re- 
latione. In eo quod ipse Prrvs moris unum 
populo dimittendi in festo paschatis mentionem 
facit — id quod probabile est — propius ad Joh. 
XVIII, 39 quam ad Mt. XXVII ,189 et Mc. XV, 6 
accedunt. Neque. dubito quin similiter atque 
in actis fit p. 560, Puarus in interrogatione sua 
DBanamsam homicidam et Jzrsuw innocentem. alte- 
rum alteri opposuerit, Porro cum Johanne XIX , 
12 acta in eo conspirant quod accusatores Pam 
fidem erga Caesarem suspectam reddere faciunt. 
Qua in re nescio an accuratius Sit: ἕτερος δὲ τῶν: 
᾿Ιουδαίων ἔλεγεν p. 968 quam oi δὲ 'zovàaio, ἐχκραύ- 
7ζαζον εἰς. Joh. XIX , 19. Probabile est etiam 
Pauw ejusmodi quid respondisse quale est: de 
στασιαστὸν τὸ ἔϑνος ὑμῶν ἐστίν, quamquam quae de 
benefactoribus. populi sequuntur ab eo aliena 
Sunt, exceptis extremis: vór καταγγέλλετέ μου ὅτι 
βασιλέα μισῶ, Quibuscum bene cohaeret quod sta- 
tim subjungitur: his dictis Praruw tribunali de- 
cedere voluisse, persistentibus vero turbis in ea- 
dem Cunmsn accusatione mansisse, 

Brevi post haec locum habuit condemnatio 
Cmusn,  Diflicillimum vero est dicere quid ma- 
Xime PrmarUw diu accusatoribus renixum com- 
pulerit ut. tandem populo morem gereret. In 
jis quae buc pertinent rursus consimilia sunt 
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quae in actis οἱ quae apud Jonassz« leguntur. 
Apud Jouawwew enim verba illa ἀκούσας τῶν λόγων 
τούτων XIX , 12, aperte praeparant capitalem Pi- 
ματι sententiam ; statim post enim in tribunali 
ille consedit ut hanc ferret sententiam. Neque 
quae interposita sunt alio sunt consilio dicta 
quam ut, quo justiorem judicium formam ha- 
beret, populus id quod volebat repeteret atque 
confirmaret. In actis vero, postquam pro illis: 
ἀκούσας τῶν λόγων τούτων, irati praesidis responsio 
relata est, gravissima sunt illa: Ἡμεῖς βασιλέα 
οἴδαμεν τὸν Καίσαρα καὶ ov τὸν ᾿Ιησοῦν. Quae tum 
sequuntur dicia sunt demonstrandi caussa quam 
recte Jzsuw de affectato imperio accusarent. Jam 
enim Hrao»ew timuisse infantem ut aemulum 
regni. Quae res in eum modum confirmata , 
etsi-Puaro de culpa Jesu non persuaderet, se 
enim. innocentem ab ejus sanguine proclamat , 
tamen ejusmodi visa est ut sententia ferri pos- 
set. 

Haec quidem quae de Hzao»r in medium pro- 
lata dicuntur, haud paucis suspecta videbuntur. 
Admissa tamen plena eorum fide quae Marrnakus 
tradit capite II, a re non adeo aliena sunt. 
Succedit quasi haec Hrao»s mentio in locum 
ejus quae fit apud. Luc. XXIII, 7 sqq. Quam 
utramque aliquis conjungere possit ita, ut sive 
in iis quae apud Hraopzw accusatores proferebant 
Luc. XXIII, 10, sive potius tum quum Prirarvs 
XXIII, 15 ad populum dicebat neque Hzno»: 


ποῦν morte dignum visum esse, dicat ab accu- 
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satoribus prolatum esse, jam infantem Hznon: 
Hznopis Awrirax patri tantopere fuisse suspectum, 
Quod si non in mera conjectura positum esset , 
id quod refert Luc. XXIII, 12, eo die amicos 
esse factos Hrnopew et PrurUw, posset inde con- 
firmari, quod mentionem de Hzno»is patris per- 
secutione valuisse diceres ad Pram sententiam. 

Hoc loco memorabile est quod Pirarus ἀπέναντι 
τοῦ ἡλίου manus suas lavisse dicitur p.579 (cf. 
602), quorum loco Marrnazus ἀπέναντι τοῦ ὄχλου 
habet XXVII, 24. Quod ut ex usu judicum 
fuisse testatum est (60), ita in epistola impera- 
toria apud TuzopnonerUM , ist. eccl, 4, 7 tum a 
Pinaro factum esse confirmatur. Cui rei simile 
est quod capite 3, p. 536.  Pmarus fertur ex- 
clamasse : Mágzvo« ἔχω τὸν jov. Fuerunt quibus 
el hoc placeret. | Equidem illud probabilitate 
praestare puto, quum talis obtestatio multo ma- 
gis in extremam judicii actionem quadret. Hoc 
vero loco dixeris PrtAruw coram Judaeis videri 
fingi non aliter ac Romanum coram Romanis 
loquentem. 

Rursus vero plura quae extremo cap. 9 legun- 
tur vel perquam dubia vel falsa sunt. Ita quod 
de velo tribunali obducto legitur , scenae , quem- 
admodum ex Joh. XIX , 13 cognosci potest, non 


(60) Cf. Tar.o p.573. Ibidem locus TmzoponzrI exscriptus legi- 
tur. Verba quae maxime huc pertinent sunt: ὀπιστραφεὺὶς ἐπὶ τὰ 
τῆς ἀνατολῆς μέρη καὶ αἰτήσας ὕδωρ ἐπὶ χοιρῶν ἀνίψατο αὐ- 
τοῦ τὰς χεῖρας, 1Π|: ἐπιστραφεὶς ἐπὶ τὰ τῆς ἀνατολῆς μέρη 
ejusmodi sunt nt non ex ipsis his actis desumta videantur. 


ΜΠ 
I 7 ? 
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convenit, Sed id non urgendum est ; textus enim 
nostri in voce βήλον vitio laborare videntur ; qua 
de re alibi videbimus, ltem flagellatio in sen- 
tentia Priami praecepta. substituta videtur in ejus 
locum quam Jonawxes non dissenticnte Luca con- 
demnationem praegressam et quasi in rei gratiam 
factam esse testatur. Ea ipsa enim in caussa fuisse 
videtur cur flagellatio, quae crucifixionem co- 
mitari solebat, in Canisro non adhiberetur. Con- 
(irmant vero acta id quod de flagellatione Cuisri 
ipse Ματτηλεῦβ cum. Manco aliter ac Jonaxxzs re- 
tulit. Porro titulus τῶν εὐσεβῶν βασιλέων quam 
inconveniens esset illa aetate, in sententia judi- 
ciali expressus , jam supra significatum est. De- 
nique mirum est quod praecipitur ut Jzsus in eo 
horto quo captus sit figatur cruci. Cujus erroris 
originem non sine probabilitatis specie indagavit 
'Tuuo, p. 580. 

Capite 10. ductio ad supplicium et ipsum sup- 
plicium narrantur. In his actorum auctor non 
amplius Jomawwew sed Lucaw prae ceteris sequi- 
tur, De singulis probabiliter existimare prop- 
terea difficile est quod textus antiquorum tes- 
tium mirum in modum fluctuat, de quo subti- 
lius explicare ab hoc loco alienum est. Inpri- 
mis vero duo , eaque non fluctuant, momentum 
habent. Alterum est quod Camsrus linteo prae- 
cinctus, alterum quod corona spinea capiti im- 
posita in crucem actus esse refertur p. 582. Ac 
de linteo quidem illo jam supra identidem dic- 
tum est. Quaeritur an tale operimentum cirea 
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femora crucifixi adhibitum esse credibile sit, 
Quod qui negant plurimi ad. Aurewronux 9, 53 
provocant, testantem nudos in crucem tolli so- 
litos , quod confirmari volunt loco Matth, XXVII, 
35 , ubi est vestimenta crucifixi inter milites sorte 
distributa esse. Operimenti vero, quale in actis 
memoratur, ex Romanorum usibus nuper patro- 
cinium suscepit Huc: Freiburg. Zeitschr. VII, 
161sqq. Equidem gravem ejus rei testem duco 
locum Joh. XXI, 18, qui apte explicari non po- 
test nisi de morte crucis quae Pxrauw manebat. 
Quod si est, verba: ἄλλος σὲ ζώσει, ad tale lin- 
teum spectant, sive id corpori super palum, ubi 
requiescebat, alligando inserviebat, sive passim 
ipsius pali loco adhibebatur. Pudoris enim qui- 
dem caussa passim adhibitum esse, vix est cre- 
dibile. Altero loco de corona spinea dicendum 
est, quam plerique — ut supra notatum est, — 
pariter ac linteum ex pictorum usu auctorem 
assumsisse existimant. Memoratur ea. tribus 
evangeliorum locis: Mt. XXVII, 99, Mc. XV, 
17. Jo. XIX, 2. Hi loci eo differunt quod Mt. 
et Mc. coronam spineam Cunisro impositam esse 
volunt antequam ad crucifigendum deduceretur, 
sed postquam sententiam Pmuarus jam tulisset; 
contra Jonawxzs id multo ante factum esse docet , 
quum Priro adhuc absolvendi rei consilium es- 
set. Quaeritur igitur an ea corona capiti rei 
imposita ante crucifixionem rursus detracta sit, 
Hoc diserte nullus evangelistarum dicit , neque 
€x contextu apud Mt. XXVII, 31 ei Mc. XV, 90 


—— 
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certo concludi potest. In actis vero tum demum 
quum in crucem ageretur Cumisrus coronam ei 
milites imposuisse dicuntur. Hoc aut minus 
accurate dictum est et cum Marrnaro convenit, 
quandoquidem is non dicit coronam de capite 
Jesu rursus detractam esse; aut ad evangelicos 
commentarios hoc novum addit quod ludibrium 
illud in regem Judaeorum in ipsa crucifixione 
a militibus repetitum docet. Utrumque ambi- 
suum est; tamen quam conveniens fuerit cum 
regis titulo in cruce posito, facile patet. 

Capite 11. acta maxime Lucaw sequuntur. 'So- 
lem obscuratum ac velum templi scissum comme- 
morant cum tribus Synopticis , tacente Jomwwz; 
non item terrae motum nec aperta sanctorum 
sepulerà, quod utrumque unus Marruasus tes- 
titur, Ad Lucae textum XXIIT, 46—49 acto- 
rum. auctor de suo addit, centurionem de mira- 
bilibus omnibus quae in Golgotha accidissent 
Puaruw certiorem fecisse , quibus auditis Priarow 
et uxorem vehementer contristatos csse; item 
Judaeos Praro de prodigiosis tenebris quaerenti 
respondisse, solem ut saepe defecisse. Quorum 
illud haud improbabile est collato Mc. XV, 44 
sq., nisi quod in actis centurionis relatio prius 
ponitur quam: revera facta sit. Haec vero Ju- 
daeorum de tenebris explicatio, quamquam jam 
Τεκτύμαλνο (cf. Apolog. 21) innotuit , posterita- 
tis judaicae commento deberi videtar, Exeunte 
capite 11 memoratu dignum est, Nicopewr par- 
tes in sepeliendo Domino non commemorari, 
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Praeterea cap. seq. p. 600 in oratione Josrmi 
ΛΒΙΝΑΤΉΙΕΝΞΙΣ etiam lateris lancea percussi mentio 
fit. Cf. etiam cap. 16. p. 664. 

Inde a capite 19 acta. Pnar multa sunt in 
narrandis Joseeur ΑΙΝΑΤΉΤΕΝΕΙΒ rebus. Hunc non 
modo corpus Domini crucifixi in horto suo cum 
honore sepelivisse, sed etiam audacter cum Ju- 
daeorum. principibus de Jzsu tam turpiter sup- 
plicio tradito expostulasse faciunt; tum vero 
quum a Judaeis carcere inclusus mortique des- 
tinatus esset , divinitus per Jzsux redivivum libe- 
ratum. ipsis acerrimis adversariis gravem testem 
exstitisse de mirabili Jesu in vitam reditu. In 
quibus fabulosa esse pleraque dubium non est , 
etsi auctoris consilio maxime satisfacere visa sunt. 
Illud tamen vix dubito quin Josreuus, quem a 
synedrio in accusando Cnuisro dissensisse diserte 
testatur Lucas, et insidiis collegarum obnoxius 
fuerit et ipse caussam suam confidenter dixerit. 
Tam grave enim flagitium a synedrio in Cuuisruw 
commissum ejusmodi erat ut discipulum timi- 
dum (Joh. XIX , 38) aut prorsus repelleret aut 
audacem redderet. Synedristas vero tam cruento 
wiumpho de adversario acto haud credibile est 
crucifixi discipulo atque amico amicitiam prae 
ceteris palam profitenti eique ex suorum colle- 
Sarum numero pepercisee. Atque haec quidem 
de Joscrmo. — Nicopgwum vero quae spectant, et 
B exigua sunt et ex parte etiam fabulosiora. Ex 
p hoc genere tota est historia de tribus viris Ga- 
lilaeis ascensionis Domini testibus; item quae 
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est de nuntiis in montes Judaeae quaerendi Jzsu 
redivivi caussa missis. 

Sed redeundum est ad sepulcrum Cunisri, Hoc 
ἃ militibus custoditum ac/a tradunt cum Mar- 
THAEO, quem eundem in iis sequuntur quae 
ipsam resurrectionem spectant. Ineptum vero 
est quod pleraque quae ad sepulcrum accidisse 
Marruarus narrat in actis custodes ad sacerdotes 
referunt. ltem cum Marrmaro acfa lestantur 
custodes sepulcri pecunia corruptos , ipsis verbis 
Marrmarr maximam partem repetitis — Quibus 
quae accedit Axwax eL Cazapnax ad sollicitos cri- 
minis socios oratio p. 628 , nonnulla habet pro- 
babilitatis specie haud destituta, quale est quod 
quos ipsi corrupissent eosdem jam a discipulis 
Jzsu corruptos videri dicunt. 

De iis quae p. 622 prorsus ad modum Mancti 
sive quod malo Pseudo-Manc: XVI , 16 sqq. scri- 
pia leguntur , jam supra expositum est. 


APPENDIX CRITICA, 


Evangelia apocrypha, inprimis graeca et la- 
una, quum saepe a pluribus edita sunt , tum nu- 
per praeclara clarissimi Turowis studia subierunt. 
Hine textus eorum plerisque nunc ii citantur 
qui ab illo constituti vel recepti sunt. Quorum 
de bonitate, si cum Fasnici aliorumque editio- 
nibus comparas, non est quod detraham. Sed 
multum abest ut cum tanta probabilitate recen- 
sitos putem quanta ex antiquis testibus peti 
possit. Quod quum dudum persuasum habe- 
rem, ad id adnixus sum ut excutiendis codici- 
bus , qui adhuc in bibliothecis potissimum itali- 
cis delituerant , novum conquirerem apparatum 
quo critica circa hos libros studia ad perfectio- 
nem quandam perducerentur. Quibus de opi- 
bus criticis nunc breviter ita disseram ut pro- 


bem, quanta spes sit emendandorum inde tex- 
tuum qui editi sunt (1). 


ὃ. ἡ, 


Primum igitur evangelium Pseudo-Jaconi qua 
textus sit bonitate, quaeritur. Quo in edendo 


(1) Nuperrime nova librorum Novi Testamenti apocryphorum cditio 
jam a me suscepta est. Propediem prodibunt Acta apostolorum apo- 
erypha ex triginta antiquis codd. graecis vel nune primum eruta vel 
secundum atque emendatius edita. Secutura sunt evangelia et. apo- 
cal vpses, 
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aliud exemplar antiqua manu scriptum secutus 
est. Fasmcms, aliud ante Fasniciuw PosrzzuLus , 
aliud nuper Tuno, aliud nuperrimus editor 
Suckovius. Manuscriptorum codicum plures et 
ipse. vel descripsi vel contuli. Est in his etiam 
ille Venetus, quem Sucxovius tantis effert laudi- 
bus ut anteponat reliquis omnibus. Qua in re 
ἃ Suckovio haud dissentio, sed nihil unquam 
hoc textu infelicius editum est, neque enim 
ille scripturam antiquam. valebat legere. Quod 
ne inique dicere videar, auctore ipso »operam 
animi oculorum manus" impensam operi vehe- 
menter commendante , aliquot capita ad ea ju- 
dicabimus quae ipsi e codice hausimus, una pas- 
sim. adnotaturi quáe in codicibus antea nondum 
collatis invenimus. i 

Tov ἅγιου dzrocroAou ἰακωβοὺ ἀρχεεπεσχοποῦ ἑεροσολυ- 
μων Tou ἀδελφοϑεου διηγησις περε τῆς γεννησέως (Suex. 
male: γενήσεως) τῆς παναγιας Sxov καὶ d& nag rov 
μαριας (2). 

Ἂν ταις στοριαις τῶν δωδεκα φυλὼν τοῦ pr ἠν ἰωα- 
«uj πλούσιος σφοδρα (Awpmos. C 92: ἦν τις dr"7o 
πλουσιος σφοδρα * ὄνομα ἰωακειμ.} καὶ προσεφερὲ τᾶ δωρα 


(2) Codd. Ven. duo alii: 1) Aoyog ἵστορικος sig TO γενέσιον 
της ὑπεραγεας πον συγγραφεισα παρὰ ἰακωβου zov ἀδελφου 
τοῦ xv: 2) ἱστορεα πάλαεα συγγραφησα (sic) παρα τενὸς πᾶ- 
λαιου ἀνδρὸς ἑαχωβον sig τὸν δικαιον ἑωσηφ καὶ δὲς τὴν pasa 
πδρὺ τῆς γδεννησδὼς του χυ: — Qod. ἀνβμῦβ. A 63. hoyos ig10- 
Q«xog δηλων τὴν συλληνψιν καὶ dmorsbiw τῆς ὑπδραγεᾶς ϑχου 
καὶ dee παρϑενου μαρειας: — Cod. Awsaos. C 93: τοῦ ἄγεου καὶ 
πανβυφημου dm. ἰακωβου ἐπεσκοποῦ ἱδροσολυμὼν. Aoyos eig τὸ 
γενδσιον τῆς ὑπδραγιας δεσποινης ἡμῶν ϑκου, 
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αὐτου διπλα λέγων" ἐσται τῆς περιουσιας μου παντι τω 
λαὼ καὶ τὸ τῆς ἀφέσεως μου xo (Suck, xo praetermi- 
sit, fictamque lectionem suam docte commenta- 
tur) εἰς iAeguo» iuo ἠἡγγικὲν (ita etiam Awsnos. A 
63; Ven.alius et Awsnos, C 99 ἡγγισὲ) δὲ ἡ ἥμερα 
xv ἡ μεγαλη, καὶ προφεφερον οἱ υἷοι igÀ τα δωρα αὐτων. 
καὶ ἔστη κατέναντι κυ (alii duo : αὐτου ; Ανβκμποβ, (92: 
κατενώπιον TOU ἰωακειμ) ἀνὴρ ἐκ φυλης δουβιμ (Awsnos. 
C 92: ὁ ῥουβιμ. Auxnnos. A 68 et Venet. 363 ῥουβιμ 
omissis dvo ἐκ φυλης) Aeyov To ἰωαχκειμ" οὐκ ἐξεστιν 
vot προτέρον (ϑυοκ. πρῶτον; Αμβκοβ, A 69: πρωτορ) 
προῤέγέγκειν τὰ δωρα (Venet. 868 : zo δωρον) σου κα- 
ϑότι σπέρμα οὐκ ἐποιησας ἐν τω ἰηλ. (pergit Venet. 363 : 
καὶ dz εἰς τὴν δωδεκαφυλὸν rov iyÀ, λέγων ἐν ἑαυτω" 
πορευϑεις ϑεασομαι τὴν δωδεκαφυλον rov ig. καὶ ἀπεῖ- 
ϑὼν ἠρευνῆσε etc. Similiter Awsnos. uterque) xot 
ἠρευνησε xat εὕρε παντὰς τοὺς ἁγιους διδοντας σπερμα 
ἐν τω ἴηλ. (Suck. om. σπερμα) καὶ ἐμγησϑὴη ἰωακειμ του 
πριαρχου ἄβρααμ ὅτε ἐπ ἐσχατου τῶν χρονων ἔδωκεν αὐτω 
ὁ ὃς υἷον zov ἰσαακ. καὶ ἐλυπηϑη ἰωακειμ σφοδρα καὶ 
οὐκ ἐνεφανησεν (i. e, ἐγεφανισεν. Suck. mirum in 
modum errans ἐνεφάγη σὺν, idque ipsum quod 
prorsus ineptum est opinatur rectum esse.) τῇ 
γυναικῃ αὐτου, GÀM ius» ἕαυτον εἰς τὴν ἐρημον καὶ 
ἔπηξε τὴν σχηήνην aUrOV. καὶ ἐνιστευσεν τεσσαράκοντα 
ἥμερας και τεσσαρακοντα VyXT&4g, λέγων ἐν ἑαυτω" οὗ 
καταβησωμαι (Suck. male legit καταβησομαι) οὐτε ἐπι 
βρώτον ovre ἔπι ποτὸν * ἕως οὗ ἐπισκέψεται (Suck. male 
legit ἐπισκέψαι) μὲ xg ὁ ὃς" καὶ ἔσται ἡ εὐχη μου βρω- 
σις καὶ ποσις. 
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Cap. IL.- 


Ἢ δὲ γυνὴ αὐτου ἄγνα δυοίϑυσκ, male vo) ϑρινους 
ἐϑρινει καὶ δυο (Suck. rursus Óvo) κοπεέτους ἐκοπτετο 
λεγουσα" τι ποιήσω" κοψομᾶι τὴ χέιρια μου, (Venet. 
969. λεγουσα " κοψομαι τὴν χηρωσυγὴν μου) καε κοψομαι 
τη ἀτεκνια μου (Venet. 863; κοψ. καὶ τὴν dr. μ.). ἦγ- 
γισεν δὲ ἡ ἡμέρα xv ἡ μεγαλη και εἶπεν ἰουϑ' (Venet. 
969 pro iov9 habet αὐτῇ) ἡ παιδισκη (Suck. παιδι- 
coxa!) αὐτης᾽ ἕως ποτε ταπεινῆς τὴν ψυχὴν σου" ἰδου 
ἤγγισεν (Venet. 9069 ἦγγικεν) ἡ ἥμερα κυ ἡ μεγαλη» 
καὶ οὐκ ἔξεστιν σοι πενϑειν" ἄλλα λαβαι τὸ κεφαλοδεσ- 
μιον ὅ ἐδωκὲν μοι ἡ κυρια τοῦ ἐργου και δησαι αὐτω * 
ἐμοι yag οὐκ itor: (Ven. 963: ovx ἐξεστε yag nor) δη- 
σαι aUo , ὅτι χαραχτηρα Eye βασιλικὸν (Ven. 969 ; dye 
rovro βασιλικον), καὶ παιδισχη (SUCK. rursus zraudt- 
coxa) εἶμι. καὶ εἶπεν Gyya* ἀποστηϑιε ἀπ᾿ ἐμου (Suck. 
ἀπὸ ἐμοῦ), και ravra οὐκ ἐποιῆσα, (Suck. sibi finxit 
ἐποιήσω) καὶ x9 ἐταπεινώσε με" μηποτε πανουύργως (sic , 
non ut Suck. zravotigyos) ἔδωκεν σοι avro , (Ven. 363 : 
μήπως τουτὸ πανούργως ἐδωχε σοι τις) καὶ ἦλϑὲς κοινω- 
γησαι μὲ (Ven. 969: καμὲ κοιγωγησαι) τῇ ἁμαρτια σου. 
χαι εἶπεν iov9 * (Ven. 363: οὐθένη Ὁ τι ἀρασομᾶι σοι, 
καϑοτι ἂς (Ven. 363: καϑοτι οὐκ ἠκουσας τῆς φωνῆς 
μου, καὶ ἰδου συνέκλεισεν κῷ ὁ Oz) ἀπεκλησὲ τὴν μητρᾶν 


.----- 
* 


cov rov μὴ δουναι σοι καρπὸν ἐν igÀ. και ἐλυπηϑὴ ἄννὰ 
σφοδρὰ και ἐκοπτετο κοπέτον (Suck. male κοπτὸν legit) 
μέγαν», ὅτι ὀγειδισϑῃ ἐκ παᾶσων τῶν φυλων ἰηλ. και iv 
αὐτὴ yEVOMEV?] (sic , non ul Suck. συνομενὴ) eme» * τι 
ποιήσω. Seqq. usque περιπάτησαε Suck, recte dedit. 


καὶ ἰδουσα δαφνηδαιὰν (Suck, male δαφνηδειαν ; Ven. 


— «ott gp 


——  Á — 
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368 : δαφνιδα.) ἐκαϑέσεν ὑποχατὼω αὐτῆς ν καὶ ἐλιτανευ- 
ot» τὸν δεσποτὴν (Suck. δεσπόταν !) λεγουσα. Reliqua 
recle Suck, ; Venet. 363 habet: ὁ ὃς των mur 
ἡμῶν, μνησϑῆτι «ov καὶ εὐλογησον μὲ καϑὼως etc. 


Cap. III. 


Και ἀτενησασα (male Sucx. ἀτενήσατο) μετὰ δακρυων 
εἰς τὸν οὐρανὸν, εἰδὲ καλιαν στρουϑιον ἐν τὴ δαφνηδαια 
(Ven. 363: δαφνη) καὶ ἐϑρινησεν (Ven. 368: ἐποιη- 
ct» ἀνναὶ ϑρινὸν ἐν ἑαυτὴ λεγουσα" oluot, τις μὲ ἐγεν- 
γῆσεν" ποία δὲ μητρα ἔτεκε uet ὅτι ἐγω μονῇ καταρὰ 
ἐγενγηϑὴν (Ven. 963 : ὅτε καταρα καὶ ὄνειδος ἐγενηϑην) 
ἐνώπιον των υἱων ἰηλ. και ὀνειδισϑη (sic, quod cor- 
rigendum ὀγειδισϑὴν; perperam Swck. ὀγειδισαν, 
Ven. 363: ὠνειδισϑην) καὶ ἐξεδιωχϑην (Ven. 868: 
ἐξεμυκτηρισαν us) ἐκ ναου κυ. Sequentia Svcx, recte , 
nisi quod constanter cod. 7orvu« habet , et quod 
est τῆς γης " οὔχ ὁμοιωϑην avr« (non αὐτοῖς). 

Cap. IV. v. 14. Svckovius: jÀ9e» dyychog ..... 
ἰδου, at est idque ad legendum haud difficile : 
ἠλθὸν ἄγγελοι δυο λέγοντες αὐτη" jov. Hinc concidit 
mira conjectura Suckovu. Versu 99 est καλοὺς 
xai ἄπαλους, Suck. omisit και. Versu 80 sqq. Ven. 
263 habet: καὶ δραμουσα ἐκρεμασϑη εἷς rov τραχηλὸν 
αὕτου καὶ εἶπε νυν οἶδα ἀλήϑως ὅτι, Idem post habet 
ovx ἦν χηρα el ἐν γαστρι εἰληφα. Cap. V. v. 1 est 
προφέφερε, non , ut Suckovirus , προφεφέρετο; V, Ἴ και 
ovx εἶδεν, non καὶ oix οἶδεν. Postea invito Sucko- 
Vi0 recle δεδικαίώμενος et πληρωθεντων leguntur. 
Cap. VI. v. 2 est ἑξαμηγιαιόν, non ἀμηγιαιου, Cap. 
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XXIV. v. 11. Suck. male περὶ τοῦ ἁγιαστηρίον pro 
περὶ τὸ ἁγιαστήριον. Cap. XXV legit δοκα pro δοξα. 

Extrema verba in cod. Ven. 363 sic leguntur: 
iyo ἰακωβος ὁ συγγραψάμενος τὴν ἱστοριαν ταυτὴν ἐν ie 
povoaAqu * ϑορυβου γενομένου, ὅτι ἐτελευτῆσεν ἡρωδης., 
συνεστειλα ἐμαυτον ἐν τη ἐρήμω ἕω: κατέπαυσεν ὁ ϑορυ- 
Bog * δοξαζων Tov ὃν roy δοντα μοι τὴν δωρεαν καὶ τὴν 
σοφιαν TOU γραψαι τὴν ἱστοριαν ταυτην. ἔστω δὲ ἡ χαρις 
μέτα τῶν φοβουμένων TOV x» ἥμων ἐν χν. ὦ ἡ δοξα και 
ro κρατος εἰς τους αἴωνας τῶν αἰωνῶν, ἄμην. — Cod. 
Awrnos, À 69 sic: iyo δὲ ἰακωβος ὁ συγγραψαμενος τὴν 
ϑαυμαστην ταυτὴν ἵστοριαν ἐν iÀga* ϑορυβου γεγονότος 
ὅτε ἡρωδης (cod. Ven. XX. cl. XI addit zixoo ϑα- 
varo) ἐτελευτησε" συνέστειλα ἐμαυτὸν ἐν τη ἐρημὼ ἕως 
οὗ κατέπαυσε τεέλειως ὁ ϑορυβος" (Ven. XX. cl. XI. 
addit ἐν :Agu*) καὶ zug» δοξαζων καὶ ὕμνων τὸν 9» τὸν 
την δωρεαν καὶ σοφίαν δεδωκοτα μοι (Ven. XX. cl. XI 
δοξαζω δὲ vov δεσποτὴν Ov τὸν δοντα μοι τὴν συνέσιν 
καὶ τὴν σοφιαν) rov συγγράψαι τὴν ἵστοριαν ταυτὴν- ἐστὼ 
δὲ ἡ χαρις uero avrov τῶν φοβουμένων etc. Cod. Awsnos. 
C. 99: ἐγὼ δὲ ἰακωβος ó γραψαὰς τὴν ἵστοριαν ταυτὴν ἐν 
ἑἱεροσολυμοις ϑορυβου γενομένου, ὅτε ἀπεστειλεν ἡρωδὴς 
στρατιωτας ἀποκτινὲ τὰ βρέφη ἐν βηϑλεεμ᾽ ὑπεστηλα καὶ 
ixgvwa ἐμαυτὸν ἄχρις οὗ κατέπαυσεν ὁ ϑΌρυβος. χαιρῶ 
δὲ καὶ δοξαζω τὸν ὃν τὸν δοντὰ μοι συγεέσιν TOV γραψαι 
τὴν ἱστοριαν ταυτὴην᾽ ὅτι αὐτὼ πρέπει mace δοξα, τιμὴ 
καὶ προφκυνησιῷ, τῷ πρι καὶ TQ υἱω καὶ TO ἅγιω πριν 
yvy καὶ ἄξει καὶ εἷς τους aiyag τῶν αἰωγων ἀμὴν. 


- 


ὃ. 9. 
Evangelia. duo latina quod attinet, potissimum 
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id quod. et nativitatem Maniax et. infantiam Sal- 
vatoris complectitur, in codicibus maxima con- 
spicua est lectionis varietas , in qua quid anti- 
quissimum sit, haud facile dictu est. Ac dubi- 
tare licet an si quis accuratius de singulis verbis 
videre velit, operae sit pretium facturus; gra- 
vitas enim, si qua his scriptis est, non tam in 
verbis quam in rebus cernitur. Tamen ad haec 
quoque emendatius edenda nova ex industria 
subsidia conquisivimus. De quibus exempli 
caussa afferam , quae ad initium pertinent evan- 
gelii de nativitate Maniax. et infantia Salvatoris. 
In Vaticano codice istud sic legitur: » In diebus 
illis erat vir in Jerusalem nomine Jomacum de 
tribu Juda. Hic erat pastor ovium suarum, ti- 
mens Dominum in simplicitate et bonitate sua; 
cui nulla erat alia cura nisi gregum suarum , de 
quarum fructibus alebat omnes timentes Deum, 
et duplicia offerens in timore Dei munera in 
doctrina laborantibus, iis qui ministrabant ei. 
Ergo sive in agnis sive in ovibus sive in lanis 
sive in omnibus rebus suis, quascunque possi- 
dere videbatur, tres partes faciebat. Unam par- 
tem. dabat orphanis, viduis et peregrinis atque 
pauperibus. Alteram vero partem dabat colen- 
tibus Deum. "Tertiam partem sibi et omni po- 
pulo domui suae reservabat. Haec autem eo fa- 
ciente multiplicabat ei Dominus greges suas ita 
ut non esset homo similis illi in populo Israel. 
Hoc itaque inchoavit facere quindecim annorum 
habens aetatis. Cum esset viginti annorum ac- 
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cepit Asxax filiam. Ysicman uxorem ex tribu 
Juda, id est de genere Davi», Cumque simul 
permansissent per annos viginti , filios aut filias 
ex ea non habuit, Factum est ut in diebus 
festis inter eos qui offerebant incensum Domino 
staret Jonacum munera sua parans in conspectu 
Domini. Et accedens ad eum sacerdos nomine 
Rusrx dixit etc. — Satis ab his differunt quae 
Laurentianus codex offert. Ea sic habent: In 
diebus illis erat vir in Jerusalem nomine JoAcnm 
ex tribu Juda. Hic erat pastor ovium , timens 
Dominum in simplicitate et bonitate sua; cui 
nulla erat alia cura quam gregum suorum, de 
quorum fructu alebat pauperes et timentes Deum, 
haec munera offerens simpliciter. Nam omnem 
substantiam suam trifarie dividebat, unam par- 
tem templo et templi sacerdotibus impertiebat ; 
aliam partem peregrinis et pauperibus erogabat; 
tertiam sibi et familiae suae usui reservabat. Ita 
Domino justus et hominibus pius videbatur. Haec 
eo faciente multiplicabat Deus gregem suum, 
ita quod non erat ei similis in populo lsrael. 
Hoc autem inchoavit facere cum esset aetatis X V 
annorum. Cum esset Joacum XXX annorum, 
accepit Axwax filiam. Aca in uxorem ex tribu 
sua, videlicet ex genere Davi». Cumque morati 
fuissent simul per annos viginti, castum domi 
conjugium suum liberorum procreatione exerce. 
bant, Voverunt tantum , si Deus daret eis so- 
bolem, eam se templi servitio mancipaturos ; 
cujus rei gratia et templum Domini singulis 
l4 
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festis per annum frequentare solebant, Factum 
est aulem cum enciniorum festivitas appropin- j 
quaret, Jo^cumw cum nonnullis contribulibus 
suis Jerusolimam ascendit. In ea festivitate ibi 
pontifex erat; qui cum ceteros cives suos et Jo- 
Acum cum oblatione videret anstantem , despe- 
xit etc. | 
$. 8. ] 


Ad Tuowaz evangelium transeo. Hoc graece 

scriptum in paucis codicibus exstare refertur. 
Tuno quidem duos sat recentes secutus esl; al- 
terum Bononiensem saeculi XV, alterum Dres- 
densem XVI saeculi. Ante Tunowew jam. Corr- 
ieRius , quem Fasnicius aliique exceperunt, frag- 3 
mentum e codice Parisiensi evulgaverat. Vin- 5 
dobonensis quidam innotuit, sed dudum periit. Ἢ 
Nuperrime vero in annalibus Vindobonensi- 
bus idem evangelium e codice montis Sinaitici 
[a me ipso] editum est , cujus textum. non du- 
bito praeferre alteri in reliquis codicibus obvio. 
Hujus rei has caussas habeo: 1) textus Sinaiti- 
cus et dictionis et compositionis convenientia 
praestat; 2) majorem offert singularum partium 
cohaerentiam ; 9) pluribus rebus caret ejusmodi 
quae secundam aliquam manum prodant. 

Ad 1) confer ipsum exordium. Rectius enim 4 
in illo legitur 7« παιδικα μεγαλεια (cum quibus b 
verbis cohaeret libelli inscriptio quae ct ipsa 
fluctuat), quam in tribus reliquis: τὰ παιδικα 
wa: μεέγαλεια. — Cf. Ακλϑταβ, Sinait. Hodeg. XIII: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
I 
| 


i, 
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τὰ λεγόμενα παιδικὰ ϑαύματα τοῦ Χριστοῦ ; item Ev- 
vuvw, Zig. ad Jo. IL, 11: τοῖς λεγομένοις παιδικοῖς 
ϑαύμασι τοῦ Χριστοῦ. Nec male vero Vindob. οοά., 
quem nunc frustra quaerunt, nil nisi τὰ παιδίκα 
habet. Nimirum quod apud TTrormzew presb. 
Constantinopol. in catalogo librorum Manichai- 
corum liber 9' τὸ κατὰ ϑωμᾶν εὐὰἀγγέλιον a libro «y 
τὰ παιδικὰ λεγόμενα τοῦ Κυρίου distinguitur, id cum 
'Tunoxr ex errore interpolatoris ortum existimo. 
Cf. 'Tuiio Cod. apocr. LXXXIIIE sq. Porro dva- 
στρεφόμενος σωματικῶς ἐν πόλει Ναζαρέτ prae illis 
placet: γεννηθεὶς ἔν τῇ χώρᾳ ἡμῶν, sive additis sive 
omissis ἔν τῇ βηϑλεέμ. Etiam narrationis initium 
“Μιᾷ τῶν ἡμερῶν βροχῆς » praemissis in exordio : ἐλϑὼν 
iv etc. praetulerim iis quae reliqui codices prae- 
bent. Ut unum addam: quae de institutione 
pueri per Zaccuaruw leguntur, ea in Sinaitico 
magis quam in reliquis ad ea quadrant quae ex 
libro Marcosiorum Iarxaxus affert, quamquam 
nec sic omnia liquent. | Ad 2) exempli caussa 
cf. quae statim ab initio de Assaz filio interve- 
niente {ποὺ aquas congreganti narrantur, 3) quod 
attinet, in Sinaitico puer non ter ut in reliquis 
textibus ad discendum traditur; iteratio vero 
interpolationis suspicionem movet. Item recte 
a Sinaitico abest caput XIX vulgati textus , quod 
cum miraculis ante relatis parum concordat et 
ab interpolatore quamvis antiquo — jam enim a 
Gxoncio0 Sxwcrit0 lectum esse videtur (3) — ex 
—. (83) ΟΕ Chronograph. p. 601. ed. Bonn. ἐστέον ὅτε διάφορα si- 


αγγέλια γέγραπται, ἐξ ὧν τέσσαρα μόνα κέκριται τοῖς μακχᾶ- 


ιὰκ 
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Lucar evangelio paucis mutatis additum est. Ne- 
que tamen Sinaiticum textum in posteriore evan- 
gelii parte integrum habeo. Quantum enim de 
his Tuowas fabulis, quemadmodum graeco textu 
traditae sunt, perierit, judicari potest ad nu- 
merum versuum 1300 (στίχων «7), quem evan- 
gelium "Tnowar in stichometria antiqua ad cal- 
cem Chronographiae Nickemomr patriarchae ex- 
plere dicitur. 


S. A. 


Praeter graecum textum etiam de latino vi- 
dendum est. Talem Tumno reperit (cf. Prolegg. 
ad Acta Twowaz p. xxvi sqq. et Prolegg. Codicis 
apocr. p.cix sqq.) adjunctum in cod. Parisiensi 
evangelio de nativitate Manrax. et infantia, Salva- 
ioris. Quem quum a graeco non differre vidis- 
set nisi inepta fabularum amplificatione insu- 
perque haud paucos locos offendisset a. librariis 
ita depravatos ut sensum verborum ne divinan- 
do quidem assequi posset, ab edendo abstinuit. 
Quod non recte ille fecit, nisi difficultati legendi 
cedendum erat. Aut enim apocry horum ejus- 
modi scriptorum nihil est studiorum luce di- 
gnum , aut quicquid in antiquis libris mss. re- 
peritur religiose edendum. Ille vero Parisiensis 


ρίοις ἀποστόλοις ἐκκλησιάζεσϑαι, καὶ ἄλλοις παιδικὰ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν συγγέγραπταν, ἐν οἷς αἱ μέχρι δωδεκα- 
ετοῦς χρόνου τῆς κατὰ σάρκα ἡλικίας αὐτοῦ τούτων αἰώνων 
ποιητοῦ ἐμπεριφέρονται ϑαυματουργίαι, 
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codex eo. majore accuratione traclandus erat, 
quum graecum textum perquam mancum non 
uno loco supplere. posset. | Sed jacturae reparan- 
dae spes est. Et nos enim in Vaticanis libris 
codicem satis antiquum invenimus Parisiensi 
consimilem , nisi quod de lectione ejus non de- 
sperandum esset. Integrum descripsimus et eden- 
dum curabimus. Ibi totum evangelium divi- 
sum est in capp. XLIIL, quorum XVII infan- 
tiam Jzsu a quarto inde aetatis anno tractant, 
Praeterea in eodem codice Vaticano habetur: 
'ractatus de pueritia Jzsu secundum "Tuowax, 
capitibus quindecim totidemque titulis, qui certe 
a quarto inde capite, ubi ex evangelio "Tuomak 
diserte se haustum profitetur, inter antiquos 
hujus evangelii testes numerandus est. Verba 
quae. quartum . caput praecedunt sic habent: 
» Gloriosum est enarrare Tnowaw Israelitam et 
apostolum. Domini et de operibus Jzsu postquam 
egressus est de Egypto in Nazareth.  Intelligite 
omnes, fratres carissimi, quae fecit Dominus 
Jrsus quando fuit in civitate Nazareth, quod in 
primo capitulo." Capitum vero tituli in hunc 
modum scripti sunt: 1. Quomodo Mania et Jo- 
ΒΕΡΗ fugierunt cum eo in Egyptum. 2. Quomodo 
Mani (legendum est: magister) ejecit eum de 
civitate, 3. Quomodo Jzsus egressus est de Egypto. 
^. Quae fecit Dominus Jrzsus in civitate Nazareth. 
5. Quomodo cives contristati sunt adversus Joseru 
pro factis Jesu. 6. Quomodo tractatus est Jesus 
in agro, 7. Quomodo Jrsvs resuscitavit puerum. 
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8. Quomodo Jrzsus sanavit pedem. pueri. 9. Qua- 
liter Jesus attulit aquam. in pallio. 10. Quomo- 
do Jzsus seminavit triticum. 11. Quomodo Jxsus 
adaequavit lignum brevius longiori. 12. Qualiter 
Jrsus traditus est ad discendum litteras. 18. Quo- 
modo alio magistro traditus est. 14. Quomodo | 
Jzsus . liberavit. Jacos a percussione serpentis. E 
15. Quomodo Jrsus resuscitavit puerum... In fine Ἢ 
post »Amen" haec leguntur: »Post haec omnia δ: 
'Tuoxas Ismaelita (corrige: Israelita): Scripsi quae 
vidi et recordatus sum, gentibus et fratribus 
nostris, et multa alia quae fecit Jzsus qui natus | 
est in terris Judae. Ecce, omnia vidit domus 3 
Israel, a primo usque ad novisimum, quanta | 
signa et mirabilia fecit Jesus ipsis valde bona." 
Speciminis caussa scripturae hujus Vaticanae o» 
nota quod recte habet » apprehendit auriculam 
ejus" et »rejecta salem ," non ut Parisiensis Tui- 
10i » apprehendit. amiculum ejus" et » rejacta 
-sal;" (ef Cod. apocr. pag. cx. sub 105). .ltem K 
praestant : » Ut autem exiit Jose de Egypto 
post mortem Hzmo»s , tulit eum ," quam: ν Ut 
autem. intellexit Josceu quia venit Jrsus de Egypto 


| post mortem Hzno»s , tulit. eum." 

| 'Testem denique novum eumque satis memo- 

| rabilem textus latini evangelii 'Tuomax in anti- : 
- quissimis foliis membranaceis. palimpsestis . bi- D 
| bliothecae Vindobonensis reperi. De paucis E 


quae legi haec habe: 
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Infantes plu. monebat illum οἱ audebat vile 
rimi ludebant dicens utquid ^ facere et una 
cum eoetcum hec facisetdo — dierum ihs 
vidisset eum  lentisti etodiunt sabbato lude 
quidam jude nos et dixit in bat cum infan 
uscum infan fansihssi non tibus in solario 


libus haec fa | sapientes 6 et unus deinfan 
cientem per —rantsermo.... tibus cecidit 
venit ad jo — et mortuus est 
seph patrem... et restitu et cum vidis 


— ti sunt omnes — sent ceteri in 
Accessit ad in qui sunt male —fantes fugerunt 
fantem ihm et dicti et nemo εἰ conpraensus... 


g. 5. 


Jam ut praetereamus duo arabicos teztus quos 
non attigi , reliquum est ut de iis explicemus 
quae in describendis ultimis Jzsu fatis versantur. 
Huc primum pertinent tria a "TTuuowe edita : 
1) evangelium Niconzwi quod plerumque dicitur; 
2) Prarr relatio; 3) Puar paradosis. Huc ac- 
cedit 4) ille Joseeux ab. Arimathia liber de Jrsu 
morte ac duobus latronibus, cujus graecum tex- 
tum Bincurs in Auctario suo exhibuit, Tnuuo 
vero in collectionem suam non recipiendum du- 
xit; item Ὁ) historia latina: » de passione Do- 
mini" inscripta, quam primi et ut videtur soli 


ediderunt 'Toccixivs 1742 et Massi 1764. (cf. Το 
Prolegg. Cod. apocr. cxxxvn). — Haec ita recen- 
seam ut ab ultimis exordiar. 


| τας p pog n——————Á— ΩΝ 
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Historiam igitur de passione Domini, quae ab 
homine latino inventa videtur, breviter tractat 
'Tuno in Prolegg. Actorum 'Tuowar p. xxxiv. sq. 
et Codicis apocr. p. cxxxvi..— Collectam. censet 
ex evangelio Niconewr , actis Peru: et. Pav aliis- 
que libris apocryphis, sed alienam ab evange- 
liorum numero. Hinc nec in Codicem suum 
recepit. Quod quum jure suo fecisse videatur , 
nec nos ad quaestionem de evangeliis adhibui- 
mus. Codices vero invenimus ac descripsimus 
tres, unum Marcianum , duos Ambrosianos , quo- 
rum argumentum ab editis et iis quae Turo ex- 
cerpsit parum differt, non item scriptura. Ce- 
terum nescio an quae a PFasnici Cod. apocr. 
tom. 1Π|, p. 486 laudatur » Narnawss Judaei le- 
gatio ad TisnmUw Imp.," anglosaxonice in bi- 
bliotheca' Bodlejana asservata, plane eadem fa- 
bula sit ac nostra, ex latinis hausta codicibus. 

Nec magis ad disputationem nostram adhibui- 
mus historiam alteram sub 4) notatam , quae 
sine dubio ex evangelio Nicoprwi fluxit, inepte 
amplificatis iis quae tradit de duobus latronibus. 
In hanc vero acrius quam rectius video doctis- 
simum Tunoxew invehi in Prolegg. Cod. apocr. 
p.cxxu. Sane enim pessima est Bincum editio , 
sed ab hac prorsus discedendum est, si quis de 
vero textu quaerit, Commemorat ille 1. ]. codi- 
cem Ambrosianum, in quo quam sub Josrei 
Arimathiensis nomine narrationem exstare Mos- 
TEFALCONIUS refert , eam eandem esse vidi quam 
Birchianam. Cujus ope quantopere quae Bin- 
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cmius evulgavit corrigenda sinL, ex paucis pate- 
bit quibus incipit. Sunt enim haec: ᾿Ηφυχῆσις 
(i. e. ᾿᾽Ὑφηγῆσις confusis 7 et v; inepte DBincnius 
Hij διηγησις) i05 του ἀπο ἀριμαϑαιας του αἰτησαμενου 
(Βικαη. ηττησαμεένου ἢ) vo copa vov «v μων iv χυ" ἔν ὦ 
(B. το σωμα xvgiov; παραδωσεως ἐν 0!) καὶ τὰς τῶν 
δυο ληστων αἴτιας ἐμφερει (B. ἐγφερειν! !) Ἔγω ἰωσηῷ 
ὁ ἀπο ἀριμαϑαιας ὁ | αἰτησάμενος παρὰ πιλατου TO σωμα 
του (B. om. zov) κυ iv προς ταφὴν καὶ (B. om. καὶ) 
ἐν δέσμω πιεζομενος (B. πιαζομενος)ὺ παρὰ τῶν φονέων 
xa ϑεομαχων ἰουδαιων (B. ἀνθρώπων ἰουδαιων) δια τὴν 
τοιαυτην αἴτιαν οἵτινες καὶ (B. κατα |) τὸν Ψομὸον μωυ- 
σεως κατέχοντες αὕτω τῶ OUO προξενοι γεγονασιν ϑλι- 
ψεως (B. addit αἰωνίου)" τὸν δὲ (B. om. δὲ) νομοϑε- 
τὴν παροργισαντες καὶ μὴ ἐπεγγώχοτες (B. ἐπιγνωχοτες !) 
τον ὃν x i καὶ ἄδηλον (B. εὐδηλον) ἐϑέντο τοις 
ἐγνωώκοσι τον 1 ϑν. ἐν » ἐκειγαις ταις ἡμεραις, ἐν αἷς κατε- 
κριψαψ τὸν Vy του $v σταυρωϑηναι, πρὸ ἕπτα ἥμερων 
του παϑειν τὸν χν TO ἡγέμονε πιλατῶ παρεπεμφϑησαν 
(B. παραπεμφϑηναι!}}) etc. ὋὉ πρωτὸς, ὄνομα avro 
(B. ὀνοματι) γεστας , ὁδοιπορουντας (B. ὅδωρουντας ἢ) ἐν 
qoro μαχαίρας ἀπέκτεινεν (B. ἀπεέκτενον 1), ἄλλους δὲ 
iy γυμνωσει (B. ἐν γυμνωση !) ὑπέβαλεν etc, 

Porro » relatio Ῥιματι᾽ insignienda est nomine 
appendicis ad Nicopzur evangelium sive ad ea quae 
ibi latere censentur acta. Priart, quemadmodum 
antiqui celebrant, ita ut acta sub Piaro con- 
scripta differre existimentur ab iis quae ipse suo 
nomine ad Caesarem retulerit. Quod discrimen 
τῶν ὑπομνημάτων sive ἄκτων πιλάτου atque τῆς dya- 
φορᾶς πιλάτου diserte agnoscit textus relationis is 
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quem Fasmucrms et Binems e codice Parisiensi 
ediderunt , 'Tu1io vero in adnotatione tantum ad- 
hibuit. Ibi enim quae vitiosissime et absque 
idoneo sensu edita sunt: » Ὃ δὲ πιλᾶτος μετ᾽ οἰκίας 
(Fasnic. μετοικίας) αὐτοῦ ἀναφορὰν ἐξέπεμψεν αὐτοῦ 
(Fasnic. αὐτῷ) τῷ καίσαρι᾽ ope codicis Ambros. E 
100. ita expedienda sunt: ὋὉ οὖν πιλᾶτος μετ᾽ oi- 
κείας αὐτοῦ ἀναφορᾶς ἐξέπεμψεν αὐτὰ (1. e. τὰ ἐπο- 
μγήματα de quibus ante scriptum erat) τῶ καίσαρι. 
Haec autem relatio, cui post demum Puam ῥά- 
radosin quae dicitur supplementi caussa inepte 
aflictam esse apparet (4), in libris manuscriptis 
tam diversis legitur modis, ut triplex ejus tex- 
tus graecus, quarto alio accedente latino (Tun. 
pag. 801 sq.) distingui queat, parum ille quidem 
castigatus. Alius est enim quem Tuo sequitur 
pag. 908 sqq., a nobis e cod. Ven. XLII. cl. II. 
descriptus; alius quem idem respicit in notis, 
a nobis in duobus codd. Ambross. inventus ; alius 
denique Actis ss. App. Prru et Pauxi a Tunonwr 
nuper graece et latine evulgatis insertus legitur, 
cujus egregrum exemplar nos e cod. Ven. cl. VII. 
n^. 97 hausimus. Quos omnes licet subsidiis 
nostris passim emendare possimus, tamen tota 
res ad hanc de evangeliis disputationem parum 
pertinere censebitur (Ὁ). 


(4) Tuit0: »ab insulso homine misere conscriptam" dicit p. 812, 
CorELERIUS , ut FABRICIUS refert Cod. apocr. IM. p. 456 ct ἀναφυ-- 
Qd» et παράδοσιν tam mendax crassum ineptumque commentum 
habuit quod legisse pigeret. 

(5) Rescripta ΤΊΡΕΝΙΙ quac dicuntur non est quod probem nihil 
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Denique evangelii Niconewi codicum magnus 
est numerus, magna item differentia.  Tuno ad 
MA ee cope textum duo inprimis Parisien- 
ses secutus est, alterum XIV'i , alterum XYVti sae- 
culi, Ex illo priorem, ex hoc posteriorem par- 
tem sumsit. Quam duorum textuum satis inter 
se diversorum conjunctionem laudare non pos- 
sum, neque Tuiioxew in priore parte edenda rec- 
te abstinuisse puto a diligentiori usu codicis 
ejus ex quo. non. dubitavit posteriorem haurire. 
Ipse reprehensionem veritus , longioribus eum 
additamentis in priore parte deformatum asserit. 
Quod ut nonnullis locis verum esse non nego, 
ita multis aliis et orationis simplicitas et uni- 
versa antiquitatis species major est in hoc quam 
in illo ac reliquis. Quod autem de Par. Tuuo- 
wis codice dico, id multo etiam magis de codice 
Veneto valet a Tunoxs non. adhibito , ejusdem re- 
censionis teste. Cujus textus ut judicari possit 
quanta sit praestantia , initium proponamus cum 
Parisiensi conferentes, paucis insuper de duobus 
cdd. Ambrosianis exempli caussa additis. Unde 
illud.clarum. fore arbitror superesse multa quae 
critica hujus evangelii studia complere possint, 

Διηγησις πέρι zov παϑους (Par. D. apud ΤΉΠΟΝΕΝ 
et Ven. cl, 11. n?. 87 TOU τιμίου παϑους) του «v ἥμων 
iv qv (Par. D. ante /v qv addit καὲ cwrypog ἡμων) 


continere quod mostra interesse videatur. Neque magis, opinor, 
LiNTULI epistola huc pertinet. 
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καὶ (Par. D, et Ven. II. 87 : καὶ περι) τῆς ἅγιας αὐτου 
ἀναστασεὼς " συγγραφεισα παρὰ (cod, vitiose περι) iov- 
δαιου αἰνεὰ (Par. D. et Ven. II. 87 ἐνναια) ὀνοματι" 
jv μετηγεγκὲν ἐκ (cod. ἐκ male om.) τῆς ἑβραικης 
γλωττης εἰς τὴν ρωμαΐδα (sic enim corrigendum pu- 
to pro ῥωΐδα quod cod. habet. Par. D: ρωμαιδῃ; 
Ven. IH. 87 ρωμαιδὶ) διάλεκτον νεκοδημὸς τοπαρχῆς ῥω- 
| Mira. τὸ καταλυϑηναι τὴν βασιλείαν sqq. ut Par. D. 
(Tun. Cod. apocr. CKXVI) , nisi quod est z«ga- 
δραμοντων, τ. βασιλείαν τῶν ῥωμαιων, ἀποκτιναντὸς 
ἐν τῇ βηϑλεὲμ οἱ ἐν 77 ἰλημ. του ἐννα δὲ καὶ TOV, 


aiyeay , ἔχει. δὲ τα. Tum ita exorditur:. Tov κυ 


ἡμῶν iv qv (iv qv in Par. deest) πολλὰ xat μεγαλα και 
ἐξαισία θαυμᾶτα ἐν 75 ἰουδαᾶια ἐργασαμένου, καὶ δια τοῦτο 
φϑονηϑεντος ὕπο τῶν ἕβραιων, ἤγεμ. καὶ 7o πιλατω. 
In his consentit Ven. cum Par. nisi quod habet 
ἰουδας pro ὁ ἰουδὰς et quod omittit ἡγέμονε post 
«T0 (Tmmo pag.500). In iis quae sequuntur 
inde ab of καὶ ἀπελϑοντες usque ἐκ 9«ov (Tux. pag. 
504) Ven. habet μητέρα μαριαν (Par. p. μαριαμ): 
omittit ὁ 7/cuov ante ó πιλατὸος μαϑειν ; Om. λέγοντες 
post οὗτοι ; habet εἰ τοὺς ἀσϑενουντας (Par. ε. τ. ἀσϑε- 
vg); item μάγέιαις δὲ et Ayo» παρ᾽ ἕαυτω (Par. 
μαγεια δὲ Ct Ly. περι aóro) ; Om. ἦν ante ἐκ ϑέου. 
Tum Δ 33: εἶπον oi ἕβραιοι" δεομεϑὰα σου τῆς utya- 


(6) In Ampnos, C 92 titulus sic habet: ὑπομνηματὰα τοῦ xv 
ἥμων εὖ &U ZU πραχϑεντα ἐπι noyzuov πιλατου; jn AMBROS, A 56: 
τὰ ὑπομνήματα τοῦ Xv καὶ Qu καὶ σος ἡμων vU XU: — AMBROS. 
Ὁ 35: incipit gesta salvatoris quam invenit theodosius magnus in 
praetorio pontii pilati in codd, publicis. 
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Auorgrog (Par. τῆς μεγαλοτητος σου) μετακαλεσασϑαε 
αὗτον ὡς ἀν γνωρισῆς ἀκριβῶς ὁπὲρ λέγομεν. ἐκβαλων 
οὖν ὁ πιλατὸος (Par. ἡγεμῶν ὅ πιλ.) το μανδυλίον (Par. 
μανδηλίον ἤτοι τὸ φοκιολιον) αὐτοῦ δεδώκεν ἕνε τῶν ὕπη" 
ρέτων αὐτου (Par. addit ραχααβ ὀνοματι ἠγουν τῶ κουρ- 
σύρε αὐτου) λεγων (Par. addit αὐτω ") ἀπελϑε και δειξον 
τούτο τῷ iU καὶ εἶπε αὐτω" πιλατος Ó ἥγεμων καλεε σε 
προς αὗτον ἔλϑειν. ἀπηλϑε τοινυν ὁ ὑπηρέτης καὶ εὕρων 
τὸν ἐν προφεκαάλειτο vovroy (Par. εὕρων τὸν «gcovy ἐν τὴ 
ἡμερα κυριακῃ τῶν ἕβραιων καϑήμενον etc. vide apud 
Tun. pag. 807) , ἅπλωσας ἐπε ys καὶ τὸ Tov πελατοῦ 
μανδιλιον, καὶ ἔπανω αὕτου πατεῖν αὗτον προτρεπομενγοξ. 
ὅπερ ἰδοντες οἱ ἔβραιοε καὶ μεγαλως ἀγανακτήσαντες ἠλ- 
Oo» πρὸς τὸν πιλατὸον. γογγυΐζοντες κατ᾽ αὐτοῦ" πὼς TO- 
σαυτῆς τιμῆς τον ww ἠξίωσας (cod. vitiose ἠξεωσης), καὶ 
οὗτος rov ἀποσταλέντα ὑπηρέτην ἀνερευνησας πὼς οὕτως 
(cod. οὗτος) ἐποίησεν , ἀπεκριϑη ó ὕπηρετης ὅτε μὲ ἄπε- 
στειλες (sic) πρὸς τὸν ἰουδαιον ἀλεξανδρον, ἔνετυχον τω 
zv εἰςερχομένω τὴν πολὴν τῆς πολέως, καϑημενω ἔπι 
ὄνου" καὶ εἶδον τοὺς ἑβραιους ὅτε ἐστρωννυον ἐν v5 ὅδὼ 
τὰ ἱματια αὑτων, καὶ περιεπάτει ὁ ὄνος ἐπανὼ τῶν ἱμα- 
vu0y , καὶ ἕτεροι ἔχοπτον κλαδοὺυς etc. — Haec e cod. 
Paris. Tuno non attulit; conferenda vero sunt 
cum ipso textu Tunuows, cui multis locis prae- 
stare apertum est. Quod idem de his dico : dxov- 
σαντες οἱ ἰουδαιοι τοὺς Aoyovg rovroug εἶπον πρὸς αὗτον " 
συ δὲ ῥωμαιος ὧν πὼς ἐγινωσκες τὰ παρὰ τῶν ἕβραιων 
λεγομένα, ἀπεχριϑὴ ὁ ὑπηρέτης " ἕνα ἐκ τῶν ἐβραιῶν 
ἠρωτῆσα καὶ εἶπε uos ταὐυτα ip Ó πιλατος" τε λέγει 
corro, εἶπον οἱ ἰουδαιοε" σῶσον ἡμᾶς κε. ἀπεχριϑὴ ὁ 
στιλατὸς " ἔπει ὁμολογεῖτε ὅτι οὕτως ἐλεέγον οἱ παιδὲς ὅμων 
(om. igitur Ven. id quod Par. addit ἀπειροκακοι)" 
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πὼς vv» κατηγορεῖτε etc, — Praeterea notandum est, 
in hoc codice Ven. non inveniri illa ludicra de 
Ju»a proditore, quae Tuno ex Parisiensi suo D. 
et Veneto nostro altero offert ὌΝ Wie pag. 
CxxIX sq. 

ln cod. Awsnos; C 92 praemisso titulo $zouv;- 
ματα etc. (v. supra) sic legitur: 'E» ταῖς ἡμεραις 
ἐχεινᾶις συμβουλιον ποϊήσαντες οἱ ἰουδαῖοι προφηλϑον πρὸς 
πιλᾶτον τὸν ἡγεμονὰ κρατουντὲς καὶ τὸν (9, καὶ σπταρε- 
δωκαν αὗτον αὐτω" ὁ δὲ ἡγεμὼν παραλαβὼν «vro» κα- 
τεκλεῖσεν, καὶ βουλόμενος αὐτὸν ἀνάκρινᾶι παροντῶν καὶ 
τῶν ἰουδαίων, ἀπεστειλὲν τὸν κουρσωρα αὐτου ἀγαγειν 
αὗτον. ὁ δὲ κουρσωρ αὐτον ϑεασαμένος προσεκυγησὲν αὖ- 
TO» καὶ τὸ φακιολιον ὁ κατειχεν εἰς τὴν χειρα αὕτου 
ἡπλωσεν. αὐτῶ χαμαι καὶ εἶπεν αὐτω. κὲ καλεε σε (cod. 
καλῆσαι) ὁ ἥγεμων. ὁ δὲ πιλατος μετακαλεσαμενος τον 
κουρσωρα λέγει αὐτῶ" τι TOVTO ἐποιησας " λεχει αὕτω ὁ 
χουρσωρ᾽ κὲ ἡγέμων, ὅταν ἀπέστειλας μὲ ἐν ἱεροσολυμοις 
προς ἀλεξανδρον, εἶδον αὗτον καθήμενον ἐπι ὄνον, και 
οἱ παιδὲς τῶν ἕβραιων Pxgarovy κλαδοὺυς ἐν ταις γεῦσιν 
αὕτων καὶ ἔκραζον" ἄλλοι δὲ ὑπεστρωννυον τὰ ἱματια αὖ- 
τῶν λέγοντες " σώσον δὴ ὁ ἐν τοις ὕψιστοις " εὐλογημένος 
ὁ ἔρχομενος ἐν ὄνοματι κυ. κραζουσιν οἱ Ἰούυδᾶιοι etc. 

Porro in cod. Ambros. À 56. » τὰ ὑπομνηματα του 
κυρίου" (v. supra) ab his ordiuntur: ᾿Εν ἔτει mev- 
τεκαιδεκατῶ τῆς ἡγέμογιας τιβεριον καισαρος ("nio 
χαισ. καὶ) βασιλεως (cod. vitiose βασιλεῦ) ῥωμαιῶν καὶ 
ἡρωδου βασιλεώς της γαλιλαιαβ, ἐν ἐτει ἐννεακαιδεκατῶ 
ἐπι (ΤΉπο ἐν ἐνν. ἔτει. τῆς) τῆς ἄρχης αὐτοῦ τὴ πρὸ 
ὄκτω καλανδων ἀπριλλίων,, ἥτις ἐστιν εἶκας (cod. vitiose 
γίκας) πεμπτη μαρτιου (Tuo vov μαρτ. uz voc) ἐνι- 
πατίου (sic) ῥύόφου καὶ ῥουβελιάνου (Tuo ἐν ὑπατείᾳ 
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QoVqov καὶ ῥουβελλίωνος) ἐν τω τετάρτω ἔτει τῆς δια- 
κοσιοστης δεύυτερας ὀλυμπιαδῦος " ἐπι (Fumo καὶ ἐπε) 
ἀρχιερέως τῶν ἰουδαιων ἰωσιποῦυ καὶ (Fumo om. «oc. 
και. cod, Mon. A: ἰωσηπου Tov) καϊάφα (516) ᾿ καὶ ὁσα 
μέτα τον σταυροῦ καὶ τὸ παϑὸς TOV WV ἵστορισας yix007- 
μος παρεδωκεν (mino ἱστορησε vu. καὶ παρ.) τοῖς ἀρ“ 
χιερευσιν καὶ τοις ἄλλοις ἰουδαιοις, συνεταξεν (Turo 
add. δὲ) ὁ αὗτος νικοδημος γράμμασιν ἔβραικοις. άνγας 
και καΐφας (Turno καϊάφας) και σουμνῆ (Tuo vovufg , 
cod. Monac. σημής» cod. Par. συμεών. Inter lectio- 
nes variantes latinas etiam Somne, ut in cod. 
Laurentiano, reperitur). καὶ 9o9«i (Tmumo δοϑαή 
habet et conjicit δοσϑαί) καὶ γαμαλμιήλ, iovüag , Aevís , 
ψεφϑαλήμ, ἀλέξανδρος, ἴακρος ("Turo ἰάεεροςφ) (7) καὶ 
οἱ λοιποι των ἰουδαιὼν οἷτινες ἦλϑον προς πιλατὸν κατα 
του ἴυ, κατηγορουντες αὐτου πὲρι πολλων πραξεων λε- 
γοντες" τοῦτον τὸν ἐν εἰδαμεν ὗν ἰωσηφ rov τεκτονὸς etc. 


E ΤΑ, 


Sed etiam de ἰαξέπο hujus evangelii textu 
quaeritur. Hujus ut antiquissimum ita omnium 
optimum testem "Iuno Einsidlensem habet (cf. 
Cod. apocr. pag. cxxxv). Quod non est ita cer- 
tum ut nihil ultra quaerendum sit. Ex quin- 
que enim codd. italicis, quos primus examina- 
vi, haud pauca proferri possunt quae invito Ein- 
sidlensi maximam probabilitatis speciem habent. 


(7) In codicibus duobus Vatie. haec nomina latine ita leguntur : 
» ANNAS et CaiPHAS, summi sacerdotes et doctores, GAMALIEL el 
MEYLEB, JUDAS, NEPTALIM , ANDROSON, JAIRUS." 


224 C TISCHENDORF, 


Exemplum a primis evangelii versibus petamus. 
Praeclare ex ipsius Tmmows sententia in graecis 
haec habent: καὶ προφςκαλεσάμενος αὐτοὺς ὁ πιλατὸς 
λεγεε αὐτοῖς (cod. Paris. alius: ἀπεκριϑὴ ὁ πιλατὸς 
καὶ εἶπε τοῖς ἰουδαιοις)" Εἴπατε μοι, ὅτε πὼς δυναμαι 
ἐγὼ ἡγεμὼν ὧν βὰσιλεὰα ἐξετασαε; λεγουσιν αὐτῶ" Ἥμεις 
οὐ λεγομὲν βασιλεὰ αὐτὸν εἶναι, (εἶναι cod. Par. alius 
omittit) ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτὸν λεγεε (Cod. apocr. pagg. 
504. 806). Ista vero omnia, Tumnosr teste, in 
latinis codd. non inveniuntur. At duo quos 
nos novimus Vaticani codd. eadem verba et qui- 
dem ad graeca egregie conformata in hunc mo- 
dum offerunt: » Tunc respondet Purus et dicit 
Judaeis: Dicite mihi, quomodo possum, cum 
sim praeses, regem audire? Dixerunt ei Judaei : 
Nos non dicimus eum regem, sed ipse se dicit 
filium Dei et regem." — Ceterum in Vaticano 
uno pariter atque in Parisiensi N^. 3338 , de quo 
Turo Cod. apocr. p. cxi, iste libellus evangelium 
JVazaraeorum nuncupatur ; in utroque vero Vati- 
cano textus eodem adornatur exordio, quod tan- 
quam singulare Turno ex Veneto nostro laudat, 
l. Ll. pag. cxi: » Audistis, fratres carissimi." 
Praeter hos italicos codices reperi fragmenta la- 
üna Vindobonae eaque summae antiquitatis. 
Latent enim in iisdem foliis palimpsestis unde 
supra fragmenta pauca evangelü 'Tmowax dedi- 
mus. Exempli caussa afferam haec: 
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qui transferitis 
in aliis codici 
bus seu. in gre 
cis vel latinis 
recordantes 
mei orate ut 
propitius mihi 
siat ds et dimit 
lat peccata mea 
quae peccabi in 
ipsum .... (δ) 


In fide proce 
dens et dignus 
baptismatis sci 
scrutatus sum 
-- omnia quae 
acta sunt per 
tempus illud 
quo et o.. ..(9) 


[fac] ti suntjam 


quasi mortui 


et ceciderunt . 


in terra et je 
junaverunt us 
que ad horam 
nonam et ro 
gaverunt ^ eos 
nicodemus οἱ 
joseph | annam 
(10) 


$. & 


Quibus de graecis latinisque evangelii Nicoprwi 
testibus disputatis restat ut unum addam. Apud 
orientales etiam Christianos id innotuisse ex va- 
riis litterarum monumentis intelligitur , sed Tuo 
nullamdum orientalem translationem innotuisse 
significat , cf. 1.1. p. cwr sqq. Quod quum sci- 
rem , vehementer gaudebam exemplari copto a 
celeberrimo Prxznox nuper Taurini in antiquissi- 
mis foliis papyraceis invento. Prrmox, qua est 
erga viros litteratos liberalitate, textus copti 
latinam interpretationem mecum communicavit P 
unde praemisso titulo exordium et quae id pro- 
xime sequuntur adscribam : 

Commentarüi Servatoris conscripti sub Ῥοκτιὸ 
Puaro Praeside, Ego Arwuas primum fui pro- 
tector Hebraeorum et sectator legis; tum gratia 


(8) Cf. praef. ev. 
(10) Cf. c. XVI, ab init. 


(9) Cf. praefat. initium. 


15 
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Servatoris ejusque magnum donum me appre- 
hendit; cognovi Jrsuw Cumisrvw in sancta scrip- 
tura, ad eum accessi ejusque fidem sum am- 
plexatus, ut sancti ejus baptismatis dignum fie- 
E rem, Primum omnium quaesivi hypomnemata 
E. conscripta illis temporibus de Domino nostro 
P Jzsu Cuaisro quae Judaei vulgarunt aetate Pow 
| Puan, et invenimus ea in scriptis hebraicis [ex- 
aratis] aetate Domini Jesu Cumisri; ego vero ea 
in ethnicas litteras converti regnantibus excelsis 
Turoposo qui decimum septimum consulatum 
agebat et Varevrmwiaxo consule quintum (11), in- 
dictione nona. Quicumque legerit hunc librum 
et se converterit...... (lacuna est) orate pro 
me, Ázxi minimo servo Domini ut mihi mi- 
sericors sit meisque peccatis parcat quae in eum 
admisi. Pax sit omnibus qui haec legent, eorum- 
que domui universae in saeculum. Amen. — 
Anno nono Tian Caesaris regis Romanorum et 
E quum Hzrno»zs rex Galilaeae exordiretur annum 
É suum decimum nonum, qui vigesimus quintus 
AR dies mensis erat ......... consulatus Rurr et 
Rusruowis anno quarto ducentesimae ol y mpiadis , 
p aelate Jose»ur qui Carruas erat summus Judaeo- 
rum sacerdos, atque hi omnes fuerunt post (12) 
| crucifixionem et ea quae contigerunt Domino 
E nostro Jzsu Cumrsro. — Nicoprwus itaque dux Ju- 
daeorum perquisivit ea quae summi sacerdotes 


(11) In graeco TutLoNIS codice est: τοῦ ἕκτον, Correxit τοῦ ἕτου, 
Suspiceris τὸ £xrov. 
(12) Fortasse »interfuernut crucifixioni et. iis?" 
»1 


"E ὃ 


EA . 
IS ER 
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et reliqui Judaei gesserunt sese Cunisro opponen- | 
tes. Porro Nico»ewus ea omnia scripsit ut me- 
moriae mandarentur litteris hebraicis hoc modo. 
Sequentes quorum nomina sunt Áwxas et Cairnas 
et Suuwis et Dornam. et. Gawau et Jupas et Lirpis 
et Nreruraniw et Azrrxawpen et Hirnius et reliqui 
Judaei, omnes hi venerunt ad Pnuaruw accusa- 
turi Dominum nostrum Jzsuw Cunisruu dicentes : 
Novimus Jrsuw esse filium Joseemi fabri natum 
ex Mann; hic porro dicit se esse Dei filium et 
regem et violat sabbata etc. etc. —  Finiuntur 
autem hi commentarii illo hymno principum 
synagogae, sacerdotum , levitarum , universi de- 
nique populi, quem duo codd. Parisienses inter 
cap. XVI et XVII continent, a Tunowz in notis 
tantum sub textu pagg. 664. 663 exhibitum, 
quippe quem »ab imperito librario adjectum " 
opinaretur. — Extrema verba sunt ut in altero 
Parisiensium codicum: » Et quum hymnum di- 
xisseent, unusquisque ivit in domum suam in 
pace. Amen." 

Ipsa folia quibus textus coptus continetur ne- 
scio an quinto sint saeculo adscribenda, Quanti 
i$ vero momenti sit in illustranda hujus evange- 
lii historia, facile patet et jam indicatum est 
supra. 

SYMBOLUM: 


Ἐπὶ πᾶσιν ἀναλαβεῖν τὸν θυρεὸν 
τῆς πίστεως. 


m— , 
WwiTr 

me $e 

T NDA e "y 
NO 4, Ὁ 


-- 5 
wo C AN. 
^ wt "e 
"Tb 18 ds 
fev Pw aT Y" JL ΓᾺ 
nde wi NO 
fa uas "M NO 
wer E. over ue X 


Ἀν: ἐν ὦ ΨΥ 
23 ἀρ a 


RO 
dui: | 
"nn D 


- 


N 
6 Τὸ 


f 
:] 


